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FONTOS! 

 
A munka megkezdése előtt a beszerelést végző személy olvassa el a 
Telepítési és használati útmutatót, és győződjön meg róla, hogy a leírt 
utasításokat megértette és betartja. 
 
A Szolár vezérlőt kizárólag képzett személy szerelheti be, üzemeltetheti és 
végezheti el annak karbantartását. Más személy csak szakember felügyelete 
mellett szerelheti be a terméket.  
 
A Telepítési és használati útmutatóban található utasításokat be kell tartani a 
vezérlővel végzett munkavégzés közben. A termék nem megfelelő használata 
esetén a garancia érvényét veszti. A TISUN nem vállal felelősséget, ha a 
terméket nem megfelelően használja. A készüléken végzett módosítások 
biztonsági okokból tilosak. A Szolár vezérlő karbantartási munkálatait csak a 
TISUN által jóváhagyott szervizek végezhetik el. 
 
A vezérlő működése a modelltől és a kiegészítő berendezésektől függ. A 
jelen útmutató a termék részét képezi, ezért azt meg kell őrizni. 
 
 
ALKALMAZÁS 
A Szolár vezérlő Szolár fűtőrendszerekhez lett kifejlesztve. A tartályban 
található víz hőmérsékletét a napkollektor és a tartály közt lévő 
hőmérsékletkülönbség (dt) vezérli. 
 
A vezérlőt általában egy szolár állomással együtt használjuk, melynek részét 
képezi a keringető szivattyú és a mechanikus nyomásbiztonsági szelep is. 
 
A vezérlő száraz környezetben történő használathoz lett kifejlesztve (pl. 
lakószobák, irodák és ipari létesítmények). 
 
A rendszer használatbavétele előtt ellenőrizze, hogy az megfelel-e a helyi 
hatályos előírásoknak.  
 

 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
 
A munka megkezdése előtt válassza le a készüléket az elektromos 
hálózatról! 

A telepítési és huzalozási munkálatokat kizárólag csak ekkor szabad 
elvégezni. A készüléket kizárólag képzett személy csatlakoztathatja és 
helyezheti üzembe. Ügyeljen rá, hogy betartsa az érvényben lévő 
elektromosbiztonsági előírásokat. 
 
A vezérlők nem vízállók, ezért száraz helyre kell felszerelni őket. 
  
A szenzor csatlakozásait és a 230V-os csatlakozásokat semmilyen 
körülmények közt ne cserélje fel. Ezen csatlakozások felcserélése 
életveszélyes elektromos veszélyeket eredményezhet, továbbá a készülék, a 
csatlakoztatott szenzorok és egyéb berendezések meghibásodását 
okozhatja. 
 
 



 
 
 

6 
 
 

TARTALOM 

FŐ JELLEMZŐK ........................................................................................ 8 
MŰSZAKI JELLEMZŐK ............................................................................. 9 
MEGJELENÉS (Kijelző, gombok) ............................................................ 10 
1 Szolgáltatások ...................................................................... 12 
1.1 Nyelv .................................................................................... 12 
1.2 Idő és dátum ........................................................................ 12 
1.3 Rendszer .............................................................................. 13 
1.3.1 1. Rendszer .......................................................................... 13 
1.3.2 2. Rendszer .......................................................................... 13 
1.3.3 3. Rendszer .......................................................................... 14 
1.3.4 4. Rendszer .......................................................................... 14 
1.3.5 5. Rendszer .......................................................................... 15 
1.3.6 6. Rendszer .......................................................................... 15 
1.3.7 7. Rendszer .......................................................................... 16 
1.3.8 8. Rendszer .......................................................................... 16 
1.4 Extra ..................................................................................... 17 
1.4.1 Termosztátos melegítési funkció .......................................... 17 
1.4.2 Termosztátos hűtési funkció ................................................. 18 
1.4.3 Diff. szabályozási funkció ..................................................... 18 
1.4.4 Stagnálás elleni funkció ........................................................ 19 
1.5 Csöves kollektor ................................................................... 20 
1.6 Védelmi funkció .................................................................... 21 
1.6.1 Max hőm .............................................................................. 21 
1.6.2 Hűtés .................................................................................... 21 
1.6.3 Újrahűtés .............................................................................. 22 
1.6.4 Túlmelegedés elleni védelem ............................................... 22 
1.6.5 Fagyvédelem ........................................................................ 22 
1.7 Impulzusáram mérő.............................................................. 23 
1.8 Gyári beállítások................................................................... 24 
1.9 Működési idő nullázás .......................................................... 24 
1.10 Hőmérséklet-idő grafikon ..................................................... 24 
1.11 Működési idő grafikon .......................................................... 24 
1.12 Szenzorok kalibrációja ......................................................... 25 
1.13 °C / °F................................................................................... 25 
1.14 Szivattyú P1 ......................................................................... 26 
1.15 Szivattyú P2 ......................................................................... 27 
1.16 Energiaszámítási és felügyeleti funkció................................ 27 
1.16.1 GDS2 (Grundfos Direkt Szenzor) ......................................... 28 
1.16.2 GDS2 (Grundfos Direkt Szenzor) (Grundfos Direct Sensor) 29 
1.17 P1 // P2 funkció az 5. rendszerben....................................... 30 
1.18 Tartály prioritása................................................................... 30 
1.19 Prio Szünet ........................................................................... 31 
1.20 Prio töltési idő ....................................................................... 32 
2 Beállítások menu .................................................................. 33 
2.1 Maxtemp tartály2 .................................................................. 33 
2.2 dTMax tartály1 ..................................................................... 33 
2.3 dTMin tartály1 ...................................................................... 33 



 
 

7 
 
 

2.4 dTMax visszavezető .............................................................. 33 
2.5 dTMin visszavezető ............................................................... 34 
2.6 dTFs: Teljes sebesség .......................................................... 34 
2.7 Min ford. szivattyú ................................................................. 34 
2.8 MinHöm kollektor .................................................................. 35 
2.9 Maxtemp tartály2................................................................... 35 
2.10 dTMax tartály1 ...................................................................... 35 
2.11 dTMin tartály1 ....................................................................... 36 
2.12 Késleltetés P2 ....................................................................... 36 
2.13 Termosztát funkció ................................................................ 37 
2.13.1 Indítás ................................................................................... 37 
2.13.2 Hiszterézis............................................................................. 37 
2.14 Hűtési funkció........................................................................ 37 
2.14.1 Hűtés indítása ....................................................................... 37 
2.14.2 Hűtési hiszterézis .................................................................. 38 
2.15 Diff. szabályozás funkció ....................................................... 38 
2.15.1 Max. hideg tartály .................................................................. 38 
2.15.2 Min. meleg tartály .................................................................. 38 
2.15.3 DTMaX .................................................................................. 38 
2.15.4 DTMin.................................................................................... 38 
2.16 Stagnálás elleni funkció ........................................................ 39 
2.16.1 Indítási szint .......................................................................... 39 
2.16.2 Leállítási szint ........................................................................ 39 
3 A működési mód menü.......................................................... 40 
3.1 Automatikus és Ki üzemmód ................................................. 40 
3.2 Kéményseprés funkció .......................................................... 40 
3.3 Manuális tesztelés üzemmód: ............................................... 41 
4 Az üzemórák száma menü: ................................................... 42 
4.1 Alkalmazás, adatnaplózás  TISUN szoftverrel és SD-kártyával43 
5 Hőmérsékletek menü ............................................................ 44 
6 Speciális funkciók .................................................................. 45 
6.1 Szivattyú működtetése funkció .............................................. 45 
6.2 Tompítás funkció ................................................................... 45 
6.3 Biztonsági funkció ................................................................. 45 
7 Egyéb .................................................................................... 45 
8 Megjegyzések ....................................................................... 46 
 
 
 



 
 
 

8 
 
 

FŐ JELLEMZŐK 

 
- Nagy grafikus kijelző háttérvilágítással 
- Könnyen használható interfész (4 gomb és egy görgethető menü). 
- Több nyelven is elérhető 
- SD-kártya interfész a mért adatok elmentéséhez 
(Hőmérsékletek, áram, energia, működés ideje...) és egyéb paraméterek 
tárolására szolgál. 
- A hőmérséklet, áram, energia stb. grafikus megjelenítése 
- 8 munkavégző rendszer számos extra funkció lehetőségével 
- 5 bemenet a hőmérsékletszenzorok számára (PT1000 típus esetén) 
- 1 logikai bemenet az impulzus áramlásmérő bemenethez (az energia 
méréséhez). 
- 2 analóg bemenet a Grundfos szenzor bemenetekhez (áramlás, nyomás és 
hőmérséklet szenzorok) 
- 2 szivattyú kimenet (szabvány vagy PWM) szivattyúzási funkcióval. 
- 1 extra kimenet (a további hő, hűtőrendszer stb. vezérléséhez) 
- Automata, Ki, Manuális teszt üzemmód és kéményseprési funkció.  
- Szenzorok automatikus ellenőrzése (rövidzárlat és szakadások) 
- Kollektorvédelem (fagyás és túlmelegedés elleni védelem) 
- Végleges memóriatárolás 
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MŰSZAKI JELLEMZŐK 
 

 
Üzemeltetési hőmérséklet 0°C – 50°C 

Elektromos védelem 
Telepítési kategória 
Szennyezési fok 

IP20 
II. OSZTÁLYÚ 
2 

Kiolvadó 

 
Tápellátás 
Maximális energiafogyasztás 
(minden kimenet működése esetén) 

5 A, 230 VAC biztosíték  
(5x20 mm) 
230 VAC +/- 10% 50Hz 
 
4,7 A (~ 1080 W) 

Kimenetek: 
 
P1 (Fő szivattyú szabvány vagy PWM 
sebességszabályozóval): 
 
P2 (Fő szivattyú szabvány vagy PWM 
sebességszabályozóval, szeleppel): 
 
P3 (Extra, kiegészítő hő, hűtés...) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Triak  max. 1A 230 VAC. 
Legkisebb feszültségkapcsolás 
>2 W 
 
Triak  max. 1A 230 VAC. 
Legkisebb feszültségkapcsolás 
>2 W 
 
Relé  max.  2 A 230 VAC 
 
* Nagyobb fogyasztás: csak külső 
táprelével lehetséges (A Triak P1,P2 
kimeneteken lehet, hogy szükség 
van párhuzamos ellenállásra) 
 
* A háromutas szelep 
csatlakoztatása: kizárólag sorba 
kötött ellenállásokkal... 

Bemenetek: 
T1 (Kollektor1): 
T2 (Tartály1): 
T3 (Extra szenzor): 
T4 (Extra szenzor, Tartály2, 
Kollektor2): 
T5 (Kollektor visszavezetése): 
 
T6 (Áramlásmérő): 
 
GDS1 és GDS2 (Grundfos szenzor): 
Áramlás vagy nyomás. 

 
PT 1000 típus 
PT 1000 típus 
PT 1000 típus 
PT 1000 típus 
PT 1000 típus 
 
Impulzus típus (alacsony 
feszültség, 5V)  
 
Analóg típus  
(Grundfos VFS, VPS) 

A termékkel együtt szállított 
szenzorok: 
 
2 kollektor szenzor (piros) 
1 tartály (szürke) 
1 extra (szürke) 

 
 
PT1000 (1.5M 180°C) 
PT1000 (3M 105°C) 
PT1000 (3M 105°C) 

Szoftver verzió 
Az inicializálás közben jelenik meg  
Nagyobb verzió, 1003xx 
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MEGJELENÉS (Kijelző, gombok) 

 
 

 
 
 
 
 
1:  Egyszerűsített vázlatrajz. 
A szivattyúk ikonja aktiváláskor bekapcsol. 
A szelep ikonján látható fekete háromszögek a keringést jelzik 
 
2:  A napenergia tárolása működik. 
 
3:  Az SD-kártya aktív. 
 
4:  A különböző szenzorok hőmérsékletei, A szivattyúk sebességének 
kijelzése, A tárolt áram és energia mennyisége. 
 
 
A:  Gombok leírása 
 

   Navigációs gomb fel vagy plusz gomb (+)  

   Navigációs gomb le vagy mínusz gomb (-)  

 Navigációs gomb balra (◄) 

  Navigációs gomb jobbra (►)  

 

 

 

 

4 

1           2            3 

T1_ _ _°C 
T2_ _ _°C 
T3_ _ _°C 
T4_ _ _°C 
 
P1_ _ _ % 
 
 _ _ _ KW 
    _ _ _ KWh 

 

T1           T4 

T2 

T3 

A 

SD 
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Főmenü: 

 

 
 
Elsőként nyomja meg a (►) gombot a navigációs menübe történő 
belépéshez.  
(Az aktív menü a kijelző felső részén látható feketén kiemelve) 
 
A navigációs menübe történő belépés után a (+) vagy (-) gombok 
segítségével mozgathatja a kiválasztó kurzort “”, mellyel további almenükbe 
léphet be, ha megnyomja a (►) gombot.  
Bármely menüben megnyomhatja a (◄) gombot, mellyel visszatér az előző 
oldalra. 
 
 
*FIGYELEM: 
 
Biztonsági intézkedésként, a kritikus paraméterek (rendszer és extra 
funkciók) a bekapcsolás után 4 órával nem érhetőek el. Ha ezeket a 
paramétereket módosítani szeretné, ki kell húznia, majd újra csatlakoztatnia 
kell a vezérlőt. A beállítások a kihúzás vagy áramszünet esetén sem vesznek 
el. 
 
4 óra elteltével csak a rendszeroptimalizációs beállításokon lehet változtatni. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Információk         -       
 
 Szerviz 
    Beállítások 
    Azem 
 Azemórák 
    Hömérsékletek 
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1 Szolgáltatások 

1.1 Nyelv 

 
- A kimenet aktiválásához válassza ki a kívánt sort a (+) / (-) gombok 
segítségével, majd nyomja meg a (►) gombot a sor kiválasztásához.  
- Ezután a (+) és (-) gombok segítségével választhat a nyelvek közül, 
melyek a következők: English, Deutsch, Français, Español, Italiano, 
Nederland, Magyar és Portugës. 

 
 

 
 

1.2 Idő és dátum 
 

- A (+) és (-)  gombok segítségével válassza ki a “Date & Time” (Dátum 
és idő) sort, majd az almenübe történő belépéshez nyomja meg a (►) 
gombot.  
- A (+) és (-) gombok segítségével válassza ki a dátum vagy az idő sort, 
majd az (►) gomb megnyomásával jelölje ki azt az elemet, melyet 
módosítani szeretne. 

 
 

 
 

MEGJEGYZÉS: Az áramforrás megszűnése esetén a rendszer az időt 
24 óráin át tárolja, ezután újra be kell állítani. 

 

  Szerviz  ---     -  
 Magyarul              - 
 Idő és dátum   
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  nem
  
  

 

  Service----  ---     -  
 
 Idő          17:41  
    
 Nap 12  
 Hónap 02 
 Av 2009 
      
 Flow meter  no
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1.3 Rendszer 

 
Ha a sor ki van választva, a (►) gomb megnyomásával lépjen be az 
almenübe. 
8 különböző rendszer közül választhat, melyekhez különféle extra 
funkciókat adhat hozzá. (További információkért olvassa el az 1.4 
fejezetet) 

 

1.3.1 1. Rendszer 

 
Alap rendszer 1 tartállyal, 1 szivattyúval, 1 kollektorral és 2 szenzorral. 
Ehhez a rendszerhez 1 vagy 2 érzékelő funkcióit adhatja hozzá 
(termosztát, hűtő, stagnálás elleni vagy diff. szabályozási funkció). 

 
 

 
 
A tartály1 töltése akkor lép működésbe, ha a kollektor (T1) és a tartály1 (T2) 
közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy. 
 

1.3.2 2. Rendszer 
 

Rendszer 2 tartállyal, 1 szivattyúval, 1 szeleppel, 1 kollektorral és 3 
szenzorral. Ehhez a rendszerhez 1 szenzor funkcióit adhatja hozzá 
(Termosztát, hűtés, stagnálás elleni funkció). 

 

 
 
A tartályok töltése akkor lép működésbe, ha a kollektor (T1) és a tartályok 
(T2, T4) közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy.  
Különféle lehetőségek közül választhat, mellyel megadhatja a tank 
feltöltésének prioritását. További információért tekintse meg a „Tartály 
prioritása” c. fejezetet. 
 

P1 

rendsze
1 

 

T1             

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
 

P1 _ _ _ % 

P1 

P2 

rendsze 
2 

 

T1           

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 

 

T2             T4 
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1.3.3 3. Rendszer 

 
Rendszer 2 tartállyal, 2 szivattyúval, 1 kollektorral és 3 szenzorral. 
Ehhez a rendszerhez 1 szenzor funkcióit adhatja hozzá (Termosztát, 
hűtés, stagnálás elleni funkció). 

 

 
 
A tartályok töltése akkor lép működésbe, ha a kollektor (T1) és a tartályok 
(T2, T4) közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy.  
Különféle lehetőségek közül választhat, mellyel megadhatja a tank 
feltöltésének prioritását. További információért tekintse meg a „Tartály 
prioritása” c. fejezetet. 
 

1.3.4 4. Rendszer 
 

Rendszer 1 tartállyal, 1 szivattyúval, 1 szeleppel, 2 kollektorral 
(Kelet/Nyugat irányú elhelyezkedéssel) és 3 szenzorral. Ehhez a 
rendszerhez 1 szenzor funkcióit adhatja hozzá (Termosztát, hűtés, 
stagnálás elleni funkció). 

 

 
 
A tartály1 töltése akkor lép működésbe, ha a kollektor (T1, T4) és a tartály1 
(T2) közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy. A P2 szelepirányát a 
melegítő kollektor állítja be. 
 
 

P1        P2 

rendsze 
3 

 

T1           

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

T2             T4 

P2 
 

  P1 

rendsze 
4 

 

T1             T4 

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 

P1 _ _ _ % 
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1.3.5 5. Rendszer 

 
Rendszer 1 tartállyal, 2 szivattyúval, 2 kollektorral (kelet/nyugat irányú 
elhelyezkedéssel) és 3 szenzorral. Ehhez a rendszerhez 1 szenzor 
funkcióit adhatja hozzá (Termosztát, hűtés, stagnálás elleni funkció). 

 

 
 
A tartály1 (T2) töltése akkor lép működésbe, ha a kollektorok és a tartály1 
közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy.  
Ha "P1 || P2 = nincs" (alapértelmezett beállítás), akkor a tartály a melegebb 
kollektorral (T1 vagy T4) kerül feltöltésre. 
Ha "P1 || P2 = van", akkor a tartály egyszerre mindkét kollektorból feltölthető. 
Lásd: 1.17 fejezet. 
 

1.3.6 6. Rendszer 

 
Rendszer 1 kollektorral, 1 szolártartállyal, 1 szivattyúval, 1 szeleppel és 4 
szenzorral.  
Ehhez a rendszerhez 1 szenzor funkcióit adhatja hozzá (Termosztát, hűtés, 
stagnálás elleni funkció). 
 

 
 
A tartály1 töltése akkor lép működésbe, ha a kollektor (T1, T4) és a tartály1 
(T2) közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy.  
Fűtőkör visszavezető előfűtése:  
Amennyiben a tartály1 (T3) és a hővisszavezetés (T4) közti (dt) 
hőmérsékletkülönbség megfelelően nagy, a visszavezetés a tartály1-en 
keresztül lesz előmelegítve. Ez energiát takarít meg a külső melegítő 
forrásnak*. 
 
 
 

P1                       P2 

rendsze 
5 

 

T1             T4 

T2 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

P1 

rendsze 
6 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T3 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 

 
T2 

T4 T3 

P2 * 
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1.3.7 7. Rendszer 

 
Rendszer 1 kollektorral, 1 szolártartállyal, 2 szivattyúval, 1 külső 
hőcserélővel.  
Ehhez a rendszerhez 1 szenzor funkcióit adhatja hozzá (Termosztát, 
hűtés, stagnálás elleni és diff. szabályozási funkció). 

 
A tartály1 töltése akkor lép működésbe, ha a kollektor (T1, T4) és a tartály1 
(T2) közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy.  
A hőcserélő és a tartály1 közti szivattyú indításához időkésleltetést állíthat be. 
Az alapértelmezett érték 1, hogy a hőcserélőnek legyen elég ideje 
bemelegedni. Lásd: 2.10 fejezet, késleltetés P2. 
 

 
 

1.3.8 8. Rendszer 

 
Rendszer 1 tartállyal, 2 szivattyúval, 1 kollektorral, 3 szenzorral és 1 lemezes 
hőcserélővel.  
Ehhez a rendszerhez 1 szenzor funkcióit adhatja hozzá (Termosztát, hűtés, 
stagnálás elleni funkció). 
 
 

 
 
A P1 szivattyú akkor kapcsol be, amikor a kollektor (T1) és a tartály1 (T2) 
közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy. 
 
A tartály1 P2 szivattyúval történő töltése akkor veszi kezdetét, ha a lemezes 
hőcserélő (T4) és a tartály1 (T2) közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően 
nagy. 
 
A P1/P2 szivattyúk vezérlése egymástól teljesen független. 
 
 

P1 

P2 

rendsze 
7 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 

T2 

P2 

P1 

rendsze 
8 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

T2 T4           
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1.4 Extra 

 
Ha a sor ki van választva, a (►) gomb megnyomásával jelölje azt ki. 
4 extra funkció közül választhat  
(Az egyes rendszerekhez nem ugyanazok a választási lehetőségek, lásd 
előző fejezet) 
 

 
 

 
! MEGJEGYZÉS:  Ha olaj- vagy gázégőnél használni kívánja valamelyik 
extra funkciót, akkor a töltő szivattyúra (P3) fel kell szerelni a helyszínen egy 
kikapcsolás-időzítő kapcsolót.  (MULTIPLEX esetén a késleltetés funkció be 
van építve a szoftverbe.) 
Bojlerek és egyéb hőforrások, továbbá nagy terhelésű berendezések 
vezérlése esetén egy terhelésmegszakító relét is be kell szerelni a 
rendszerbe. 

1.4.1 Termosztátos melegítési funkció 

 
Egy extra szenzor (T3) segítségével ez a funkció a másodlagos hőforrás 
szivattyú (P3) vezérlésére szolgál. 
(Lásd az ábrát a 2,13 – Extra funkció c. részben). 

 
Javaslatok:  
- Szivattyú vezérlések olaj- és gázégőhöz... 
- Elmerülő fűtőelem a szolár tartályban.  
(Fontos: Ebben az esetben a kimenet kapcsolásához egy külső táprelét kell 
csatlakoztatnia!) 
 
Példa: 

 
 

  Szerviz  ---     -  
 Magyarul               
 Idő és dátum   
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  nem
  
  

 

Hőforrás 

T1

  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Extra funkció a külső 
égőhöz csatolt szivattyú 
vezérléséhez..   
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1.4.2 Termosztátos hűtési funkció 

 
Egy extra szenzor (T3) segítségével ez a funkció a szolár tartály hűtésére 
szolgál egy külső hűtőborda alkalmazásával 
(pl. medence feltöltésére). 
(Lásd az ábrát a 2,14 – Extra funkció c. részben). 

 
Példa: 

 
 
 

1.4.3 Diff. szabályozási funkció 
 

Extra szenzorok (Thideg=T3, Tmeleg=T4) segítségével ez a funkció a 
másodlagos hőforrás szivattyú vezérlésére, vagy egy tartály feltöltésére 
szolgál. 
 
A Thideg=T3 töltése akkor veszi kezdetét, ha a Tmeleg=T4 és a 
Thideg=T3 közti hőmérsékletkülönbség (dt) megfelelően nagy.  
(Lásd az ábrát a 2.15 – Extra funkció c. részben). 

 
1. példa: 
 

 

P3
  

P1 

T2
  

Extra funkció a szivattyú (P3) 
vezérlésére a "Thideg=T3" 
felmelegeítésének céljából, ha a 
"Tmeleg=T4" 
hőmérsékletkülönbség kellően 
nagy.. 

T1
  

TC = T3
  TW = T4

  

Hűtőbord
a 

T1
  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Extra funkció a szivattyú 
vezérlésére egy másik tartály vagy 
edény felmelegítésére  
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2. példa: 

 

 

1.4.4 Stagnálás elleni funkció 
 
A stagnálás elleni funkciót a TiSUN stagnálás elleni egységével együtt kell 
használni. Ez a funkció a szolárfolyadékot védi a stagnálástól magas 
napsugárzás esetén, ha a szolárfolyadék már elpárologna. 
Ha a szolárkör (T1, T4 (két kollektor esetén)) 110 °C-ra melegszik 
(alapértelmezett érték, módosítható), akkor a P3 relé kimenet bekapcsol. 
A P3 egy háromutas szeleppel és a TiSUN stagnálás elleni egység 
ventilátorával van kapcsolatban. 
Miután a szolárkör lehűlt 90 °C-ra (alapértelmezett érték, módosítható), a P3 
kimenet kikapcsol. 
 
1. példa: 

 
 

P3
  

P1 

T2
  

Extra funkció a TISUN stagnálás elleni egységekkel ellátott 
szolárkör lehűtésére. 

T1
  

Egyéb tartályos fűtőrendszer (olaj, 
pallet, fa…) 

P3
  

P1
  

TC = 
T3
  

T2
  

Extra funkció a szivattyú (P3) 
vezérlésére a "Thideg=T3" 
felmelegeítésének céljából, ha a 
"Tmeleg=T4" 
hőmérsékletkülönbség kellően 
nagy. 

T1
  

TW = 
T4
  

* Ebben az esetben a P3 kimenetnél 
szükség van a TISUN “LR 20 3S” 
táprelére. 
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2. példa: 

 

 
 
 
 

1.5 Csöves kollektor 

 

 
 
Válassza ki a “Tubes collector” sort, majd a sor kijelöléséhez nyomja meg 
a (►) gombot.  
- Ezután a (+) és (-) gombok segítségével válassza a “yes” opciót, 
amennyiben vákuumcsöves kollektort telepített. (Ez az opció lapos 
kollektor esetén is választható, ha az érzékelő a kollektor külső részére 
van felszerelve). 
Ez a funkció akkor használható, ha a kollektor szenzor nem közvetlenül a 
kollektorra van felszerelve.  
Ez a funkció a következő módon működik. 
A szivattyú minden 30 percben bekapcsol 30 másodpercre, hogy lemérje a 
kollektoron a valós értéket, és elkerülje a rövid töltési ciklust. 

 
 
 

 
 

  Szerviz  ---     -  
 Magyarul               
 Idő és dátum   
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  nem
  
  

 

P3
  

P1 

T2
  

Extra funkció a kollektor egy másik üres hőcserélőbe 
történő leeresztéséhez, vagy földi elvezető körbe történő 
leeresztéséhez...  
 

T1
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1.6 Védelmi funkció 

 

 
 

- Ha a sor ki van választva, a (►) gomb segítségével beléphet az almenübe. 
 

 

1.6.1 Max hőm 
 

- A túlmelegítés védelem indításának beállított szintje a kollektorhoz. 
(110 – 150 ℃ között módosítható. A gyári beállítás 120 ℃) 

 
1.6.2 Hűtés  
- Amennyiben a “hűtés” funkció aktív (“Yes” opció), abban ez esetben az 
“Újrahűtés” funkció is aktiválható. 

 

 
 

Hűtés: 
Ez az opció a kollektor folyadék megvédéséhez használható, mely a 
következő módon működik. Aktiválja a P1 vagy P2 szolár szivattyút, ha a 
T1 vagy T4 kollektor hőmérséklete eléri a „Max temp” értéket, még akkor 

is, ha elérte a tartályban beállított maximális hőmérsékletet. A keringés 
leáll, ha a hőmérséklet 10 °C-ot csökken. (A szivattyúk leállnak, ha a 
tartályban lévő víz hőmérséklete eléri a 95 °C-ot). 

 
 
 
 

  Szerviz  ---     -  
 Magyarul               
 Idő és dátum   
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  nem
  
  

 

  Védelmi funkciók           -    
 Max höm. koll.      120°C 
 hütés   igen 
 Visszahütés  nem 
 Hövedelem  igen 
   Max Höm.  +10°C 
 Fagyvedelem  nem        
      

  Védelmi funkciók            -    
    Max höm. koll.      120°C 
 hütés   nem 
 Hövedelem  igen 
   Max Höm.  +10°C 

 Fagyvedelem  nem        
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1.6.3 Újrahűtés 

 
Ha a víz hőmérséklete a tartályon belül meghaladja a "Maxtemp tartály1" 
beállított értéket és a kollektor hőmérséklete 10 °C-kal alacsonyabb, a 
szivattyú aktiválódik, hogy lehűtse a kollektort (éjszaka során vagy…). 
Amennyiben a tartályban lévő víz hőmérséklete a „Maxtemp tartály1” érték 
alá csökken vagy a tartály és a kollektor közti hőmérsékletkülönbség 
kevesebb, mint 2 °C, a szivattyú leáll. 

1.6.4 Túlmelegedés elleni védelem 

 
Ez a funkció minden kollektor keringtetést leállít (P1-et és P2-t), ha a kollektor 
hőmérséklete átlépi a “Maxtemp” és az eltérési érték összegét (az 
alapértelmezett érték +10 °C, de ez módosítható). Ez a funkció a rendszer 
elemeinek védelmét szolgálja (csövek, szerelvények, gumigyűrűk...) 
- A funkció aktiválásához a (+) / (-) gombok segítségével válassza ki az “Overheat 
prot.“ sort, nyomja meg a (►) gombot a sor kijelöléséhez, majd válassza ki a “yes” 
értéket a funkció aktiválásához a (+) / (-) gombok segítségével. 
- Ezután beállíthatja az eltérési szintet 
(+10 °C és +30 °C között állítható. A gyári beállítás +10 °C) 

 

FONTOS:  Biztonsági okokból kifolyólag ez a funkció mindig legyen 
bekapcsolva (“Yes” beállítás)! 

1.6.5 Fagyvédelem 
 

Ez az opció a P1 vagy P2 szivattyú aktiválásával szolár panel 
hőmérsékletét T1 vagy T4 hőmérsékleten tartja, a beállított Fagyási érték 
felett (lásd lejjebb). 
Ezzel az opcióval csökkenthető a lerakódott hó mennyisége a panelen és 
növelhető a hatékonyság a nap során, illetve elkerülhetők a fagyás és a 
hővezető folyadék tágulása által okozott károk.  
Figyelem: ezen funkció használata nem javasolt a nagyon hideg helyeken, 
mert az túl sok energiát használna fel. 

 

 
 

- A funkció aktiválásához a (+) / (-) gombok segítségével válassza ki az “Overheat 
prot.“ sort, nyomja meg a (►) gombot a sor kijelöléséhez, majd válassza ki a “yes” 

értéket a funkció aktiválásához a (+) / (-) gombok segítségével. 
- Ezután beállíthatja a Fagyási szintet 

(-20 ℃ és + 7 °C közt módosítható. A gyári beállítás 3 ℃) 

  Védelmi funkciók           -    
 Max höm. koll.      120°C 
 hütés   igen 
 Visszahütés  nem 
 Hövedelem  igen 
   Max Höm.  +10°C 
 Fagyvedelem  igen        
 Fagyvedelem  3°C      
 



 
 

23 
 
 

1.7 Impulzusáram mérő 

 
A DUPLEX vezérlő háromféle módon tudja mérni az áramlást: 
a) Becsült áramlási bemenettel 
b) Impulzusáram mérővel 
c) Digitális forgó áramlás szenzorral (Grundfos VFS szenzor a GDS1, 
GDS2 bemeneten)* 
*Fontos: Amennyiben a Grundfos VFS áramlási szenzor aktiválva van, az 
elméleti beállítások és az impulzus áramlásmérő beállításai nem 
számítanak. Ekkor az áramlást a VFS áramlási szenzor méri és felügyeli!  

 
a) becsült áramlási bemenet 

 
Ha nincs impulzusáram mérő (gyári beállítás), akkor meg kell adni az 
áramlás mértékét, amit a szolár állomás áramlásmérőjén lehet 
megtekinteni. 
Az áramlásmérő által mutatott érték megadásához jelölje ki az értéket 
mutató sort a (>) gombbal, majd állítsa be az áramlási értéket a (+) / (-) 
gombok segítségével. (Az áramlási sebesség 1 és 100 l/perc között 
módosítható. A gyári beállítás 10 l/perc) 

 

 
 

b) Impulzusáram mérő 
 

Ha a rendszer el van látva impulzusáram mérővel (T6 / PF modell), akkor 
válassza az “impulse” opciót.  
Ezután a (+) / (-) gombok segítségével adja meg az áramlásmérő 
teljesítményét liter / percben.  
(Az érték 1 és 25 l/imp között módosítható. A gyári beállítás 10 l/imp)  
Ha impulzusáram mérőt használ az energia mérésére, akkor  
csatlakoztassa a kollektor visszavezető csövén található T5 szenzort, hogy 
helyes energia értékeket kapjon. 
MEGJEGYZÉS: Ha a GDS2-re digitális nyomás- vagy áramlásmérő van 
csatlakoztatva, akkor NE csatlakoztassa az impulzusáram mérőt a T6-ra! 
 

 
 

c) digitális forgó áramlás szenzor  
Lásd: 1.16, 1.16.1, 1.16.2 fejezet 

  Szerviz  ---     -           
 Idő és dátum   
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  igen 
   Liter/impulzus  10
   
  

 

  Szerviz  ---     -           
 Idő és dátum   
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  nem 
   D-áram. (l/min)  10
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1.8 Gyári beállítások 

 

 
 

Fontos: Hibavédelmi okokból a kiválasztott rendszer és az 
időbeállítások nem törlődnek! 

 
- Amennyiben minden paramétert a gyári értékekre szeretne 
visszaállítani, a sor kijelöléséhez nyomja meg a (►) gombot. Majd a (+) 
gomb segítségével válassza ki a „yes” opciót.  
- A főmenübe történő visszalépéshez nyomja meg többször a (◄) 
gombot. 

1.9 Működési idő nullázás 

 

 
 
 

- Amennyiben minden működési időt nullázni szeretne, a sor 
kijelöléséhez nyomja meg a (►) gombot. Majd a (+) gomb segítségével 
válassza ki a „yes” opciót.  
- A főmenübe történő visszalépéshez többször nyomja meg a (◄) 
gombot. 
 
Figyelem: Ez a funkció minden adatot nulláz (Áram, energia, 
hőmérséklet ...) 

 

1.10 Hőmérséklet-idő grafikon 

 
További részletekért tekintse meg a „Hőmérsékletek” fejezetet. 

1.11 Működési idő grafikon 

 
További részletekért tekintse meg a „Működési idő” fejezetet. 

 

  Szerviz  ---     -          
 Rendszer  
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  igen 
   Liter/impulzus  10 
 Szerszámbeáll.  nem 
  

 

  Szerviz  ---     -          
 Extra   off 
 Csöves kollektor  nem 
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  igen 
   Liter/impulzus  10 
 Szerszámbeáll.  nem 
 Futásidö null.  nem 
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1.12 Szenzorok kalibrációja 

 

 
 

Ebben az almenüben a rendszerhez csatlakoztatott hőmérséklet 
szenzorokat kalibrálhatja.  
 
Figyelem: Beállítás előtt egy kalibrált hőmérő segítségével ellenőrizze a 
szenzorok valódi értékét. 

 

(A kalibrációs tartomány -3 - +3 °C. A gyári beállítás 0 °C) 

1.13 °C / °F 

 
- Ebben a menüben a megjelenítendő mértékegységet választhatja ki. 

 

 
 

°F:   °F, 12H de/du, liter, KW és KWh 
°C: °   C, 24H, liter, KW és KWh 

  Szerviz  ---     -          
   Liter/impulzus  10 
 Szerszámbeáll.  nem 
 Futásidö null.  Nem 
 Idö grafik. Höm  15m 
 Idö grafik. uz  1h 
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 

  Arzék. Kalib. ---     -          
 
 Arzékelö T1  0°C 
 Arzékelö T2  0°C 
 Arzékelö T3  0°C 
 Arzékelö T4  0°C
 Arzékelö T5  0°C 
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1.14 Szivattyú P1 

 
- Ebben a menüpontban a kimeneten használt szivattyú típusát lehet 
meghatározni. 
P1. 
- A szivattyú típusának módosításához nyomja meg a (►) gombot, majd 
a (+) és (-) gombok segítségével válasszon a következők közül.  
 

 
 
 

3 lehetőség közül választhat: 
 

a/  No SC” – nincs sebességvezérlés és nincsenek elektromos 
szelepek. 
Az elektromos relék is lehetségesek. (>1W megvalósítható további 
ellenállásokkal is) 
 
b/ PhAC SC” – Sebességvezérelt szabvány szivattyúkhoz. 

 A sebességvezérlést a TRIAC végzi (fázis vezérlés), kérjük, 
 ellenőrizze a következőket, mielőtt módosítaná az értékeket: 
 

- A szivattyú vezérelhető-e modulált fázisvezérlésű 
sebességszabályozóval. 
 
- A szivattyú legkisebb sebessége kisebb vagy egyenlő-e, mint a 
szabályozott legkisebb sebesség. 

 
- A szivattyú léptető kapcsolója maximális kimenetre van-e állítva. 

 
c/ PWM SC” – Nagy hatékonyságú PWM szivattyúkhoz (nagy 
hatékonyságú 
 szivattyú) sebességvezérléssel. 
A sebességvezérlést egy PWM vezérlő végzi 
"ViH = 4...15V VDC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5V VDC" 
- GRUNDFOS SOLAR PM típussal érhető el. 

 

  Szerviz  ---     -          
 Szerszámbeáll.  nem 
 Futásidö null.  Nem 
 Idö grafik. Höm  15m 
 Idö grafik. uz  1h 
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 Sziv. P1  No SC 
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1.15 Szivattyú P2 

 
- Ebben a menüpontban a kimeneten használt szivattyú típusát lehet 
meghatározni. 
P2. 
- A szivattyú típusának módosításához nyomja meg a (►) gombot, majd 
a (+) és (-) gombok segítségével válasszon a következők közül.  
 

 
 
3 lehetőség közül választhat: 
 

a/  No SC”  – lásd az előző részben (Szivattyú P1). 
b/ Phase SC” – lásd az előző részben (Szivattyú P1). 

c/ Phase SC” – lásd az előző részben (Szivattyú P1). 
 

1.16 Energiaszámítási és felügyeleti funkció 
 
- A vezérlő 2 speciális bemenettel rendelkezik az GRUNDFOS analóg szenzorok 
számára (VFS típusú áramlás szenzorral vagy VPS nyomás szenzorral).  
Az áramlási szenzor energiaméréshez és megfigyeléshez használható, a nyomás 
szenzor pedig a hidraulikus kör nyomásának ellenőrzéséhez használható. 
- Energiamérési eljárás: 
Számos különböző mód van az energiaszámításokhoz használt áramlás és 
hőmérséklet megmérésére. 
 

Az áramlási érték használata elsődlegesen a számításokhoz: 

VFS szenzor a GDS1-en (ha csatlakoztatva van) + VFS szenzor a GDS2-n 
(ha csatlakoztatva van). 
Impulzusáram mérő, ha a T6-ra van csatlakoztatva. 
Ha a rendszer nincs ellátva VFS vagy impulzusáram mérővel, akkor adja meg 
az áramlás értékét. 
 

A visszavezető hőmérséklet szenzor használata elsődlegesen a 
számításokhoz: 

VFS hőmérséklet a GDS1-en + VFS hőmérséklet a GDS2-n (ha használva 
van). 
T5 PT1000 szenzor, ha csatlakoztatva van. 
Tartály szenzor (az adott rendszernek megfelelő), ha nincs VFS vagy 
visszavezető szenzor. 
 

A "meleg" hőmérséklet szenzor használata elsődlegesen a 
számításokhoz: 
Ha nincs áramlás szenzor, vagy ha csak egy van (VFS a GDS1-en vagy 
impulzusáram mérő), akkor a vezérlő automatikusan kiválasztja az adott 
rendszernek megfelelő meleg szenzort (T1 vagy T4 kollektor szenzor). 
 

Két áramlás szenzor esetén (VFS a GDS1-en és GDS2-n)  
GDS1 energiaszámítás esetén a meleg szenzor mindig a T1 lesz (kollektor).  

  Szerviz  ---     -          
 Futásidö null.  Nem 
 Idö grafik. Höm  15m 
 Idö grafik. uz  1h 
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
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GDS2 energiaszámítás esetén a szenzor kiválasztható. 
 

1.16.1 GDS2 (Grundfos Direkt Szenzor)  

 
- A vezérlő 2 speciális bemenettel rendelkezik az GRUNDFOS analóg 
szenzorok számára (VFS típusú áramlás szenzorral vagy VPS nyomás 
szenzorral).  
Az Áramlási szenzor energiaméréshez és megfigyeléshez használható, 
a nyomás szenzor pedig az elsődleges kör nyomásának ellenőrzéséhez 
használható. 
 

 
 

- Ha a sor ki van választva, a (►) gomb segítségével beléphet a GDS1 
almenübe. 

 
 

Az Áramlás és Nyomás szenzorok esetében különböző skálák közül 
választhat.  
- A szivattyú típusának módosításához nyomja meg a (►) gombot, majd 
a (+) és (-) gombok segítségével válasszon a következők közül.  

 
- “NC”    Nincs csatlakoztatva 
- “VPS 0 – 4 bar”   Nyomás szenzor  
- “VPS 0 – 6 bar”   Nyomás szenzor 

- “VPS 0 – 10 bar”   Nyomás szenzor 
- “VFS 1 – 12l/min”   Áramlás szenzor 
- “VFS 2 – 40l/min”   Áramlás szenzor 
- “VFS 5 – 100l/min”  Áramlás szenzor 
- “VFS 10 – 200l/min”  Áramlás szenzor 
- “VFS 20 – 400l/min”  Áramlás szenzor 
Szenzortípus: lásd a szenzor típuslemezét 

 

  Szerviz  ---     -          
 Idö grafik. Höm  15m 
 Idö grafik. uz  1h 
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
 GDS1    
 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1 NC  
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- A szenzor kiválasztása után megtekinthető a hőmérséklet pillanatnyi 
értéke, a szenzor által mért áramlás vagy nyomás értéke, valamint az 
áram és az energia számított értéke. 
 

"VFS" áramlás szenzor esetén,  
 

 
 
"VPS" áramlás szenzor esetén,  
 

 
 

* Megjegyzés: az áramlás ill. a nyomás pillanatnyi értéke a GDS1 menü 

fősorában látható. 

1.16.2 GDS2 (Grundfos Direkt Szenzor) (Grundfos Direct Sensor) 

 

 
 

- Ez a bemenet ugyanazokkal a funkciókkal és beállításokkal 
rendelkezik, mint a GDS1 bemenet, ám lehetőség van a standard 
PT1000 bemenet kiválasztására is a meleg szenzornál az 
energiaszámításokhoz. 
- Ez a megoldás akkor válik érdekessé, ha a rendszert két szivattyúval 
használja (két tartállyal, két kollektorral...) 
  

  Szerviz  ---     -          
 Idö grafik. uz  1h 
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VPS  0 - 4 bar 
Pressure                    x.x bar 
Höm GDS1                    x°C 

 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VFS  1-12 l/min 
D-arám.                 x.x l/min 
Höm GDS1                           x°C 
Teljesít                      x.xkW 
Energia                      x kWh 
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- A szivattyú típusának módosításához nyomja meg a (►) gombot, majd 
a (+) és (-) gombok segítségével válasszon a következők közül. 
(Állítható T1-T5 és T7-T12 MULTIPLEX bővítő modullal) 

1.17 P1 // P2 funkció az 5. rendszerben 

 
A P1 és a P2 szivattyú egyidőben történő üzemelésének jóváhagyásához 
használja ezt a funkciót. (A tartály töltése a két kollektoron keresztül történik) 
 

 
 

- A funkció aktiválásához a (+) / (-) gombok segítségével válassza ki az 
“Overheat prot.“ sort, nyomja meg a (►) gombot a sor kijelöléséhez, majd 
válassza ki a “yes” értéket a funkció aktiválásához a (+) / (-) gombok 
segítségével. 

1.18 Tartály prioritása 
 

Kizárólag olyan rendszernél érhető el, mely két tartállyal rendelkezik (2 
vagy 3). 
 
Ebben a menüben kiválaszthatja, hogy melyik legyen az elsődleges 
tartály. 
 

 
 

 

  Szerviz  ---     -          
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                      x.x bar 
 Prio tart    Nem 
 

  Szerviz  ---     -          
 Arzék. Kalib. 
 °C / °F    no 
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                      x.x bar 
 P1 // P2    Nem 
 

  GDS1----  ---     -          
  GDS2  VFS  1-12 l/min 
 Arzékelö 2  Tx 
D-arám.                 x.x l/min 
Höm GDS2                           x°C 
Höm Arzékelö 2                          x°C 
Teljesít                      x.xkW 
Energia                      x kWh 
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3 lehetőség közül választhat: 
 
“No Prio”   

Nincs prioritási sorrend a tartályok közt. A két tartály töltése egymástól 
függetlenül történik; az egyetlen feltétel az, hogy a „dt” értéknek 
megfelelően nagynak kell lennie a töltés engeélyezéséhez. 
 
 
“1”   

Az elsődleges tartály a tartály1, melyet a T2 szenzor vezérel. A tartály a 
fő képernyőn egy kis „1”-essel lesz elnevezve. 
 
“2”   

Az elsődleges tartály a tartály2, melyet a T4 szenzor vezérel. A tartály a 
fő képernyőn egy kis „1”-essel lesz elnevezve. 
 
Amennyiben elsődleges tartályt választ ki, abban az esetben annak a 
tartálynak a töltése kezdődik meg előbb, míg a 2. tartály töltése csak 
akkor kezdőik meg, ha: 
 
- Az esődleges tartály eléri a “setting” menüben meghatározott 
“Maxtemp tank(x)” értéket. 

 
-  A kollektor hőmérséklete túl alacsony, hogy egedélyeze az elsődleges 
tartály töltését. Ebben az esetben a másodlagos tartály töltése kezdődik 
meg a következő két paraméter által meghatározott ciklus funkcióval. Ez 
a funkció lehetővé teszi, hogy visszaváltson a másodlagos tartályról az 
elsődleges tartályra. 
(1 ciklus = “Prio szünet” + “Prio töltési idő”) 

 
MEGJEGYZÉS: 
Abban az esetben, ha az elsődleges tartály “dtMax tank(x)” értéke elér 

egy megfelelően  nagy értéket, a töltés az elsődleges tartályban 
folytatódik. 

1.19 Prio Szünet 

A Szünet ideje (Kikapcsolási idő) a ciklus funkcióhoz. 
 
- Az időtartam módosításához nyomja meg az (►) gombot, így kijelölheti a 
sort, majd a (+) és (-) gombok segítéségével állítsa be az értéket. (Az érték 1-
30 perc közt módosítható. Az alapértelmezett érték 2 perc) 
 

 
 

  Szerviz  ---     -          
 °C / °F    no 
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                      x.x bar 
 Prio tart      1 
 Prio Idö Szünet    2m
   Nem 
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1.20 Prio töltési idő 

A töltési idő (működési idő) a ciklus funkcióhoz. 
 
- A szivattyú típusának módosításához nyomja meg a (►) gombot, majd a (+) 
és (-) gombok segítségével válasszon a következők közül. (1-30 perc közt 
módosítható, az alapértelmezett érték 15 perc) 
 

 
 
 

  Szerviz  ---     -          
 Sziv. P1   No SC 
 Sziv. P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                      x.x bar 
 Prio tart      1 
 Prio Idö Szünet    2m 
 Prio Idö töltés    15m 
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2 Beállítások menu 
 

Ebben a menüben minden módosítható paramétert megtalál. 
Néhány paraméter nem minden rendszerhez érhető el. 

2.1 Maxtemp tartály2 
 

- A tartály1 maximális kívánt hőmérséklete normál üzemelés mellett. (15 
- 95℃ közt módosítható. A gyári beállítás 65℃) 

2.2 dTMax tartály1 

 
- A kollektor hőmérséklete T1 és a Tartály1 hőmérséklete T2 közti 
különbség indítja be a fő szivattyú1-et.  
(4 - 40℃ közt módosítható. A gyári beállítás 15℃) 

2.3 dTMin tartály1 

 
- A kollektor hőmérséklete T1 és a Tartály1 hőmérséklete T2 közti 
különbség leállítja a fő szivattyú1-et.  
(2°C - 35°C közt állítható (dTMin <=2°C dTMax Tartály1) A gyári 
beállítás 7°C) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.4 dTMax visszavezető 

 
Kizárólag a 6. rendszer esetében érhető el.  
- A Tartály1 hőmérésklete T2 és a külső visszavezetés T4  közti 
különbség indítja be a külső visszavezetés előmelegítését a Tartály1-en 
keresztül. (3-40°C közt módosítható, az alapértelmezett érték 15°C) 

Tartály1 

T2 (°F) 
dtMin 

dt Fs 

 

P1 

Kollektor 

T1 (°F) 

Max. hőm.  
TTartály1 

 

dt Fs 

 

dT = T1 – T2 

 

100% 
 

    0% 

dtMax 

 

Control 

dtMax 

 
85% 

 

OFF 100% Control 100% 100% OFF 
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2.5 dTMin visszavezető 

 
Kizárólag a 6. rendszer esetében érhető el.  
- A Tartály1 hőmérésklete T2 és a külső visszavezetés T4  közti 
különbség állítja le a külső áramkör előmelegítését.  

(2 – (dTMax tartály -2℃) közt módosítható. A gyári beállítás 7℃) 
 

2.6 dTFs: Teljes sebesség  
 

- A kollektor hőmérséklet T1 és a Tartály1 hőmérséklet T2 a szivattyú 
teljes (100%) sebességéhez.  
(A minimum „dTMax tartály1) és a maximum 50°C közt módosítható (az 
alapértelmezett érték 35°C)) 
 

2.7   Min ford. szivattyú  

 
* Csak akkor érhető el, ha a szivattyú menüben a “Phase Speed 
Control” ki van választva 

 

 
 

- A (+) és (-) gombok segítségével válassza ki a “Min rev pump” opciót, 

majd a sor kijelöléséhez nyomja meg az (►) gombot.  
- Most a (+) és (-) gombok segítségével kiválaszthatja a szivattyúk 
minimális sebességét. 
(30 - 30℃ közt módosítható. A gyári beállítás 10℃) 
A szivattyú sebessége akkor módosítható, ha a dt érték a “dtFs” és 
“dtMin” értékek közé esik.  

Annak biztosítása érdekében, hogy a szivattyú indításkor megfelelően 
elinduljon a sebesség indításkor két másodpercig mindig 100%.  

 
* Sebességszabályozás szabvány szivattyúval 

“Triac sebességvezérlés" 

 
* Sebességszabályozás nagy teljesítményű szolár szivattyúval 

(PWM variáció ViH = 4...15V VDC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5V VDC) 

Szivattyú indulás  

  

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Min. szivattyú 
seb.  

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Kontrollált seb. 

tartomány 

30% 

  

  Beállítások---------------- --  ----- 
 Maxhöm Tartály1  65°C  
 dT Max Tartály1  7°C       
 dT Min Tartály1  3°C 
 Maxhöm Tartály2  65°C 
 dT Max Tartály2  7°C       
 dT Min Tartály2  3°C 
  Min ford. Sviz.  50% 
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A szivattyúk sebességvezérlése lehetővé teszi, hogy maximális energiát 
gyűjtsünk be a napkollektorok segítségével. 

2.8 MinHöm kollektor 

 
- Ez a beállított érték egy olyan minimum hőmérséklet meghatározására 
szolgál, mely lehetővé teszi a szolár töltést.  
(0°C - 99°C közt módosítható. (Az alapértelmezett érték 25°C)) 
 

 

2.9 Maxtemp tartály2 

 
Kizárólag olyan rendszereknél használható, melyek két tartállyal 
rendelkeznek (2 vagy 3). 
- A tartály2 maximális kívánt hőmérséklete. 
(15 - 95℃ közt módosítható. A gyári beállítás 65℃) 

2.10 dTMax tartály1 
 

Kizárólag olyan rendszernél érhető el, mely két tartállyal rendelkezik (2 
vagy 3). 
- A kollektor hőmérséklete T1 és a Tartály2 hőmérséklete T4 közti 
hőmérsékletkülönbség, mely beindítja a fő szivattyú1-et a 2. rendszerrel 
vagy a szivattyú2-t a 3. rendszerrel.  
(3 - 40℃ közt módosítható. A gyári beállítás 15℃) 

  Beállítások---------------- --  ----- 
 Maxhöm. Tartály1  65°C  
 dT Max Tartály1  7°C       
 dT Min Tartály1  3°C 
  Min ford. Sviz.  50% 
 dt Fs   30°C 

  MinHöm. koll.   25°C 

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Szivattyú 
indulás  

dTFs 

 
dTFs 

 

Kontrollált seb. 
tartomány 

0% 
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2.11 dTMin tartály1 

 
Kizárólag olyan rendszernél érhető el, mely két tartállyal rendelkezik (2 
vagy 3). 
- A kollektor hőmérséklete T1 és a Tartály2 hőmérséklete T4 közti 
hőmérsékletkülönbség, mely megállítja a fő szivattyú1-et a 2. 
rendszerrel vagy a szivattyú2-t a 3. rendszerrel.  
(2°C - 35°C közt állítható (dTMin <=2°C dTMax Tartály2) A gyári 
beállítás 7°C) 

 
Figyelem:  
Olyan rendszereknél, mely 2 tartállyal rendelkezik, a „Service” menü 
„Priority tank” almenüjében kiválaszthatja az elsődleges tartályt, 
továbbá a “Prio tank load” és “Prio tank break” almenükben 

megadhatja a másodlagos tartály töltési ciklusát.    

2.12 Késleltetés P2 

 
Kizárólag a 7. rendszer esetében érhető el. 
- késleltetési idő, mely meghatározza, hogy a P2 szivattyú mennyivel 
később induljon a P1 szivattyú indítása után. 
 
- A kimenet aktiválásához válassza ki a kívánt sort a (+) / (-) gombok 
segítségével, majd nyomja meg a (►) gombot a sor kiválasztásához.  
- Most a (+) és (-) gombok segítségével kiválaszthatja a késleltetést. (0 
és 30 perc között állítható. Alapbeállítás: 1 perc) 

 

 
 

  Beállítások---------------- --  ----- 
 Maxhöm. Tartály1  65°C  
 dT Max Tartály1  7°C       
 dT Min Tartály1  3°C 
  Min ford. Sviz.  50% 
 dt Fs   30°C 
 MinHöm. koll.   25°C 
  Késlel P2   1min 
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EXTRA FUNKCIÓK 

2.13 Termosztát funkció 

 
Csak akkor elérhető, ha az Extra almenüben a „thermostat” opció ki van 
választva 

 

 

2.13.1 Indítás 

 
- az a szint, amikor a kiegészítő fűtés (P3) bekapcsol, ha a felső 
tartályban (T3) lévő víz hőmérséklete ez alá a szint alá esik.  
(20 - 90℃ közt módosítható. A gyári beállítás 55℃) 

2.13.2 Hiszterézis 
 

- Olyan hiszteretikus érték, melynél a kiegészítő fűtés (P3) kikapcsol, ha 
a felső tartályban (T3) lévő víz hőmérséklete nagyobb, mint az indítási 

hőmérséklet plusz a hiszterézis értéke. (2 - 30℃ közt módosítható. A 
gyári beállítás 10℃) 

2.14 Hűtési funkció 

 
Csak akkor elérhető, ha az Extra almenüben a „cooling” opció ki van 
választva 

 

 

2.14.1 Hűtés indítása 

 
- ez a beállítás azt határozza meg, hogy a rendszer mikor kezdje meg a 
tartály1 hűtését (a P3 kimenet aktiválásával), például ha a tartály1 felső 
részében (T3) lévő víz hőmérséklete meghaladja a beállított értéket. (20 
- 90℃ közt módosítható. A gyári beállítás 75℃) 

 
 

Víz hőmérséklete a tartály1 T3 tetején (°C) 

Hűtés leállítása 
(indítás - hiszterézis) 

Hűtés 
indítása 

 

          P3 

Víz hőmérséklete a tartály1 T3 tetején (°C) 

T3 indítás 

T3 indítás 
+ 
hiszterézis 

Extra P3 
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2.14.2 Hűtési hiszterézis 

 
- Olyan hiszteretikus érték, melynél a rendszer leállítja a tartály1 hűtését, ha a 
felső tartályban (T3) lévő víz hőmérséklete alacsonyabb, mint a Hűtés 
indítása hőmérséklet mínusz a hiszterézis értéke. (1 - 30℃ közt módosítható. 

A gyári beállítás 10℃) 

2.15 Diff. szabályozás funkció 

 
Csak akkor elérhető, ha az Extra almenüben a „diff control” opció ki van 
választva 

 

 
 

2.15.1 Max. hideg tartály 

 
- A tartály1 azon maximális szintje, melynél a cserefunkció leáll (T3 = TC).  

(15 - 95℃ közt módosítható. A gyári beállítás 65℃) 

2.15.2 Min. meleg tartály 
 
- A külső tartály azon legkisebb szintje, melynél a cserefunkció elindul (T4 = 
TW).  

(0 - 95℃ közt módosítható. A gyári beállítás 15℃) 

2.15.3 DTMaX 

 
- A hideg és a meleg tartály közti hőmérsékletkülönbség azon értéke, melynél 
a cserefunkció elindul.  
(3 - 40℃ közt módosítható. A gyári beállítás 15℃) 

2.15.4 DTMin 
 
- A hideg és a meleg tartály közti hőmérsékletkülönbség azon értéke, melynél 
a cserefunkció leáll. (2 - 30℃ közt módosítható. A gyári beállítás 7℃) 

Meleg tár. TW 
Hideg tár. TC 

Min. meleg 
tartály 

Max. hideg 
tartály 

Extra P3 

dTMin dTMax 
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2.16 Stagnálás elleni funkció 

 
Csak akkor elérhető, ha az Extra almenüben a „cooling” opció ki van 

választva 
 
 

 
 

2.16.1 Indítási szint 
 
- Ha a kollektort (T1) szintjét a funkció indítási szintjére állítja, a szivattyú P1 
bekapcsol, mely a relé P3 segítségével elosztlatja a kollektor meleg 

hőmérsékletét. (0 - 200℃ közt módosítható. A gyári beállítás 110℃) 
 

2.16.2 Leállítási szint 
 
- Ha a kollektor (T1) szintjét úgy áűllítja be, hogy leállítája a stagnálás elleni 
funkciót, a szivattyúk P1 és P3 lekapcsolnak. 

(0 - 150℃ közt módosítható. A gyári beállítás 90℃) 
 

Kollektor (T1°C) Leállítási  

szint 

Indítási  
szint 

P1 

Tartály (T2°C) 

P3 

Standard 
terhelési ciklus 

 

Stagnálás 
közbeni cíklus 
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3 A működési mód menü 
 

 

3.1 Automatikus és Ki üzemmód 

 
- Az Automatikus üzemmód aktiválásához a (+) / (-) gombok 
segítségével válassza ki az “Automatic” sort, majd nyomja meg a (►) 
gombot.  

 
- A Ki üzemmód aktiválásához ismételje meg a fenti műveletet. 

3.2 Kéményseprés funkció 
 

FIGYELEM – CSAK SAJÁT FELELŐSSÉGRE HASZNÁLJA:  
Ha a helység fűtése funkciót maximális hőmérsékletre állítja, az 
megakadályozza az égő túlmelgedését. Néhány fűtőcső 40°C felett 
hőmérésklet esetén károsodhat! 
 
A “kéményseprés” funkció a következő esetekben használható: 
a kibocsátott gőzők mérése a fűtőrendszerben 
maximális fűtési terhelés a rendszeren 
(elégeti a lehetséges lerakódásokat, amikor a rendszer hosszabb ideig 
működik részleges teljesítményen) 
 
A “kéményseprés” funkció használata közben tartsa be a biztonsági 
szabályokat: 
 
1 Kéményseprés” funkciót csak a szükséges időre aktiválja.  

A Kéménysperés funkció során: 
P3, (MULTIPLEX P4, P5, P7, P9, P10) BE van kapcsolva 
P1, P2, (MULTIPLEX P6, P8) KI van kapcsolva 

VIGYÁZAT: ne fűtse túl a rendszert! 

 
2 A “Kéményseprés” befejeztével néhány másodpercre kapcsolja le a 

Duplex szolárvezérlőt. 
Ki (aktív) 

 
3 A Duplex szolárvezérlő újraindítása előtt ellenőrizze, hogy az 

alkatrészek (csövek...) nem sérültek-e meg  
Automata (aktív) 

 
 

  Azem----------------- --  ----- 
  
 Automatika  (aktív)  
 Ki    
 Chimney sweep 
 

 Manuális teszt 
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3.3 Manuális tesztelés üzemmód: 

 

 
 

- Ebben az üzemmódban ellenőrizheti a Szivattyú1, Szivattyú2/Szelep, 
valamint az extra kimenetek működését. Ezenkívül lehetőség van az 
érzékelő bemenetek által adott értékek ellenőrzésére is.  
(Vá: a nem használt érzékelő bemenet a maximális értéket mutatja) 
 
- A kimenet aktiválásához válassza ki a kívánt sort a (+) / (-) gombok 
segítségével, majd nyomja meg a (►) gombot a sor kiválasztásához. 
Ezután a (+) és (-) gombokkal tesztelheti a különböző kimeneteket. 
 
- A szivattyúk bekapcsolásának minimális értéke xx%, mely értéket a 
„Setting” menüben lehet beállítani (lásd: Szivattyú sebesség) 5%-os 
lépésenként a (+) gomb segítségével. A maximális érték 100%. 

 

 
 

Figyelem: A menü bezárásakor minden kimenet kikapcsol. 
 
- A főmenübe történő visszalépéshez nyomja meg többször a (◄) gombot. 
 

  Manuális teszt. -  ----- 
 P1  90% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 

  Manuális teszt. -  ----- 
 P1  0% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 
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4 Az üzemórák száma menü: 
Ebben a menüben a vezérlő által regisztrált üzemórák, a dT, valamint a 
teljesítmény és energia értékének grafikonját tekintheti meg. 
 

 
 
A vezérlővel lehetősége van az összes adat és paraméter SD-kártyára 
történő rögzítésére és tárolására. Ennek segítségével megtekintheti és 
analizálhatja a szolár rendszer hatékonyságát, és a számítógép segítségével 
konfigurálhatja a paramétereket. (Ezen funkció használatához egy speciális 
TiSUN Data Logger Kit-re és egy szoftverre van szüksége. Tisun 
megrendelési szám: 1510327)   
 
Az SD-kártya behelyezése után a kártya aktiválására van szükség: 
Válassza ki az SD-kártya sort a (+) / (-) gombok segítségével, majd nyomja 
meg a (►) gombot a sor kiválasztásához. Ezután a (+) és (-) gombokkal 
aktiválhatja/deaktiválhatja az SD-kártyát. 
 
SD-kártya  Deaktiválás => az SD-kártya készen áll a használatra 
SD-kártya Aktiválás => az SD-kártya nincs behelyezve, vagy ki van 

kapcsolva 
 
Figyelem:  
- Az SD-kártyára csak akkor lehetséges adatokat menteni, ha az SD-kártya 
be van helyezve és aktiválva van. (A vezérlő által korábban rögzítettadatok 
nem lesznek láthatók a számítógépen) 

- Ha az SD-kártya be van helyezve és aktiválva van, egy kis SD-kártya logó 
látható a főképernyőn. 
Fontos: Az SD-kártyát csak azután vegye ki, miután deaktiválta azt. 
 

 
 

 
 
 

 
 
Működés   0.0h 

-  + 
0d 00h 

  Azemórák-------------- --  ---   -- 
  Azem        _ _ h 
 dT _ _°C 

Teljesít _ _kW 
Energia _ _kWh 
SD-kártya  aktiválás
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Az időkurzort a (+) / (-) gombokkal lehet mozgatni a teljes skála megtekintése 
érdekében. 
Ezen grafikák skálája a “Szerviz” menüpont “ Idö grafik. uz” almenüjében 

módosítható. 
 

 
 

- A kimenet aktiválásához válassza ki a “Time graf op” sort a (+) or (-) 

gombok segítségével, majd nyomja meg a (►)  gombot a sor 
kiválasztásához. 
- Ezután a (+) és (-) gombokkal módosíthatja a grafikon skálázását.  
  (1 és 48 óra között állítható. Alapbeállítás: 1 óra) 
- A főmenübe történő visszalépéshez nyomja meg többször a (◄) gombot. 

4.1 Alkalmazás, adatnaplózás  TISUN szoftverrel és SD-kártyával 
 

A vezérlővel lehetősége van az összes adat és paraméter SD-kártyára 
történő tárolására. Ennek segítségével megtekintheti és analizálhatja a szolár 
rendszer hatékonyságát, és a számítógép segítségével konfigurálhatja a 
paramétereket. (TiSUN Data Logger Kit-tel, rendelési szám: 1510327) 
 

a) A telepítéshez szükséges rendszerek és paraméterek 
(Sémák, extra funkciók, sebességszabályozás, tartály prioritás, áramlásérzékelő …) 
- Állítsa be a rendszer paramétereit a számítógépen, majd vigye át az adatokat a 
vezérlőre 
- A számítógépen elemezze az SD-kártyára rögzített paramétereket 
Ehhez külön hardverre és szoftverre van szüksége: SD-kártya olvasó 
- Rögzítse az aktuális működési adatokat a szolár rendszerről az SD-kártyára 
 Ehhez külön hardverre és szoftverre van szüksége: SD-kártya olvasó; SD-kártya > 
1GB 

b) Működési adatok; a rendszer vezérlése és az energia mérése 

(A rendszer energia, üzemóra, szenzor hőmérséklet, szivattyú sebesség és 
prioritás időmegszakítás, áramlás stb. adatai) 
- A működési adatok végleges rögzítése az SD-kártyán 
Szükséges hardver és szoftver: SD-kártya olvasó 
- Működési adatok elemzése; a rendszer vezérlése és az energia 
mérése PC-n 

Szükséges hardver és szoftver: SD-kártya olvasó 
Figyelem: 
Az alábbi funkciókhoz szükség van a TiSUN Data Logger Kit 1510327-re  

- A rendszerparaméterek beállítása a számítógépen, és az adatok 
átmásolása a vezérlőre 
- A számítógépen elemezze az SD-kártyára rögzített paramétereket 
- Működési adatok elemzése; a rendszer vezérlése és az energia mérése PC-n 
 

Az alábbi funkciókhoz szükség van a TiSUN Data Logger Kitre  
(Ehhez a funkcióhoz csak egy üres SD-kártya szükséges, ami nincs 
mellékelve a vezérlőhöz) 
- A működési adatok végleges rögzítése az SD-kártyán 
  - A vezérlő aktuális működési adatainak rögzítése SD-kártyára. 

  Szerviz  ---     -          
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  igen 
   Liter/impulzus  10 
 Szerszámbeáll.  nem 
 Futásidö null.  Nem 
 Idö grafik. Höm  15m 
 Idö grafik. uz  1h 
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5 Hőmérsékletek menü  
 

 
 

- Ebben a menüben a csatlakoztatott érzékelők aktuális értékeit 
tekintheti meg. 
- Az időgrafikon megjelenítéséhez válassza ki a kívánt érzékelőt a (+) / 
(-) gombok segítségével, majd nyomja meg a (►) gombot. 

 
 

 
 
 

- Az időkurzort a (+) / (-) gombokkal lehet mozgatni a teljes skála 
megtekintése érdekében. Amikor eléri az első ablak végét, akkor a 
grafikon ugrik egyet, és a következő 100 pont megjelenítésére vált. 
- A grafikonok mértékét a "Szerviz" menü " Idö grafik. Höm" 
almenüjében lehet módosítani. 

 

 
 

- A kimenet aktiválásához válassza ki a kívánt sort a (+) / (-) gombok 
segítségével, majd nyomja meg a (►) gombot a sor kiválasztásához.  
- Ezután a (+) és (-) gombokkal módosíthatja a grafikon skálázását. 
(1 és 60 perc között állítható. Alapbeállítás: 5 perc) 
- A főmenübe történő visszalépéshez nyomja meg többször a (◄) 
gombot. 

 

  Szerviz  ---     -          
 Védelmi funkciók     
 áramlásmérő  igen 
   Liter/impulzus  10 
 Szerszámbeáll.  nem 
 Futásidö null.  Nem 
 Idö grafik. Höm  15m 
 Idö grafik. uz  1h 

 
 
 

 
 
Kollektor1    _ _°C 

-  + 

82 

 
 
50 

 
 
18 

0 :00 

  Hömersékeletek   ---   -- 
  kollector 1         _ _°C 

tartály1 lenn  _ _°C 
tartály1 fenn  _ _°C 
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6 Speciális funkciók 

6.1  Szivattyú működtetése funkció 

 
Ha a szivattyúk huzamosabb ideig nem üzemelnek, előfordulhat, hogy 
beragadnak. Ezért 48 óránként a szivattyúkat be kell kapcsolni 15 
másodpercre. 

6.2 Tompítás funkció 

 
Az energiatakarékosság érdekében a vezérlő háttérfénye 
automatikusan kikapcsol, ha 15 percig nem nyom meg egyetlen gombot 
se. 

6.3 Biztonsági funkció 

 
A telepítési hibák megakadályozása érdekében, a kritikus paraméterek 
(rendszer és extra funkciók) a bekapcsolás után 4 órával nem érhetőek 
el. Ha ezeket a paramétereket módosítani szeretné, ki kell húznia, majd 
újra csatlakoztatnia kell a vezérlőt. A beállítások a kihúzás vagy 
áramszünet esetén sem vesznek el. 

 
A többi paramétert a 4 óra után is tudja módosítani a rendszer 
optimalizálása érdekében. 

7 Egyéb 
 

A PT1000 érzékelő megfelelő értékei:  
(Ohmméterrel kell ellenőrizni, lekötött érzékelő mellett) 
 
-10°C / -14°F  960 ohm  
0°C / 32°F  1000 ohm  
10℃ / 10,00℃ 1039 ohm  
20°C / 68°F 1077 ohm  
30°C / 86°F 1116 ohm  
40°C / 104°F 1155 ohm  
50°C / 122°F 1194 ohm  
60°C / 140°F 1232 ohm 
70°C / 158°F 1271 ohm 
80°C / 176°F 1309 ohm 
90°C / 194°F 1347 ohm 
100°C / 212°F 1385 ohm 
120°C / 248°F 1461 ohm 
140°C / 284°F 1535 ohm 

 
 
Figyelem: 

MULTIPLEX bővítőmodul 
Ha komplex rendszerre vagy fűtőkörre van szükség, akkor a multiplex vezérlő 
segítségével lehetőség van ezeknek az irányítására. 
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8 Megjegyzések 
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DUPLEX LCD zonneregelaar  
Installatie- en gebruikshandleiding 
 

BELANGRIJK 

 
De installateur moet deze installatie- en gebruiksaanwijzing aandachtig lezen 
voordat hij de installatie uitvoert en ervoor zorgen dat alle instructies 
nageleefd worden en duidelijk zijn. 
 
De zonneregelaar mag enkel door opgeleid personeel gemonteerd, bediend 
en onderhouden worden. Personen die een opleiding volgen, mogen het 
product installeren onder toezicht van een bevoegde installateur.  
 
De instructies in deze installatie- en gebruikshandleiding moeten nageleefd 
worden als u de regelaar gebruikt. Een niet-correct gebruik zal leiden tot het 
verval van de garantie. TISUN zal niet aansprakelijk zijn bij niet-correct 
gebruik. Alle wijzigingen of aanpassingen zijn verboden omwille van 
veiligheidsredenen. Het onderhoud aan de zonneregelaar mag alleen 
uitgevoerd worden door onderhoudscentra die goedgekeurd zijn door TISUN. 
 
De werking van de regelaar is afhankelijk van het model en de gebruikte 
hulpuitrustingen. De installatiebrochure vormt deel van het product en moet 
samen met de regelaar bewaard worden. 
 
 
TOEPASSING 

De zonneregelaar is ontworpen voor een verwarmingssysteem op zonne-
energie. De temperatuur van het water in de tank wordt geregeld door het 
temperatuurverschil „dt‟ tussen de zonnecollector en de tank. 
 
De regelaar wordt normaal samen met een zonnestation gebruikt dat bestaat 
uit een circulatiepomp en een veiligheidsklep voor mechanische druk. 
 
De regelaar werd ontworpen om gebruikt te worden in droge omgevingen, 
bijv. woonkamers, kantoren en industriële gebouwen. 
 
Controleer voor gebruik of de installatie aan de lokale regelgevingen voldoet.  
 

 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
 
Ontkoppel de stroomtoevoer voordat u begint! 
Al het installatie- en bedradingswerk van de regelaar mag enkel uitgevoerd 
worden als de regelaar niet aangedreven wordt. De toepassing mag enkel 
aangesloten en in bedrijf gesteld worden door bevoegd personeel. Zorg 
ervoor dat de lokale elektrische veiligheidsbepalingen nageleefd worden. 
 
De  regelaars zijn niet bestendig tegen spatten noch druppels. Daarom 
moeten ze in een droge omgeving geplaatst worden. 
  
Wissel de aansluitingen van de sensoren en de 230 V aansluitingen in geen 
enkel geval. Als u deze aansluitingen wisselt, kan dit leiden tot 
levensgevaarlijke elektrische risico‟s of beschadiging van de eenheid en 

andere aangesloten sensoren en toepassingen. 
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BELANGRIJKSTE EIGENSCHAPPEN 
 
- Grote grafische display met achtergrondverlichting 
- Gebruiksvriendelijke interface (4 toetsen met scollmenu). 
- Verschillende talen beschikbaar 
- SD-kaart interface om geregistreerde gegevens en parameters op te slaan 

(temperaturen, vermogen, energie, gebruiksduur...) en parameters 
- Grafische weergave voor temperatuur, vermogen, energie... 
- 8 bedrijfssystemen met verschillende extra functies 
- 5 ingangen voor temperatuursensoren (van type PT 1000) 
- 1 logische ingang voor impulsdebietmeter (voor energiemeting). 
- 2 analoge ingangen voor direct sensoren van Grundfos (debiet- of druk- en 
temperatuursensor) 
- 2 pompuitgangen (standaard of PWM) met pompfunctie. 
- 1 extra uitgang (om extra verwarming, koelsysteem te besturen...) 
- Automatische, uit-, manuele testmodus en functie om schoorsteen te vegen.  
- Automatische controles van sensoren (kortsluiting en onderbrekingen) 
- Collectorbescherming (bevriezen en oververhitting) 
- Permanente geheugenopslag 
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TECHNICAL CHARACTERISTICS 
 

 

 
 

Bedrijfstemperatuur 0 °C – 50 °C 

Elektrische bescherming 
Installatiecategorie 
Verontreinigingsgraad 

IP20 
KLASSE II 
2 

Zekering 
 
Stroomtoevoer 
Maximum stroomverbruik 

(bij gebruik van alle uitgangen) 

Zekering type 5A, 230 V AC 
(5x20 mm) 
230 V AC +/- 10% 50 Hz 
 
4,7 A (~ 1080 W) 

Uitgangen: 
 
P1 (Hoofdpomp met standaard of PWM-

snelheidsregeling): 
 
P2 (Hoofdpomp met standaard of PWM-

snelheidsregeling, klep): 
 
P3 (Extra, extra verwarming, koeling…) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Triac  max. 1 A 230 V AC. 
Minimum vermogensschakeling >2 W 
 
Triac  max. 1 A 230 V AC. 
Minimum vermogensschakeling >2 
W 
 
Relais  max. 2 A 230 V AC. 
 
* Hoger stroomverbruik: alleen 
mogelijk met extern 
vermogensrelais (parallelle 
weerstand is mogelijk nodig voor 
Triac P1-, P2-uitgangen) 
 
* Aansluiting voor 3-wegs klep: 
alleen met in serie aangesloten 
weerstandsset... 

Ingangen: 
T1 (Collector1): 
T2 (Tank1): 
T3 (Extra sensor): 
T4 (Extra sensor, Tank 2, Collector 2): 
T5 (Collectorretour): 

 
T6 (Debietmeter): 
 
GDS1 & GDS2 (Grundfos-sensor): 

Debiet of druk. 

 
Type PT 1000 
Type PT 1000 
Type PT 1000 
Type PT 1000 
Type PT 1000 
 
Impulstype (laagspanning 5 V)  
 
Analoog type  
(Grundfos VFS, VPS) 

Sensoren geleverd bij het product 
 
2 collectorsensoren (rood) 
1 Tank (grijs) 
1 extra (grijs) 

 
 
PT1000 (1,5M 180 °C) 
PT1000 (3 M 105 °C) 
PT1000 (3 M 105 °C) 

Softwareversie 
Weergave tijdens initialisatie  
Hogere versie 1003xx 
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BESCHRIJVING  (scherm, toetsen) 

 

 

 
 
 
 
1:  Vereenvoudigde tekening van de installatie. 

- De logo‟s van de pompen draaien als ze geactiveerd worden. 
- De volle driehoeken op het kleplogo duiden de circulatie aan 

 
2:Zonneopslag is actief. 
 
3: Opslag op SD-kaart is actief. 
 
4: Temperatuur van de verschillende sensoren. Snelheidsindicatie van de 

pompen. Opgeslagen stroom- en energiehoeveelheid. 
 
 
A:  Beschrijving toetsenbord 
 

Navigatietoets „naar boven‟ of plus-toets (+)  

Navigatietoets „naar beneden‟ of min-toets (+)  

Navigatietoets „naar links‟  (◄) 

Navigatietoets „naar rechts‟(►) 
 
 
 

 

 

 

 

4 

1           2            3 

T1_ _ _°C 
T2_ _ _°C 
T3_ _ _°C 
T4_ _ _°C 
 

P1_ _ _ % 
 

 _ _ _ KW 
    _ _ _ KWh 

 

T1

 
      T4 

T2 

T3 

A 

SD 
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Hoofdmenu: 
 

 
 
Druk eerst op (►) om het navigatiemenu op te roepen.   

((De titel van het actieve menu wordt in het zwart onderlijnd bovenaan het 
scherm) 
 
Als u het navigatiemenu oproept, kunt u een ander submenu te kiezen door 
de selectiecursor „‟ te verplaatsen “” met de toetsen  (+) or (-), dan kunt u dit 
submenu oproepen met (►)..  
Vanuit alle menu‟s kunt u drukken op (◄) om naar het vorige menu terug te 
keren. 
 
 
*LET OP: 
 

Om veiligheidsredenen zijn alle kritieke parameters (systeem- en extra 
functies) niet toegankelijk als het toestel langer dan 4 uur opstaat. Als u deze 
parameters wilt wijzigen, moet u de controller uit het stopcontact halen en er 
opnieuw in stoppen. Er gaan geen instellingen verloren als u de stekker 
uittrekt of na een stroomonderbreking. 
 
Na 4 uur kunt u alleen de instellingen voor systeemoptimalisatie wijzigen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  Informatie          -       
 
 Service 
    Instelligen 
    Bedrijft 
 Bedrijfsuren 
    Temperaturen 
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1 Opties 

1.1 Taal 

 
- Selecteer met (+) of (-) de regel 'Engels' en druk op (►) om de regel 
te markeren.  
- Nu kunt u de taal wisselen met de toetsen (+) of (-), u hebt de keuze 
tussen: Engels, Duits, Frans, Spaans, Italiaans, Nederlands, Hongaars 
en Portugees. 
 

 

1.2 Tijd en datum 
- Selecteer de regel „Datum en tijd‟ met (+) of (-) en druk op  (►)  om het 
submenu „Datum en tijd‟ op te roepen.  
- U kunt nu de regel datum of tijd selecteren met (+) of (-), druk dan op 
(►)  om de waarde te markeren die aangepast moet worden. 
 
 

 
 
Opmerking: Bij een stroomonderbreking worden de uren 24 uur 
bewaard, hierna moet de klok opnieuw ingesteld worden. 
 

 

 

 

 

  Service----  ---     -  
 
 Tijd          17:41  
    
 Dag 12  
 Maand 02 
 Jaar 2009 
      
 Flow meter  no
  
  

 

  Service----  ---     -  
 Nederland              - 
 Tijd en Datum   
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Imp.meter  neen
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1.3 Systeem 

 
Als de regel geselecteerd is, drukt u op (►)  om het submenu op te 

roepen. 
U hebt de keuze tussen 8 systemen en u kunt verschillende extra 
functies toevoegen. (Zie deel 1.4 voor meer informatie) 

1.3.1 Systeem 1 

 
Basissysteem met 1 tank, 1 pomp, 1 collectorreeks en 2 sensoren. 
Met dit systeem kunt u extra functies toevoegen met 1 of 2 sensoren 
(thermostaat, koeling, antistagnatie of de functie diff. regelaar).  
 
 

 
 
Het vullen van tank 1 wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen de collector (T1) en tank 1 (T2) voldoende is. 
 

1.3.2 Systeem 2 

 
Systeem met 2 tanks, 1 pomp, 1 klep, 1 collectorreeks en 3 sensoren. Met 
dit systeem kunt u een extra functie toevoegen met 1 sensor (thermostaat, 
koeling, antistagnatie). 
 
 

 
 
 
Het vullen van de tanks wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen de collector (T1) en de tanks (T2, T4) voldoende is.  
U kunt verschillende mogelijkheden inzake prioriteit kiezen voor het vullen 
van de tank. Zie hoofdstuk „Prioriteit tank‟ voor meer informatie. 

 
 

P1 

P2 

Systeem 
2 

 

T1             

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 

 

T2             T4 

P1 

Systeem 
1 

 

T1             

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
 

P1 _ _ _ % 
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1.3.3 Systeem 3 

 
Systeem met 2 tanks, 2 pompen, 1 collectorreeks en 3 sensoren. 
Met dit systeem kunt u een extra functie toevoegen met 1 sensor 
(thermostaat, koeling, antistagnatie). 
 

 
 

Het vullen van de tanks wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen de collector (T1) en de tanks (T2, T4) voldoende is.  
U kunt verschillende mogelijkheden inzake prioriteit kiezen voor het vullen 
van de tank. Zie hoofdstuk „Prioriteit tank‟ voor meer informatie. 

 

1.3.4 Systeem 4 

 
Systeem met 1 tank, 1 pomp, 1 klep, 2 collectorreeksen met 2 
verschillende windrichtingen (oost/west) en 3 sensoren. Met dit systeem 
kunt u een extra functie toevoegen met 1 sensor (thermostaat, koeling, 
antistagnatie). 
 

 
 
Het vullen van tank 1 wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen de collector (T1, T4) en tank 1 (T2) voldoende is. De kleprichting van 
P2 wordt bepaald door de warmste collector. 
 
 

 

 

 

P2 
 

  P1 

Systeem 
4 

 

T1       T4 

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 

P1 _ _ _ % 

P1        P2 

Systeem 
3 

 

T1             

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

T2             T4 
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1.3.5 Systeem 5 

 
Systeem met 1 tank, 2 pompen, 2 collectorreeksen met 2 verschillende 
windrichtingen (oost/west) en 3 sensoren. Met dit systeem kunt u een extra 
functie toevoegen met 1 sensor (thermostaat, koeling, antistagnatie). 
 

 
 
Het vullen van tank 1 (T2) wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen de collectors en tank 1 voldoende is.  
De tank zal gevuld worden met de warmste collector (T1 of T4) als parameter 
„P1 || P2 = nee‟ (standaardinstelling). 
De tank kan gevuld worden vanaf beide collectorvelden tegelijkertijd als 
parameter „P1 || P2 = ja‟. Zie hoofdstuk 1.17 
 

1.3.6 Systeem 6 

 
Systeem met 1 collectorreeks, 1 zonnetank, 1 pomp, 1 klep en 4 sensoren.  
Met dit systeem kunt u een extra functie toevoegen met 1 sensor 
(thermostaat, koeling, antistagnatie). 
 

 
 
Het vullen van tank 1 wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 

tussen de collector (T1) en tank 1 (T2) voldoende is.  
Overgang van verwarmingscircuit naar voorverwarmen:  
Als het verschil „dt‟ tussen tank 1 (T3) en de verwarmingsretour (T4) 
voldoende is, wordt de verwarmingsretour van de ruimte voorverwarmd via 
tank 1. Hierdoor wordt energie bespaard ter hoogte van de externe 
verwarmingsbron*. 
 
 
 

 

P1 

Systeem 
6 

 

T1             T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T3 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
 

T2 

T4 T3 

P2 * 

P1        P2 

Systeem 
5 

 

T1       T4 

T2 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 



 
 
 

58 
 
 

1.3.7 Systeem 7 

 
Systeem met 1 collectorreeks, 1 zonnetank, 2 pompen, 1 externe 
warmtewisselaar.  
Met dit systeem kunt u een extra functie toevoegen met 1 sensor 
(thermostaat, koeling, antistagnatie en de functie diff. regelaar). 

 
Het vullen van tank 1 wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen de collector (T1) en tank 1 (T2) voldoende is.  
U kunt een tijdsvertraging kiezen voor de opstart van de pomp tussen de 
warmtewisselaar en tank 1. De standaardwaarde is 1 minuut zodat de 
warmtewisselaar kan opwarmen. Zie hoofdstuk 2.10 vertraging P2. 
 

 

1.3.8 Systeem 8 
Systeem met 1 tank, 2 pompen, 1 controllerreeks, 3 sensoren en 1 
warmtewisselplaat.  
Met dit systeem kunt u een extra functie toevoegen met 1 sensor 
(thermostaat, koeling, antistagnatie). 

 

 
 
Pomp P1 wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ tussen de 
collector (T1) en tank 1 (T2) voldoende is. 
 
Het vullen van tank 1 met pomp P2 wordt geactiveerd als het 
temperatuurverschil „dt‟ tussen de externe warmtewisselplaat (T4) en tank 1 
(T2) voldoende is. 
 
De werking van de pompen P1/P2 is volledig onafhankelijk. 
 

P2 

P1 

Systeem 
8 

 

T1             T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 
T2 T4           

P1 

P2 

Systeem 
7 

 

T1             T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 

T2 
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1.4 Extra  

 
Als de regel geselecteerd is, drukt u op (►)  om de regel te markeren. 

U hebt de keuze tussen 4 extra functies.  
(De keuze is niet hetzelfde bij alle systemen, zie het vorige deel) 

 

 
 

! Opmerking:Als een van de Extra functies gebruikt wordt voor een 
brandstof- of gasbrander moet een uitschakelbare tijdsvertraging voor 
de laadpomp (P3) ter plaatse geïnstalleerd worden.  (Bij MULTIPLEX is 
de vertragingsfunctie in de software geïntegreerd) 
Een relais voor ontkoppeling van de lading moet ter plaatse 
geïnstalleerd worden voor het bedienen van boilers of andere 
warmtebronnen, inclusief krachtige ladingen. 
 

1.4.1 Thermostat Heating Function 
 

Met een extra sensor (T3) wordt deze functie gebruikt voor de besturing 
van een extra warmtebronpomp (P3). 
(Zie werkingsschema bij deel 2.13 Extra functie). 
 

Suggesties:  
- Pompbediening voor brandstof- of gasbrander... 
- Dompelverwarmer binnen de zonnetank.  
Belangrijk: In dit geval moet u een extern vermogensrelais aansluiten om van 
uitgang te wisselen). 

 
Voorbeeld: 

 

  Service----  ---     -  
 Nederland               
 Tijd en Datum   
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Imp.meter  neen
  
  

 

Warmtebronnen 

T1

  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Extra functie om de pomp te 
bedienen die gekoppeld is 
aan een externe brander. 
  



 
 
 

60 
 
 

1.4.2 Koelfunctie van thermostat 

 
Met een extra sensor (T3) wordt deze functie gebruik om de zonnetank af 
te koelen met een extra koellichaam. 
(bijv. voor het vullen van een zwembad). 
(Zie werkingsschema bij deel 2.14 Extra functie). 
 
Voorbeeld: 

 

1.4.3 Diffcontrol Function 
 

Met extra sensoren (Tkoud=T3, Twarm=T4) wordt deze functie gebruikt 
voor de bediening van een extra warmtebronpomp of voor het vullen van 
een tank. 
 
Het vullen van Tkoud=T3 wordt geactiveerd als het temperatuurverschil „dt‟ 
tussen Twarm=T4 en Tkoud=T3 voldoende is.  
(Zie werkingsschema bij deel 2.15 Extra functie). 

 
Voorbeeld 1: 

 
 

 
 

P3
  

P1 

T2
  

Extra functie om de pomp (P3) te 
bedienen om 'Tkoud=T3' op te 
warmen als het 
temperatuurverschil (dt) met 

'Twarm=T4' voldoende is. 

T1
  

TC = T3
  TW = T4

  

Koellichaam 

T1
  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Extra functie om de pomp te 
bedienen om een andere tank of 

zwembad op te warmen  
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Voorbeeld 2: 

 

 
1.4.4 Antistagnatiefunctie 

 

De antistagnatiefunctie wordt in combinatie met de TiSUN antistagnatie-
eenheid gebruikt. Bij hoge zonnestraling wordt de zonnevloeistof beschermd 
tegen stagnatie zodat de zonnevloeistof niet verdampt. 
Als het zonnecircuit (T1, T4 (bij twee collectorvelden)) verwarmd wordt tot 
110 °C (standaardwaarde, kan gewijzigd worden), wordt relaisuitgang P3 op 
„AAN‟ gezet. 
P3 is aangesloten op de 3-wegs klep en de ventilator van de TiSUN 
antistagnatie-eenheid. 
Nadat het zonnecircuit afgekoeld is tot 90 °C (standaardwaarde, kan 
gewijzigd worden) wordt de P3-uitgang uitgeschakeld. 
 
Voorbeeld 1: 

 

P3
  

P1 

T2
  

Extra functie om het zonnecircuit af te koelen met de 

TISUN antistagnatie-eenheden. 

T1
  

Ander verwarmingssysteem met 

tank. (Brandstof, pellets, hout) 

P3
  

P1

  

TC = T3
  

T2
  

Extra functie om de pomp (P3) 
te bedienen om 'Tkoud=T3' op 
te warmen als het 
temperatuurverschil (dt) met 

'Twarm=T4' voldoende is. 

T1
  

TW = T4
  

* In dit geval is voor de P3-uitgang de 
installatie van het TISUN 
vermogensrelais 'LR 20 3S' nodig. 
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Voorbeeld 2: 

 

 
 
 
 

1.5 Buizencollector 

 

 
 

Selecteer de regel „Buizencollector‟ en druk op (►) om de regel te 
markeren.  
- Selecteer nu met  (+) of (-) „ja‟ indien uw installatie gebruik maakt van 
een collector met vacuüm buizen.  (Deze keuze kan gebruikt worden 
met een vlakke collector als de sensor gemonteerd is op de externe 
onderdelen van de collector). 
- Deze functie kan gebruikt worden als de collectorsensor niet 
rechtstreeks op de collector gemonteerd is.  

Deze functie werkt op de volgende manier. 
Elke 30 minuten zal de pomp 30 seconden geactiveerd worden om de 
correcte waarde op de collector te meten om een korte laadcyclus te 
vermijden. 

 
 
 
 

  Service----  ---     -  
 Nederland               
 Tijd en Datum   
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Imp.meter  neen
  
  

 

P3
  

P1 

T2
  

Extra functie om de collector te ontladen naar een ander 
beschikbaar warmteopslag- of ontladingsmedium...  
 

T1
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1.6 Protection function 

 

 
 
- Als de regel geselecteerd is, drukt u op (►) om het submenu op te 

roepen. 
 

 

1.6.1 Max. temp  

 
- Instelniveau om de oververhittingsbescherming op te starten voor de 
collectorreeks. 
(Aanpasbaar van 110  tot 150 °C met fabriekswaarde 120°C) 
 

1.6.2 Koelen   

 
- Als de functie „Koelen‟ ingesteld is op „Ja‟, is het ook mogelijk om de 
functie „Opnieuw koelen‟ te activeren. 
 

 
 

Koelen 
Deze optie wordt gebruikt om de collectorvloeistof te beschermen en werkt 
op de volgende manier. De zonnepomp P1 of P2 wordt geactiveerd als de 
temperatuur op de collectorreeksen T1 of T4 de waarde „Max. temp.‟ 

overschrijdt, zelfs al wordt de ingestelde maximumtemperatuur in de tank 
overschreden. De circulatie stopt als de temperatuur 10 °C gedaald is (de 
pompen zullen gestopt worden als de watertemperatuur in de tank 95 °C 
bereikt). 

  Veiligheidsfunc.          -    
 Max temp coll      120°C 
 Koelling  Ja 
 Terug koelling  neen 
 Hittebescherm.  Ja 
   Max Temp.  +10°C 

 Vorstbesch  neen       

  Service----  ---     -  
 Nederland               
 Tijd en Datum   
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Imp.meter  neen
  
  

 

  Veiligheidsfunc.          -    
 Max temp coll      120°C 
 Koelling  neen 
 Hittebescherm.  Ja 
   Max Temp.  +10°C 

 Vorstbesch  neen       
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1.6.3 Opnieuw koelen 

 
Als de watertemperatuur binnenin de tank meer bedraagt dan het 
ingestelde niveau „Max. temp. tank 1‟ en de collectortemperatuur 10 °C 
minder bedraagt, wordt de pomp geactiveerd om de tank af te koelen via 
de collectorreeks (‟s nachts of...). De pomp zal uitgeschakeld worden als 
de watertemperatuur binnenin de tank gedaald is tot het ingestelde niveau 
„Max. temp. tank 1‟ of wanneer het verschil tussen de temperatuur van de 
tank en de collectorreeks minder dan 2 °C bedraagt. 

1.6.4 Oververhittingsbeveiliging 
 

Deze functie zal de circulatie van alle collectors (P1 en P2) stoppen als de 
collectortemperatuur boven „Max. temp.‟ plus een offsetwaarde (+ 10 °C 

standaardwaarde, kan gewijzigd worden) stijgt. Deze functie wordt gebruikt 
om de onderdelen van de installatie te beschermen (leiding, fittingen, 
rubberen ringen...) 
- Om de functie te activeren drukt u op (+) of (-) om de regel 
'Oververhittingsb.' te kiezen en drukt u op (►) om 'ja' te selecteren en 
deze functie te activeren met (+) of (-). 

- U hebt nu de mogelijkheid om de offsetwaarde in te stellen 
(Aanpasbaar van +10 °C tot +30 °c met fabriekswaarde +10 °C) 
BELANGRIJK:Om veiligheidsredenen moet deze functie altijd op „Ja‟ 
staan. 

1.6.5 Vriesbeveiliging 
 

Deze optie zal de temperatuur van zonnepaneel T1 of T4 boven het 
ingestelde vriesniveau (zie hieronder) houden door pomp P1 of P2. te 

activeren. 
Deze optie kan gebruikt worden om de sneeuwophoping op het paneel te 
beperken en om de doeltreffendheid overdag te verhogen of om schade te 
vermijden door bevriezen en uitzetten van de warmtegeleidende vloeistof.  
Voorzichtig; het geniet de voorkeur om deze functie niet te gebruiken in 
zeer koude gebieden om niet te veel van de in de tank opgeslagen energie 
te verbruiken. 
 

 
 

- Om de vries- en sneeuwbeveiliging te activeren drukt u op (+) of (-) om 
de regel 'Vriesbev.' te kiezen en drukt u op (►) om 'ja' te selecteren en 
deze functie te activeren met (+) of (-). 

- U hebt nu de mogelijkheid om de bevrieswaarde in te stellen 
(Aanpasbaar van –20 °C tot +7 °C met fabriekswaarde 3 °C) 
 

  Veiligheidsfunc.          -    
 Max temp coll      120°C 
 Koelling  Ja 
 Terug koelling  neen 
 Hittebescherm.  Ja 
   Max Temp.  +10°C 
 Vorstbesch  Ja 
  Vorstbesch. Temp  3°C 
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1.7 Impulsdebietmeter 

 
De DUPLEX regelaar kan het debiet op drie manieren meten: 
a) Geschat debiet 
b) Impulsdebietmeter 
c) Digitale vortex debietsensor (Grundfos VFS-sensoren op GDS1, 
GDS2)* 
 
*Belangrijk: Als een Grundfos VFS-debietsensor geactiveerd is, zijn de 
theoretische instellingen en instellingen van de impulsdebietmeter niet 
van belang. Het debiet zal dan gemeten en beheerd worden door de 
VFS-debietsensor.  
 
a) geschat debiet 
Als geen impulsdebietmeter geïnstalleerd is (fabrieksinstellingen), moet 
u het debiet ingeven dat u afleest op de debietmeter van uw 
zonnestation. 
Het debiet dat u afleest op het glasliniaal met schaalverdeling van de 
debietmeter kan ingegeven worden door de waarderegel te markeren 
met (>) en de debietinstelling aan te passen met (+) en (-). (Aanpasbaar 
van 1 tot 100 l/min met fabriekswaarde 10 l/min) 
 

 
 
b) Impulsdebietmeter 
Als een impulsdebietmeter geïnstalleerd is (op T6 / PF) selecteert u 
„impuls‟, dan moet u met  (+) of (-) de eigenschappen van de 
debietmeter ingeven in liter/min.  
(Aanpasbaar van 1 tot 25 l/imp. met fabriekswaarde 10 l/imp.)  
Als u een impulsdebietmeter voor energiemeting gebruikt, moet u de  
T5-sensor die gemonteerd is op de retourleidingen van de collector 
aansluiten om de correct berekende energiewaarden te verkrijgen. 
Opmerking: U mag geen impulsdebietmeter aansluiten op T6 als een 
digitale druk- of debietsensor aangesloten is op GDS2 

 

 
 

c) digitale vortex debietsensor  
Zie deel 1.16, 1.16.1, 1.16.2 

  Service----  ---     -     
 Tijd en Datum   
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Impuls. meter  Ja 
   Liter/impuls  10 
  
  

 

  Service----  ---     -     
 Tijd en Datum   
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Impuls. meter  neen 
 Debiet  (L/min)  10 
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1.8 Fabrieksinstellingen 

 
 

 
 
Belangrijk: Omwille van bescherming tegen fouten zullen de 
geselecteerde systeem- en tijdsinstellingen niet gereset worden. 
 

- Als u alle parameters opnieuw wilt instellen op de fabriekwaarden, drukt u 
op (►) om de regel te markeren. Selecteer dan „ja‟ met de toets (+).  
- Druk nu herhaaldelijk op (◄) om terug te keren naar het hoofdmenu. 

1.9 Bedrijfstijd resetten   

 

 
 
- Als u alle bedrijfsuren wilt resetten, drukt u op  (►) om de regel te 
markeren. Selecteer dan „ja‟ met de toets (+).  
- Druk nu nog eenmaal op (◄) om terug te keren naar het hoofdmenu. 

 
Voorzichtig; Deze functie reset alle gememoriseerde gegevens 

(vermogen, energie, temperatuur,...) 
 
 

1.10 Temp. Tijdsgraf (Tijd graf. Temp) 

 
Zie het deel „Temperaturen‟ voor meer informatie. 

 
 

1.11 Tijdsgrafiek bedrijfsuren (Tijd graf. bet.) 
 

Zie het deel „Bedrijfsuren‟ voor meer informatie 

 
 

 

 
 

  Service----  ---     -  
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Impuls. meter  Ja 
   Liter/impuls  10 
 Standaardinst.  Neen 
 Reset looptijd  neen 
 

 

  Service----  ---     -     
 Systeem   
 Extra   off 
 Buiscollector  neen 
 Veiligheidsfunc.     
 Impuls. meter  Ja 
   Liter/impuls  10 
 Standaardinst.  neen 
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1.12 Kalibratiesensoren 
 

 
 
Via dit submenu kunt u alle temperatuursensoren die aangesloten zijn 
op uw systeem kalibreren.  
 
Voorzichtig; Controleer de werkelijke waarde van de sensoren met de 
gekalibreerde thermometer voor het afstellen. 

 
(Kalibratiebereik van -3  tot +3 °C met fabriekswaarde 0 °C) 

1.13 °C / °F 

 
- Via dit menu kunt u de weergegeven eenheid kiezen. 
 

 
 
°F:  °F, 12u am/pm, Liter, KW en KWh 
°C: ° C, 24u, Liter, KW en KWh 

  Service----  ---     -  
   Liter/impuls  10 
 Standaardinst.  Neen 
 Reset looptijd  no 
 Tijd graf. Temp  15m 
 Tijd graf. Bet.  1h 
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 
 

 

  Sensor kalibr. ---     -          
 
 Sensor T1  0°C 
 Sensor T2  0°C 
 Sensor T3  0°C 
 Sensor T4  0°C
 Sensor T5  0°C 
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1.14 Pomp P1 

 
- Via dit menu kunt u het type van pomp kiezen dat gebruikt wordt voor 

de uitgang 
P1. 
- Om het pomptype te wijzigen, drukt u op (►) om de regel te markeren 
en selecteert u uw keuze met (+) of (-).  
 

 
 

Dan hebt u 3 mogelijkheden: 
 
 

a/  “„No SC” - geen snelheidsregeling en elektrische kleppen. 
Vermogensrelais zijn ook mogelijk (>1W kan verwezenlijkt 
worden zonder extra weerstand) 

 
b/ “„PhAC SC” - Voor standaardpompen met goedgekeurde 

snelheidsregeling. 
De snelheidsregeling wordt uitgevoerd door TRIAC 
(faseregeling). Controleer  voordat u de waarden wijzigt en het 
toestel in gebruik neemt: 

 
- of de pomp bediend kan worden met een gemoduleerde 
fasegecontroleerde snelheidsregeling. 
 
- of de minimumsnelheid van de pomp gelijk is aan of lager is 
dan de ingestelde minimumsnelheid. 
 
- of de stappenschakelaar van de pomp ingesteld is op de 
maximumoutput. 

 
 

c/ “„PWM SC” - Voor zeer efficiënte PWM-pompen (zeer efficiënte 

 pomp) met snelheidsregeling. 
 De snelheidsregeling wordt uitgevoerd met de PWM-bediening 

„ViH = 4...15V DC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5 V DC‟ 
 - Beschikbaar bij het type GRUNDFOS SOLAR PM 
 

  Service----  ---     -  
 Standaardinst.  Neen 
 Reset looptijd  no 
 Tijd graf. Temp  15m 
 Tijd graf. Bet.  1h 
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 Pomp P1                No SC 
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1.15 Pomp P2: 

- Via dit menu kunt u het type van pomp kiezen dat gebruikt wordt voor 
de uitgang 

P2. 
- Om het pomptype te wijzigen, drukt u op (►) om de regel te markeren 
en selecteert u uw keuze met (+) of (-).  
 

 
 
Dan hebt u 3 mogelijkheden: 
 

a/  “„No SC” - zie het vorige deel (pomp P1). 
b/ “„PhAC SC” – zie het vorige deel (pomp P1).  

c/ “„PWM SC” – zie het vorige deel (pomp P1). 

 
1.16 Energieberekening en controlefunctie 

 
- Uw regelaar heeft 2 speciale ingangen voor analoge GRUNDFOS-sensoren 
(Type VFS debietsensor of VPS druksensor).  
De debietsensor zal gebruikt worden voor energiemetingen en controle, de 
druksensor wordt alleen gebruikt om de druk van het hydraulische circuit te 
controleren. 
- Rekenlogica energiemeting: 
U hebt meerdere mogelijkheden om het debiet en de temperaturen te meten 
die gebruikt zullen worden voor de energieberekening. 
De keuze van de debietwaarde die gebruikt wordt voor de berekening is 
prioritair: 
VFS-sensor op GDS1 indien aangesloten + VFS-sensor op GDS2 indien 
aangesloten. 
Impulsdebietmeter indien aangesloten en geconfigureerd op T6. 
Stel het debiet in als geen VFS- of impulsdebietmeter geïnstalleerd is. 
De keuze van de retourtemperatuursensor die gebruikt wordt voor de 
berekening is prioritair: 
VFS-temperatuur op GDS1 indien aangesloten + VFS-temperature op GDS2 
indien gebruikt. 
T5 PT1000-sensor indien aangesloten. 
Tanksensor (overeenkomstig het gebruikte systeem) indien geen VFS- of 
retoursensor. 
De keuze van de „warme‟ temperatuursensor die gebruikt wordt voor de 
berekening is prioritair: 

Zonder of met slechts een debietsensor (VFS op GDS1 of impulsmeter) zal 
de regelaar automatisch de overeenstemmende warmtesensor van het 
gebruikte systeem kiezen (sensoren van collector T1 of T4). 
 
Met twee debietsensoren (VFS op GDS1 en GDS2).  
Voor de energieberekening van GDS1 is de warmtesensor altijd T1 (collector).  
Voor de energieberekening van GDS2 moet u de overeenstemmende sensor 
kiezen. 

1.16.1 GDS1 (Grundfos Direct Sensor) 

  Service----  ---     -  
 Reset looptijd  no 
 Tijd graf. Temp  15m 
 Tijd graf. Bet.  1h 
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
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- Uw regelaar heeft 2 speciale ingangen voor analoge GRUNDFOS-
sensoren (Type VFS debietsensor of VPS druksensor).  
De debietsensor zal gebruikt worden voor energiemetingen en controle, 
de druksensor wordt alleen gebruikt om de druk van het primaire circuit 
te controleren. 
 

 
 
 

- Als de regel geselecteerd is, drukt u op (►) om het submenu GDS1 op 
te roepen. 

 
 

U hebt de keuze tussen debiet- of druksensor met verschillende 
schalen.  
- Om het type van aangesloten sensor te wijzigen, drukt u op (►) om de 
regel te markeren en selecteert u uw keuze met (+) of (-).  
- 'NC'    Niet aangesloten 
- 'VPS 0 – 4 bar'   Druksensor  
- 'VPS 0 – 6 bar'   Druksensor 

- 'VPS 0 – 10 bar'   Druksensor 
- 'VFS 1 – 12l/min'   Debietsensor 
- 'VFS 2 – 40l/min'   Debietsensor 
- 'VFS 5 – 100l/min'   Debietsensor 
- 'VFS 10 – 200l/min'  Debietsensor 
- 'VFS 20 – 400l/min'  Debietsensor 
Sensortype: zie typeplaatje van de gemonteerde sensor 
 
- Afhankelijk van de gekozen sensor kunt u de momentane temperatuur-
, debiet- of drukwaarden die gemeten worden door de sensor en de 
berekende waarden voor het vermogen en de energie bekijken. 

 

  Service----  ---     -  
 Tijd graf. Temp  15m 
 Tijd graf. Bet.  1h 
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
 GDS1 
 
 

 

  GDS1----  ---            
 GDS1 NC  

   



 
 

71 
 
 

Met de debietsensor „VFS‟, 
 

 
 
Met de debietsensor „VPS‟,  
 

              
 

* Opmerking: de momentane waarde van het debiet of de druk wordt 

rechtstreeks getoond op de hoofdregel van het GDS1-menu. 

1.16.2 GDS2 (Grundfos Direct Sensor) 

 

 
 

- Deze ingang heeft dezelfde functie en mogelijkheden als de GDS1-
ingang met een extra optie: de keuze van een standaard PT1000-
ingang voor de warme temperatuursensor voor energieberekening. 
 
- Deze oplossing is interessant voor een systeem met twee pompen 
(twee tanks of twee collectors...) 
 

 

  Service----  ---     -  
 Tijd graf. Bet.  1h 
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
 GDS1                    x.x l/min 
 GDS2  
 
 

 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VPS  0 - 4 bar 
Pressure                    x.x bar 
Temp GDS1                     x°C 

 

  GDS1----  --     -          
 GDS1  VFS  1-12 l/min 
Debiet                 x.x l/min 
Temp GDS1                           x°C 
Vermogen                      x.xkW 
Energie                      x kWh 
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- Om het type van ingang voor 'sensor 2' sensor te wijzigen, drukt u op (►) 

om de regel te markeren en selecteert u uw keuze met (+) of (-). (Aanpasbaar 

van T1 tot T5 en T7 tot T12 met een MULTIPLEX uitbreidingsmodule) 

 

1.17  P1 // P2 function in system 5  

 
Gebruik deze functie om de twee pompen P1 en P2 tegelijkertijd te 
gebruiken. (De tank zal gevuld worden door de twee collectors) 
 

   
 

- Om de functie te activeren drukt u op (+) of (-) om de regel 'P1 // P2' te 

kiezen en drukt u op (►) om 'ja' te selecteren en deze functie te activeren 

met (+) of (-) 

 

1.18 Prioritaire tank  
 

Alleen beschikbaar bij een systeem met twee tanks (2 en 3) 
Via dit menu kunt u een primaire tank voor de vulprioriteit kiezen. 
 

 
 

  Service----  ---     -  
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                   x.x bar 
 Prio tank   No Prio 
 
 
 

 

  Service----  ---     -  
 Sensor kalibr. 
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                   x.x bar 
 P1 // P2    Neen 
 
 
 

 

  GDS1----  ---     -          
  GDS2  VFS  1-12 l/min 
 Sensor 2  Tx 
Debiet                 x.x l/min 
Temp GDS2                           x°C 
Temp Sensor 2                          x°C 
Vermogen                      x.xkW 
Energie                      x kWh 
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3 mogelijkheden: 
 
“Geen Prio'   

Er geldt geen prioriteit voor de tanks. De twee tanks worden 
onafhankelijk van elkaar gevuld; de enige voorwaarde is dat de waarde 
„dt‟ voldoende is om het vullen mogelijk te maken. 
 
“1”   
De primaire tank zal tank 1 zijn die beheerd wordt door sensor T2. Deze 
zal aangeduid worden met een klein nummer „1‟ in de tank op het 
hoofdscherm. 
 
“2”   

De primaire tank zal tank 2 zijn die beheerd wordt door sensor T4. Deze 
zal aangeduid worden met een klein nummer „1‟ in de tank op het 
hoofdscherm. 
 
Als de primaire tank gekozen is, zal het vullen van deze tank prioritair 
gebeuren, de tweede tank zal alleen gevuld worden als: 
- De primaire tank de waarde „Max. temp. tank (x)‟ bereikt die ingesteld 
werd bij het menu „instellingen‟. 
 
- Als de temperatuur van de collector te laag is om het vullen van de 
primaire tank mogelijk te maken. In dit geval zal de secundaire tank 
gevuld worden met de cyclusfunctie die gedefinieerd wordt met de twee 
volgende parameters. Deze functie maakt het mogelijk om terug over te 
schakelen van de secundaire tank naar de prioritaire tank. 
(1 cyclus = „Prio. Pauzeduur‟ + „Prio. Vulduur‟) 
Opmerking: 
Als de waarde „dt max. tank (x)‟ van de primaire tank voldoende wordt, 

zal de primaire tank gevuld worden. 
 
 

1.19 Prio. Pauzeduur: 

Pauzeduur (UIT-tijd) voor de cyclusfunctie 
- Om de duur te wijzigen, drukt u op (►)om de regel te markeren en 
selecteert u uw keuze met (+) of (-).(.Aanpasbaar van 1 tot 30min met 
standaardwaarde 2 min.) 
 

 

  Service----  ---     -  
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                   x.x bar 
 Prio tank   1 
 Prio Tijd Pauze  2m 
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1.20 Prio. Vultijd: 

Vultijd (AAN-tijd) voor de cyclusfunctie 
- Om de duur te wijzigen, drukt u op (►) om de regel te markeren en 
selecteert u uw keuze met (+) of (-). (Aanpasbaar van 1 tot 30min met 

standaardwaarde 15 min.) 
 

 
 

 

  Service----  ---     -  
 Pump P1   No SC 
 Pomp P2                No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                   x.x bar 
 Prio tank   1 
 Prio tijd laden  2m 
 Prio Tijd Pauze  15m 
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2 Instellingenmenu 
 

Via dit menu kunt u alle instelbare parameters van uw installatie 
instellen. 

Sommige parameters zijn niet beschikbaar bij alle systemen. 

2.1 Max. temp. tank 1 

 
- Maximumwaarde van de gewenste watertemperatuur voor tank 1 
tijdens normale werking. (Aanpasbaar van 15  tot 95 °C met 
fabriekswaarde 65℃) 

2.2 Max. dt tank 1 

 
- Verschil tussen collectortemperatuur T1 en temperatuur T2 van tank 1 

om hoofdpomp 1 te starten.  
(Aanpasbaar van 4  tot 40℃ met fabriekswaarde 15℃) 

2.3 Min. dt tank 1 

 
- Verschil tussen collectortemperatuur T1 en temperatuur T2 van tank 1 

om hoofdpomp 1 te starten.  
(Aanpasbaar van 2 °C tot 35 °C (Min. dt <=2 °C Max. dt tank 1) met 
fabrieksinstelling 7 °C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

2.4 dTMax return 

 
Alleen beschikbaar bij systeem 6 
- Verschil tussen temperatuur T2 van tank 1 en de verwarmingretour van 
de externe ruimte T4  om de voorverwarming van de verwarmingretour 
van de externe ruimte via tank 1 te starten. (Aanpasbaar van 3 tot 40 °C 
(standaardwaarde 15 °C)) 

 

Tank 1 

T2 (°F) 
Min. dt 

dt VS 

 

P1 

Collector 

T1 (°F) 

Max. temp.  
Tank 1 

 

dt VS 

 

dT = T1 – T2 

 

100% 
 

    0% 

Max. dt 

 

Controle 

Max. dt 

 
85% 

 

OFF 
(uit) 

100% Controle 100% 100% OFF 

(uit) 
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2.5 dTMin return 

 
Alleen beschikbaar bij systeem 6 
- Verschillende tussen temperatuur T2 van tank 1 en de 
verwarmingsretour voor externe ruimte T4 om de voorverwarming van 

het externe circuit te stoppen.  
(Aanpasbaar van 2 (Max. dt retour –2 °C) met fabriekswaarde 7 °C) 
 

2.6 dt VS: Volle snelheid 
  

- Verschil tussen collectortemperatuur T1 en temperatuur T2 van tank 1 

om volle snelheid (100%) te gebruiken voor de pomp.  
(Aanpasbaar tussen minimum „Max. dt tank 1‟ en maximum 50 °C 
(standaardwaarde 35 °C)) 
 

2.7 Min rev pump  
 

* Alleen beschikbaar als „Regeling fasesnelheid‟ geselecteerd is bij het 
pompmenu 
 

 
 
- Selecteer met (+) of (-)de regel 'Min. omw. pomp' en druk op (►) om 
de regel te markeren.  
- Nu kunt u de minimumsnelheid van de pompen selecteren met (+) of (-
) 

(Aanpasbaar van 30  tot 100% met fabriekswaarde 50%) 
De snelheid van de pomp is variabel als de waarde dt  zich binnen het 
bereik  „dt VS‟ en „dt min. bevindt‟  
Om er zeker van te zijn dat de pompen correct opgestart worden, zal de 
opstartsnelheid altijd 100% zijn gedurende twee seconden.  
 

* Snelheidsregeling met standaardpomp 
„Triac snelheidsregeling‟ 

 
* Snelheidsregeling met zeer efficiënte zonnepomp 

  Instelligen ----------------- --  ---- 
 Maxtemp tank1  65°C  
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Maxtemp tank2  65°C 
 dT Max tank2  7°C       
 dT Min tank2  3°C 
  Min Toerental P.  50% 

Opstart pomp  

  

Min. dt dTMax 

 

100% 

  

Min rev pump  

  

dt VS 

 
dt VS 

 

Bediend  
Snelheidsbereik 

 

30% 
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(PWM-variatie ViH = 4...15 V DC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5 V DC) 

 
 

De snelheidsregeling van de pompen maakt het mogelijk om zoveel 
mogelijk energie te winnen met onze zonnecollectors. 

2.8  Min. temp. collector  

 
- Dit instelniveau wordt gebruikt om een minimumtemperatuur te 
definiëren voor de collector om het laden van zonne-energie mogelijk te 
maken.  
(Aanpasbaar van 0 °C tot 99 °C (standaardwaarde 25 °C)) 
 

 

2.9 Max. temp. tank 2   

 
Alleen beschikbaar bij een systeem met twee tanks (2 en 3) 
- Maximumwaarde van de gewenste watertemperatuur voor tank 2 
(Aanpasbaar van 15  tot 95℃ met fabriekswaarde 65℃) 

2.10 Max. dt tank 2   
 

Alleen beschikbaar bij een systeem met twee tanks (2 en 3) 
- Verschil tussen collectortemperatuur T1 en temperatuur T4van tank 2 

om de hoofdpomp 1 te starten met systeem 2 of pomp 2 met systeem 3.  
(Aanpasbaar van 3  tot 40℃ met fabriekswaarde 15℃) 

  Instelligen---------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C 
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Min Toerental P.  50% 
 dT Fs   30°C 

  Mintemp coll.  25°C 

Min. dt dTMax 

 

100% 

  

Opstart pomp  

  

dt VS 

 
dt VS 

 

Bediend  
Snelheidsbereik 

 0% 
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2.11 Min. dt tank 2   

 
Alleen beschikbaar bij een systeem met twee tanks (2 en 3) 
- Verschil tussen collectortemperatuur T1 en temperatuur T4van tank 2 

om de hoofdpomp 1 te starten met systeem 2 of pomp 2 met systeem 3.  
(Aanpasbaar van 2 °C tot 35 °C (Min. dt <=2 °C Max. dt tank 2) met 
fabrieksinstelling 7 °C) 
 

 
Opgelet:  
Bij een systeem met twee tanks moet u een prioritaire tank kiezen bij het 
submenu „Prioritaire tankv‟ van het menu „Gebruik‟ en moet u ook 
de tijd van de vulcyclus voor de secundaire tank kiezen bij de 
submenu‟s „Prio. tank vullen‟ en „Prio. tank pauze‟.   

 

2.12 Vertraging P2  

 
Alleen beschikbaar bij systeem 7 
- vertraging voor de opstart van pomp P2 na de opstart van pomp P1. 
 
- Selecteer met (+) of (-) de regel 'vertraging P2' en druk op (►) om de 
regel te markeren.  
- Nu kunt u de vertraging van de pomp P2 selecteren met (+) of (-). 
(Aanpasbaar van 0 tot 30 minuten met fabriekswaarde 1 minuut) 
 

 
 
 

  Instelligen---------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C 
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Min Toerental P.  50% 
 dT Fs   30°C 
 Mintemp coll.  25°C 
  Vertrag P2  25°C 
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EXTRA FUNCTIONS 

2.13 Thermostaatfunctie 
  

Alleen beschikbaar als de extra functie „thermostaat‟ geselecteerd is bij 

het submenu „Extra‟ 
 

 
 

2.13.1 Start 
 

- instelniveau om de extra verwarming (P3) op te starten als de 
watertemperatuur bovenaan de tank (T3) onder dit instelniveau daalt.  

(Aanpasbaar van 20  tot 90°C met fabriekswaarde 55°C) 

2.13.2 Hysterese 

 
- Waarde van de hysteresis om de extra verwarming (P3)  te stoppen als 
de watertemperatuur bovenaan de tank (T3) meer bedraagt dan de 
starttemperatuur plus de waarde van de hysteresis.  (Aanpasbaar van 2  
tot 30°C met fabriekswaarde 10°C) 

2.14 Koelfunctie  

 
Alleen beschikbaar als de extra functie „koelen‟ geselecteerd is bij het 

submenu „Extra‟ 
 
 

 
 

Watertemperatuur bovenaan  tank1 T3 (°C) 

Koelen stoppen 
(start - hysteresis) 

Cooling start 

 

          P3 

Watertemperatuur bovenaan  tank1 T3 (°C) 

T3 start 

T3 start + 
hysteresis 
 

Extra P3 
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2.14.1 Koelen starten  

 
- instelniveau om het koelen van tank 1 te starten (door de uitgang P3 te 
activeren) naar een ander warmteopslagmedium, bijvoorbeeld als de 
watertemperatuur bovenaan tank 1 T3 meer bedraagt dan dit instelniveau. 

(Aanpasbaar van 20  tot 90°C met fabriekswaarde 75℃) 

2.14.2 Hysteresis koelen 

 
- Waarde van de hysteresis om het afkoelen van tank 1 te stoppen als de 
watertemperatuur bovenaan de de tank (T3)  minder bedraagt dan de 
starttemperatuur van het koelen  min de waarde van de hysteresis.  

(Aanpasbaar van 1  tot 30°C met fabriekswaarde 10°C) 

2.15 Functie Diff. regelaar  

 
Alleen beschikbaar als de extra functie „diff. regelaar‟ geselecteerd is bij 
het submenu „Extra‟ 

 

 
 

2.15.1 Max. koude tank  

 
- Maximum niveau lvan tank 1 om de wisselfunctie (T3 = KT) te stoppen.  

(Aanpasbaar van 15  tot 95°C met fabriekswaarde 65°C) 
 
 

2.15.2 Min. warme tank 

 
- Minimumniveau van externe tank om de wisselfunctie (T4 = TW) te 

starten. (Aanpasbaar van 0  tot 95 °C met fabriekswaarde 15°C) 
 
 

2.15.3 Max. dt 

 
- Waarde van het verschil tussen koude en warme opslag om de 
wisselfunctie te starten. (Aanpasbaar van 3  tot 40°C met fabriekswaarde 
15°C) 

 

Warme opslag WT 

Koude opslag KT 

Min. 
warme  

tank 

Max. koude 
tank 

 

Extra P3 

Min. dt dTMax 
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2.15.4 Min. dt 

 
- Waarde van het verschil tussen koude en warme opslag om de 
wisselfunctie te stoppen. (Aanpasbaar van 2  tot 30°C met fabriekswaarde 
7°C) 

2.16 Antistagnatiefunctie 
 

Alleen beschikbaar als de extra functie „Antistagnatie‟ geselecteerd is bij 
het submenu „Extra‟ 

 
 

 
 

2.16.1 Startniveau 

 
- Instelniveau van collector (T1) om de functie te starten, de pomp P1 zal 
ingeschakeld worden om de warme temperatuur van de collector te 
ontladen via relais P3. (Aanpasbaar van 0  tot 200°C met fabriekswaarde 
110°C) 

 

2.16.2 Stopniveau 

 
- Instelniveau van collector (T1) om de antistagnatiefunctie te stoppen, 
pompen P1 en P3 zullen uitgeschakeld worden. (Aanpasbaar van 0  tot 
150°C met fabriekswaarde 90°C) 
 

 

 

Collector (T1 °C) Stopniveau 

Startniveau 

 

P1 

Tank (T2 °C) 

P3 

Standaard 
laadcyclus 

 

Antistagnationcy
clus 
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3 Bedrijfsmenu 
 

 

3.1 Automatische en UIT-modus 

 
- Om uw systeem in Automatische modus te zetten, drukt u op  (+) of (-) 
om de regel „Automatisch‟ te selecteren en drukt u op (►)  om deze 
bedrijfsmodus te activeren.  
 
- Om uw systeem in „Uit‟-modus te zetten, herhaalt u de handeling die 

hierboven beschreven wordt. 
 

3.2 Functie schoorsteen vegen 

WAARSCHUWING – GEBRUIK OP EIGEN RISICO:  
De ruimteverwarming is ingesteld op de maximumtemperatuur om de 
brander tegen oververhitting te beschermen. Sommige 
verwarmingsleidingen kunnen beschadigd worden bij temperaturen 
hoger dan 40 °C! 
 
De functie „schoorsteen vegen‟ wordt gebruikt: 

 voor de meting van de uitlaatdampen van het verwarmingssysteem 

 om de maximum warmtebelasting voor het systeem te gebruiken 

 (verbrand eventuele afzettingen in de brander bij gebruik voor 
langdurige periodes bij gedeeltelijke belasting) 

 
 
Let op de veiligheidsregels als u de functie „schoorsteen vegen‟ gebruikt: 

 
1. “De functie „schoorsteen vegen‟ wordt geactiveerd voor de benodigde 

tijd.  
Tijdens de functie „schoorsteen vegen‟ zullen de uitgangen 
P3 (met MULTIPLEX P4, P5, P7, P9, P10) op „AAN‟ gezet worden 
P1, P2 (Met MULTIPLEX P6, P8) op „UIT‟ gezet worden 

WAARSCHUWING: zorg ervoor dat uw systeem niet oververhit 
geraakt! 
 

2. Als de functie „schoorsteen vegen‟ voltooid is, moet u uw DUPLEX 

zonneregelaar een paar seconden uitschakelen. 
Uit (actief) 
 

3. Voordat u uw Duplex zonneregelaar opnieuw start, moet u alle 
onderdelen (leidingen...) van uw installatie controleren om er zeker van 
te zijn dat er geen schade veroorzaakt is. Automatisch (actief) 

  Bedrijft----------------- --  ----- 
  
 Automatisch (Actief)  
 Uit    
 Chimney sweep 
 

 Test Manueel 
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3.3 Manuele test 

 

 
 

- In deze modus kunt u de werking van Pomp 1, Pomp 2/Klep en extra 
uitgangen controleren. U kunt ook de waarden van alle sensoringangen 
controleren.  
(opm.: de niet-gebruikte sensoringangen worden aangeduid met de 
maximumwaarde) 
 
- Om de uitgang te activeren, selecteert u de gewenste regel met (+) of 
(-) en drukt u op  (►)  om deze regel te markeren. Met (+) of (-)  kunt u 

de verschillende uitgangen testen. 
 
- De pomp wordt geactiveerd met de minimumwaarde xx% die ingesteld 
werd bij het menu „Instellingen‟ (zie deel Pompsnelheid hieronder) en 

u kunt deze waarde verhogen tot 100% met stappen van 5% met de 
toets (+). 

 

 
 

- Opgelet: Als u dit menu verlaat, worden alle uitgangen uitgeschakeld. 
 

- Druk nu herhaaldelijk op (◄) om terug te keren naar het hoofdmenu. 

  Test manueel---------------------- 
 P1 90% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 

  Test manueel---------------------- 
 P1  0% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 
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4 Menu bedrijfsuren 
 
In dit menu kunt u de gegevens zien die geregistreerd werden door de 
regelaar voor bedrijfsuren, dt, vermogen en energie. 
 

 
 

De regelaar kan alle gegevens en parameters van de installatie op een SD-
kaart registreren en opslaan. Deze oplossing is interessant om de 
doeltreffendheid van de zonne-installatie te bekijken en te analyseren en om 
de installatieparameters op uw computer te configureren. (Deze functies 
vereisen een speciale TiSUN Data Logger Set met software.  Tisun 
bestelnummer 1510327)  
 
Als de SD-kaart geplaatst is, moet u deze activeren: 
- Selecteer de regel SD-kaart met (+) of (-) en druk op  (►)  om deze regel te 
markeren. Met (+) of (-)  kunt u de SD-kaart activeren of deactiveren. 
 
SD-kaart  Deactiveren => De SD-kaart is bedrijfsklaar 
SD-kaart Activeren => de SD-kaart is uitgeschakeld of gedeactiveerd 

 
Opgelet:  
- Het registreren van gegevens op de SD-kaart is alleen mogelijk als de SD-
kaart geplaatst en geactiveerd is. (Alle gegevens die voorheen al 
geregistreerd zijn door de zonneregelaar zullen niet op de computer 
geregistreerd worden) 

- Een klein logo met een SD-kaart verschijnt op het hoofdscherm als de SD-
kaart geplaatst en geactiveerd is. 
- Belangrijk: Verwijder de SD-kaart niet voordat u deze gedeactiveerd hebt. 

 

 
 

Beweeg de tijdscursor met  (+) of(-) om de volledige schaal te bekijken. 
De schaal van deze gegevens kan gewijzigd worden bij het submenu 
„Tijdsgraf. temp.‟ van het menu „Gebruik‟. 
 

 
 
 

 
 
Operation   0.0h 

-  + 
0d 00h 

  Bedrijfsuren-------------- --  ---   -- 
  Bedrijf        _ _ h 
 dT _ _°C 

Vermogen _ _kW 
Energie _ _kWh 

SD kaart Activeren 
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- Selecteer de regel „Tijdsgraf. temp.‟ met de knoppen (+) of (-) en druk op  
(►)  om de regel te markeren. 
- Wijzig de schaal nu met (+) of (-)   
  (Aanpasbaar van 1 tot 48 uur met de fabrieksinstelling 1u) 
- Druk nu herhaaldelijk op (◄) om terug te keren naar het hoofdmenu. 

4.1 Toepassing, data logger set met TISUN software en SD-kaart 

 
De regelaar kan alle gegevens en parameters van de installatie op een SD-
kaart registreren en opslaan. Deze oplossing is interessant om de 
doeltreffendheid van de zonne-installatie te bekijken en te analyseren en om 
de installatieparameters op uw computer te configureren. (Met de TiSUN 
Data Logger Set nr.1510327) 
 
a) Systemen en parameters voor de installatie 

(Schema‟s, extra functies, snelheidsregeling, prioritaire tank, debietsensor,...) 
- Stel de parameters van het systeem in op de computer en stuur de 

gegevens naar de regelaar 
- Analyseer de geregistreerde parameters van SD-kaart op de computer 
Hiervoor hebt u hardware en software nodig: SD-kaart instellen 
- Registreer de huidige bedrijfsgegevens van het zonnesysteem op de 

SD-kaart 

Hiervoor hebt u hardware en software nodig: SD-kaart instellen; SD-kaart > 
1GB 
b)  Bedrijfsgegevens, systeemcontrole en energiemeting 
(De gegevens van het systeem kunnen geregistreerd worden, bijv. energie, 

bedrijfsuren, temperatuursensoren, pompsnelheid en prioritaire pauzeduur, debiet,...) 
- Registreer de bedrijfsgegevens permanent op de SD-kaart 

Vereist hard- en software SD-kaart instellen 
- Analyseer de bedrijfsgegevens, systeemcontrole en energiemeting op 

een PC 
Vereist hard- en software SD-kaart instellen 

Opgelet: 
Voor de volgende functies hebt u de speciale TiSUN Data Logger Set ( 
nr. 1510327) nodig  
- Stel de parameters van het systeem in op uw computer en stuur de 

gegevens naar de regelaar 
- Analyseer de geregistreerde parameters van SD-kaart op de computer 
- Analyseer de bedrijfsgegevens, systeemcontrole en energiemeting op een PC 

Voor de volgende functies hebt u de speciale TiSUN Data Logger Set 
met nodig  
(Voor deze functie hebt u alleen een lege SD-kaart nodig, niet meegeleverd 

bij de regelaar) 
- Registreer de bedrijfsgegevens permanent op de SD-kaart 
-Registreer de huidige bedrijfsgegevens van het zonnesysteem op de SD-

kaart 

  Service----  ---     -  
 Veiligheidsfunc.     
 Imp.meter  neen 
   Liter/impuls  10 
 Standaardinst.  Neen 
 Reset looptijd  no 
 Tijd graf. Temp  15m 
 Tijd graf. Bet.  1h 
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5 Temperatuurmenu 
 

 
 

- Via dit menu kunt u de momentane waarden van alle aangesloten 
sensoren bekijken. 
- Met  (+) of (-) kunt u een sensor selecteren en de tijdsgrafiek bekijken 
door te drukken op de toets (►). 

 
 

 
 
 

- Beweeg de tijdscursor met  (+) of(-) om de volledige schaal te bekijken. 

Als u het einde van het eerste venster bereikt, wijzigt de grafiek zodat 
de volgende 100 punten getoond worden. 
- U kunt de schaal van deze grafieken wijzigen in het menu 'Gebruik' 
van het submenu „Tijdsgraf. temp.‟.  

 

 
 
- Selecteer met (+) of (-) de regel 'Temp. tijdsgraf.' en druk op (►) om 
de regel te markeren.  
- Wijzig de schaal nu met (+) of (-)   
(Aanpasbaar van 1 tot 60 minuten met fabriekswaarde 5 min.) 
- Druk nu herhaaldelijk op (◄) om terug te keren naar het hoofdmenu. 
 
 

 

  Service----  ---     -  
 Veiligheidsfunc.     
 Imp.meter  neen 
   Liter/impuls  10 
 Standaardinst.  Neen 
 Reset looptijd  no 
 Tijd graf. Temp  5m 
 Tijd graf. Bet.  1h 
 
 

 

  Temperaturen   ---   -- 
  Collector 1         _ _°C 

Tank1 Onder  _ _°C 
Tank1 Boven  _ _°C 

 

 
 
 

 
 
Collector1    _ _°C 

-  + 

82 

 
 
50 

 
 
18 

0 :00 
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6 Speciale functies 
 

6.1  Functie om pomp te activeren 
 

Om blokkering van de pompen te vermijden, zullen ze geactiveerd worden 
gedurende 15 seconden indien ze niet geactiveerd werden tijdens de 
laatste 48 uur. 

6.2 Dimfunctie 

 
Voor een betere energie-efficiëntie wordt de achtergrondverlichting van de 
regelaar uitgeschakeld indien gedurende 15 minuten geen toets ingedrukt 
werd. 

6.3 Veiligheidsfunctie 

 
Om fouten na de installatie te vermijden, zijn alle kritieke parameters 
(systeem- en extra functies) niet toegankelijk als het toestel langer dan 4 uur 
opstaat. Als u deze parameters wilt wijzigen, moet u de controller uit het 
stopcontact halen en er opnieuw in stoppen. Er gaan geen instellingen 
verloren als u de stekker uittrekt of na een stroomonderbreking. 
 
Na 4 uur kunt u alle andere parameters nog altijd wijzigen om uw systeem te 
optimaliseren. 

7 Overige 
 
Overeenstemmende waarde voor sensor PT1000:  
(Controleren met een ohmmeter, alleen als de sensor ontkoppeld is) 
 
-10°C / -14°F  960 ohm  
0°C / 32°F  1000 ohm  
10°C / 50°F 1039 ohm  
20°C / 68°F 1077 ohm  
30°C / 86°F 1116 ohm  
40°C / 104°F 1155 ohm  
50°C / 122°F 1194 ohm  
60°C / 140°F 1232 ohm 
70°C / 158°F 1271 ohm 
80°C / 176°F 1309 ohm 
90°C / 194°F 1347 ohm 
100°C / 212°F 1385 ohm 
120°C / 248°F 1461 ohm 
140°C / 284°F 1535 ohm 

 
 
 

Opgelet: 

MULTIPLEX uitbreidingsmodule 
Als u nood hebt aan een complexer systeem of verwarmingscircuit kan de 
installateur de multiplex regelaar toevoegen om deze functies mogelijk te 
maken. 
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8 Opmerkingen 
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Солнечный контроллер DUPLEX с ЖК дисплеем 
Руководство по установке и эксплуатации 
 

ВАЖНО! 

 
Перед началом работы монтажник должен внимательно прочесть 
настоящее Руководство по установке и эксплуатации и обеспечить 
соблюдение и понимание всех инструкций. 
 

Солнечный контроллер должен устанавливаться, эксплуатироваться и 
обслуживаться только обученным персоналом. Лицам, проходящим 
обучение, разрешается устанавливать изделие только под надзором 
квалифицированного монтажника. 
 

При работе с контроллером должны соблюдаться инструкции, 
содержащиеся в настоящем Руководстве по установке и эксплуатации. 
При неправильной эксплуатации гарантия становится недействительной. 
Компания TISUN не несет ответственности за ненадлежащее 
использование изделия. Какие-либо модификации или изменения 
запрещаются по соображениям безопасности. Обслуживание 
солнечного контроллера может производиться только сервисными 
мастерскими, утвержденными компанией TISUN. 
 

Функциональность контроллера зависит от модели и вспомогательного 
оборудования. Инструкция по установке входит в состав изделия и 
должна храниться вместе с контроллером. 
 

ПРИМЕНЕНИЕ 

Солнечный контроллер разработан для системы солнечного отопления. 
Температура воды в баке регулируется перепадом температур “dt” 
между солнечным коллектором и баком. 
 

Контроллер обычно используются в сочетании с солнечной станцией, в 
состав которой входит циркуляционный насос и механический 
предохранительный клапан давления. 
 
Контроллер предназначен для эксплуатации в сухой окружающей среде, 
например, в жилых комнатах, офисных помещениях, на промышленных 
объектах. 
 

Перед эксплуатацией необходимо удостовериться в том, что установка 
произведена в соответствии местными правилами.  
 

 ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
 

Перед началом работы отключить электропитание! 
Все связанные с контроллером работы по установке и электромонтажу 
должны производиться только при отключенном напряжении. 
Подключение и ввод устройства в эксплуатацию должны производиться 
только квалифицированным персоналом. При этом необходимо 
обеспечить соблюдение местных правил электробезопасности. 
 

Контроллеры не являются ни брызго-, ни каплезащищенными. Поэтому 
они должны находиться в сухой окружающей среде. 
  
Ни при каких обстоятельствах не менять местами соединения датчиков и 
соединения 230 В! Перестановка этих соединений может привести к 
опасности поражения электрическим током с угрозой для жизни. 
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ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 
- Большой графический дисплей с подсветкой 
- Простой пользовательский интерфейс (4 кнопки с меню прокрутки). 
- Доступно несколько языков 
- Интерфейс SD-карты для сохранения зарегистрированных 

статистических данных (температура, мощность, энергия, время 
работы…) и параметров 
- Графическое отображение для температуры, мощности, энергии… 
- 8 рабочих систем с возможностью нескольких дополнительных 
функций 
- 5 входов для датчиков температуры (типа PT1000) 
- 1 логический вход для входа импульсного расходомера (для измерения 
энергии) 
- 2 аналоговых входа для датчиков прямого действия Grundfos (датчик 
расхода или давления и температуры) 
- 2 выхода для насоса (стандартные или ШИМ) с функцией нагружения 
насоса 
- 1 дополнительный выход (для контроля дополнительного тепла, 
системы охлаждения…) 
- автоматический режим, режим выключения, ручной тестовый режим, 
функция очистки дымовой трубы  
- Автопроверки датчиков (короткое замыкание и обрывы) 
- Защита коллектора (замерзание и перегрев) 
- Постоянное запоминающее устройство 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

Рабочая температура 0°C – 50°C 

Электрозащита 
Категория установки 
Степень загрязнения 

IP20 
КЛАСС II 
2 

Плавкий предохранитель 
 
Электропитание 
Максимальная потребляемая мощность 

(при всех активированных выходах) 

Предохранитель типа 230 В пер. тока 
типа 5AType (5x20мм) 
230 В пер. тока +/- 10% 50 Гц 
 
4,7 А (~ 1080 Вт) 

 
Выходы: 
 
P1 (главный насос со стандартной или 
ШИМ регулировкой скорости): 
 
 
P2 (насос со стандартной или ШИМ 

регулировкой скорости, клапан): 
 
 
P3 (дополнительная функция, 

дополнительное тепло, охлаждение…) 
 

 
 
Триак макс. 1 A 230 В пер. тока 
Минимальное переключение 
мощности  >2 Вт 
 
Триак макс. 1 A 230 В пер. тока 
Минимальное переключение 
мощности  >2 Вт 
 
Реле макс. 1 A 230 В пер. тока 
 
*Большая потребляемая мощность 
возможна только с внешним реле 
мощности (может потребоваться 
параллельное сопротивление на 
выходах триаков P1, P2) 
 
*Подключение трехходового клапана: 
токльо с последовательно 
включенным комплектом резисторов 

Входы: 
T1 (коллектор 1): 
T2 (бак 1): 
T3 (дополнительный датчик): 
T4 (дополнительный датчик, бак 2, 

коллектор 2): 
T5 (возврат коллектора): 
 
T6 (расходомер): 

 
 
GDS1 & GDS2 (датчик Grundfos): 

расход или давление 

 
Тип PT 1000 
Тип PT 1000 
Тип PT 1000 
Тип PT 1000 
 
Тип PT 1000 
 
Импульсного типа (низкое 
напряжение 5 В)  
 
Аналогового типа  
(Grundfos VFS, VPS) 

Датчики, поставляемые вместе с 
изделием: 
 
2 Датчик коллектора (красный) 
1 Бак (серый) 
1 Дополнительный (серый) 

 
 
 
PT1000 (1,5M 180°C) 
PT1000 (3M 105°C) 
PT1000 (3M 105°C ) 

Версия программного обеспечения 
Отображается при инициализации 
Более высокая версия 1003xx 
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ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ДАННЫХ (Дисплей, кнопки) 
 

 
 
 
 
1:  Упрощенный рисунок установки. 

- Символы насосов включаются при их активации. 
- Заполненные треугольники на символе клапана обозначают 

циркуляцию 
 

2:  Аккумулятор солнечной энергии работает. 
 
3:  Запоминающее устройство на SD-карте активно. 
 
4:  Температура различных датчиков, обозначения скорости работы 

насосов, сохраненное количество мощности и энергии 
 
 
A:  Описание кнопочной панели 
 

 Кнопка навигации вверх или кнопка плюс (+)  

 Кнопка навигации вниз или кнопка минус (-)  

 Кнопка навигации влево (◄) 

 Кнопка навигации вправо (►) 

 

 

 

 

4 

1           2            3 

T1_ _ _°C 
T2_ _ _°C 
T3_ _ _°C 
T4_ _ _°C 
 

P1_ _ _ % 
 

 _ _ _ KW 
    _ _ _ KWh 

 

T1

 
      T4 

T2 

T3 

A 

SD 
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Главное меню: 
 

 
 
Прежде всего нажать кнопку (►) для входа в меню навигации.  

(Название активного меню отображается на черном фоне в верхней 
части дисплея). 
 
При входе в меню навигации можно выбрать другое подменю, 

перемещая курсор выбора “” с помощью кнопки (+) или (-), затем можно 

войти в это подменю с помощью кнопки (►).  
В любом меню можно нажать кнопку (◄) для возврата в предыдущее 
меню. 
 
 
*ВНИМАНИЕ: 
 

В качестве меры обеспечения безопасности, все критические параметры 
(система и дополнительная функция) становятся недоступными после 4 
часов включенного питания. Если нужно изменить эти параметры, 
необходимо отключить контроллер от сети и снова включить его в сеть. 
При отключении от сети или после нарушения электропитания настройки 
не теряются. 
 
После 4 часов возможно изменять только настройки оптимизации 
системы. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  Information         -       
 
 Services 
    Settings 
    Operation 
 Operation h 
    Temperatures 
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1 Службы 

1.1 Язык 

 
- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать строку “English” 
(“Английский”) и нажать кнопку (►) для выделения этой строки.  
- Теперь с помощью кнопки (+) или (-) можно изменять язык; 
имеется возможность выбора из следующих языков: английский, 
немецкий, французский, испанский, итальянский, нидерландский, 
венгерский и португальский. 
 

 

1.2 Время и дата 

 
- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать строку “Date & Time” (“Дата 
и время”) и нажать кнопку (►) для входа в подменю времени и 
даты.  
- Теперь с помощью кнопки (+) или (-) можно выбрать строку даты 
или времени, затем нажать (►) для выделения значения, которое 

необходимо настроить. 
 

 
 

Примечание: При потере электропитания время сохраняется в 
течение 24 часов, по истечении этого периода часы требуют 
настройки.  
 

 

  Time and date ---     -  
 
 Time          17:41  
    
 Day 12  
 Month 02 
 Year 2009 
      
 Flow meter  no
  
  

 

  Service----  ---     -  
 English---               - 
 Time and date       
 System   
 Extra   off 
 Tubes collectors  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.3 Система 

 
После выбора этой строки для входа в подменю нажать кнопку (►). 

Имеется выбор из 8 систем с возможностью добавлять различные 
дополнительные функции. (Более подробные разъяснения см. в 
части 1.4). 
 

1.3.1 Система 1 
Базовая система с 1 баком, 1 насосом, 1 коллекторной системой и 2 
датчиками. С помощью этой системы можно добавлять 
дополнительные функции с 1 или 2 датчиками (функции термостата, 
охлаждения, антистагнации или дифф. регулирования). 
 

 
 
Загрузка бака 1 активируется при достаточном перепаде температур “dt” 
между коллектором (T1) и баком 1 (T2). 
 

1.3.2 Система 2 

Система с 2 баками, 1 насосом, 1 клапаном, 1 коллекторной системой 
и 3 датчиками. С помощью этой системы можно добавлять 
дополнительную функцию с 1 датчиком (термостат, охлаждение, 
антистагнация). 
 

 
 
Загрузка баков активируется при достаточном перепаде температур “dt” 
между коллектором (T1) и баками (T2, T4).  
Существуют различные возможности для выбора приоритета загрузки 
бака. Более подробную информацию см. в главе “Приоритетный бак”. 

P1 

P2 

System 
2 

 

T1           

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 

 

T2             T4 

P1 

System 
1 

 

T1             

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
 

P1 _ _ _ % 
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1.3.3 Система 3 

 
Система с 2 баками, 1 насосом, 1 коллекторной системой и 3 
датчиками. С помощью этой системы можно добавлять 
дополнительную функцию с 1 датчиком (термостат, охлаждение, 
антистагнация). 
 

 
 

Загрузка баков активируется при достаточном перепаде температур “dt” 

между коллектором (T1) и баками (T2, T4).  
Существуют различные возможности для выбора приоритета загрузки 
бака. Более подробную информацию см. в частях “Приоритетный бак”. 
 

 

1.3.4 Система 4 
 

Система с 1 баком, 1 насосом, 1 клапаном, 2 коллекторными 
системами с 2 различными главными направлениями (восток / запад) 
и 3 датчиками. С помощью этой системы можно добавлять 
дополнительную функцию с 1 датчиком (термостат, охлаждение, 
антистагнация). 
 

 
 
 
Загрузка бака 1 активируется при достаточном перепаде температур “dt” 
между коллектором (T1, T4) и баком 1 (T2). Направление работы 
клапана P2 определяется более теплым коллектором. 
 

P2 
 

  P1 

System 
4 

 

T1             T4 

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 

P1 _ _ _ % 

P1        P2 

System 
3 

 

T1           

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 
T2             T4 
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1.3.5 Система 5 

 
Система с 1 баком, 2 насосами, 2 коллекторными системами с 2 
различными направлениями (восток / запад) и 3 датчиками. С 
помощью этой системы можно добавлять дополнительную функцию с 
1 датчиком (термостат, охлаждение, антистагнация). 
 

 
 
Загрузка бака 1 активируется при достаточном перепаде температур “dt” 

между коллекторами и баком 1. 
Бак заполняется более теплым коллектором (T1 or T4), если параметр 
"P1 || P2 = нет" (настройка по умолчанию). 
Бак может заполняться одновременно от обоих коллекторов, если 
параметр "P1 || P2 =  да". См. главу 1.17 
 

1.3.6 Система 6 
 

Система с 1 коллекторной системой, 1 солнечным баком, 1 насосом, 1 
клапаном и 4 датчиками. С помощью этой системы можно добавлять 
дополнительную функцию с 1 датчиком (термостат, охлаждение, 
антистагнация). 
 

 
 
Загрузка бака 1 активируется при достаточном перепаде температур “dt” 

между коллектором (T1) и баком 1 (T2).  
Предварительный нагрев возвратного потока контура отопления:  
При достаточном "dt" между баком 1 (T3) и возвратным потоком контура 
отопления (T4) возвратный поток воздушного отопления будет 
предварительно нагреваться, проходя через бак 1. Это позволяет 
сэкономить энергию на внешнем источнике тепла*. 
 
 

P1 

System 
6 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T3 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
 

T2 

T4 T3 

P2 * 

P1                       P2 

System 
5 

 

T1             T4 

T2 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
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1.3.7 Система 7 

 
Система с 1 коллекторной системой, 1 солнечным баком, 2 насосами, 
1 внешним теплообменником. С помощью этой системы можно 
добавлять дополнительную функцию с 1 датчиком (функции 
термостата, охлаждения, антистагнации и дифф. регулирования). 

 
Загрузка бака 1 активируется при достаточном перепаде температур “dt” 
между коллектором (T1) и баком 1 (T2).  
Можно выбрать задержку времени для пуска насоса между 
теплообменником и баком 1. Значение по умолчанию – 1 минута для 
разогреа теплообменника. См. главу 2.10, Задержка P2 . 
 

 

1.3.8 Система 8 
 

Система с 1 баком, 2 насосами, 1 коллекторной системой, 3 
датчиками и 1 пластинчатым теплообменником. С помощью этой 
системы можно добавлять дополнительную функцию с 1 датчиком 
(термостат, охлаждение, антистагнация). 

 

 
 
Насос P1 запускается при достаточном перепаде температур “dt” между 
коллектором (T1) и баком 1 (T2). 
 
Загрузка бака 1 насосом P2 активируется при достаточном перепаде 
температур “dt” между пластинчатым теплообменником коллектором 
(T4) и баком 1 (T2). 
 
Работа насосов P1/P2 является полностью независимой. 

P2 

P1 

System 
8 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

T2 T4           

P1 

P2 

System 
7 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 

T2 
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1.4 Дополнительная функция  

 
После выбора этой строки нажать кнопку (►) для выделения строки. 

Имеется возможность выбора из 4 дополнительных функций (выбор не 
один и тот же для всех систем, см. предыдущую часть) 

 

 
 

! Примечание: Если для топливной или газовой горелки 
используется одна из дополнительных функций, на месте должна 
быть установлена задержка времени выключения для загрузочного 
насоса.  (В случае МУЛЬТИПЛЕКСНОГО модуля функция задержки 
интегрирована в программное обеспечение). 
На месте должно быть установлено реле отключения нагрузки для 
управления бойлерами или другими источниками тепла, включая 
мощные нагрузки. 
 

1.4.1 Функция нагрева термостата 
 

С дополнительным датчиком (T3) данная функция используется для 
управления насосом вторичного источника тепла (P3). 
(См. функциональную схему в части 2.13, Дополнительная функция). 
 

Рекомендации:  
- Органы управления насосом для топливной или газовой горелки… 
- Погружной нагреватель внутри солнечного бака.  
(Важно: В этом случае необходимо подключить внешнее реле мощности 
для переключения выхода!) 

 
Пример: 

 

Источник 
тепла 

T1

  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Дополнительная функция 

для управления насосом в 
сочетании с внешней 
горелкой 

  Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra   off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.4.2 Функция охлаждения термостата 

 
С дополнительным датчиком (T3) данная функция используется для 
охлаждения солнечного бака с помощью внешнего теплоотвода 
(например, для нагрева плавательного бассейна). 
(См. функциональную схему в части 2.14, Дополнительная функция). 
 
Пример: 

 

1.4.3 Функция дифф. Регулирования 
 

С дополнительными датчиками (Tхол.=T3, Tтепл.=T4) данная функция 
используется для управления насосом вторичного источника тепла 
или загрузки бака. 
 
Загрузка Tхол.=T3 активируется при достаточном перепаде 
температур “dt” между Tтепл.=T4 и Tхол.=T3.  
(См. функциональную схему в части 2.15, Дополнительная функция). 

 
Пример 1: 

 
 

 

P3
  

P1 

T2
  

Дополнительная функция для 
управления насосом (P3) для 
нагрева "Tхол.=T3" при 
достаточном перепаде 

температур (dt) с "Tтепл.=T4" 

T1
  

TC = T3
  TW = T4

  

Теплоотвод 

T1
  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Дополнительная функция для 
управления насосом для нагрева 

другого бака или резервуара  
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Пример 2: 

 

1.4.4 Функция антистагнации 
 

Функция антистагнации используется в сочетании с блоком TiSUN. При 
сильном солнечном излучении теплоноситель защищается от застоя, в 
случае которого он бы испарялся. 
Если солнечный контур (T1, T4 (в случае двух коллекторов)) нагревается 
до 110°C (значение по умолчанию, которое можно изменить), 
включается выход реле P3. 
Реле P3 соединено с трехходовым клапаном и вентилятором блока 
антистагнации TiSUN. 
После охлаждения солнечного контура до 90°C (значение по 
умполчанию, которое можно изменить) выход P3 выключается. 
 
Пример 1: 

 
Пример 2: 

P3
  

P1 

T2
  

Дополнительная функция для охлаждения солнечного 

контура с помощью блоков антистагнации TISUN. 

T1
  

Другая система отопления с баком. 
(топливо, брикеты, дерево ….) 

P3
  

P1
  

TC = T3
  

T2
  

Дополнительная функция для 
управления насосом (P3) для 
нагрева "Tхол.=T3" при 
достаточном перепаде 

температур (dt) с "Tтепл.=T4". 

T1
  

TW = T4
  

*В этом случае для выхода P3 
требуется установка реле мощности 
TISUN “LR 20 3S”. 
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1.5 Трубчатый коллектор 

 

 
 

 
Выбрать строку “Tubes collector” (“Трубчатый коллектор”) и 
нажать кнопку (►) для выделения строки.  
- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать “yes” (“да”), если в 

установке используется вакуумный трубчатый коллектор. (Этот 
выбор возможен в случае плоского коллектора, если датчик 
установлен на внешних частях коллектора). 
- Данной функцией можно пользоваться, если датчик 
коллектора не установлен непосредственно на коллектор.  
Эта функция работает следующим образом. 
Каждые 30 минут насос активируется на 30 секунд для измерения 
правильного значения на коллекторе во избежание короткого цикла 
загрузки. 

 

  Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
  
  

 

P3
  

P1 

T2
  

Дополнительная функция для разгрузки коллектора в 
свободный аккумулятор тепла или подземный 
разгрузочный контур...  
 

T1
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1.6 Функция защиты 

 

 
 

- После выбора этой строки нажать (►) для входа в подменю. 
 

 
 

1.6.1 Макс. темп  
 

- Установка уровня для запуска защиты от перегрева для коллекторной 
системы. (Регулируется от 110 до 150°C при заводском значении 120°C). 

 

1.6.2 охлаждение  
 

- Когда функция “cooling” (“охлаждение”) активна (“yes” - “да”), можно 
активировать функцию “Recooling” (“Повторное охлаждение”). 
 

 
 

Охлаждение 
Эта опция используется для защиты жидкости в коллекторе и работает 
следующим образом. Она активирует солнечный насос P1 или P2,  если 
температура на коллекторных системах T1 или T4 превышает значение 
“Max temp” (“Макс. темп.”), даже если превышена установленная 

максимальная температура в баке. Циркуляция прекращается при падении 
температуры на 10°C. (Насосы останавливаются, когда температура воды 
в баке достигает значения 95°C). 

 
 
 

  Protection func.------------        -    
       Collector 
 Max temp      120°C 
 Cooling  yes 
 Recooling  no 
 Overheat prot.  yes 
 Freeze prot  no   
      

  Protection func.------------        -    
       Collector 
 Max temp      120°C 
 Cooling  no 
 Overheat prot.  Yes 
   Max Temp.  +10°C 

 Freeze prot  no        

  Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.6.3 Повторное охлаждение 

 
При температуре воды в баке выше уровня настройки “Макс. темп. в 
баке 1”, а температура коллектора на 10°C ниже, насос активируется 
для охлаждения бака через коллекторную систему (ночью или…). 
Насос отключается, когда температуре воды в баке падает до уровня 
настройки “Макс. темп. в баке 1”, или когда перепад температур 
между баком и коллекторной системой составляет менее 2°C. 

 

1.6.4 Защита от перегрева 
 

Данная функция останавливает всю циркуляцию в коллекторе (P1 и P2) 
при повышении температуры коллектора выше “Max temp” (“Макс. темп.”) 

плюс значение смещения (значение по умолчанию +10°C, которое можно 
изменить). Данная функция используется для защиты элементов установки 
(трубы, арматура, резиновые кольца и т.д.) 
- Для активации этой функции нажать кнопку (+) или (-) для выбора строки 
“Overheat prot.“ (“Защита от перегрева“), и нажать кнопку (►) для 
активации функции (“yes” - “да“)  с помощью кнопки (+) или (-). 
- Теперь можно отрегулировать уровень смещения (регулируется от +10°C 
до +30°C при заводском значении +10°C). 
ВАЖНО: По соображениям безопасности эта функция должна всегда 
быть установлена на “yes” (“да”). 

 

1.6.5 Защита от замерзания 
 

Данная опция поддерживает температуру солнечной панели T1 или T4 выше 
уровня настройки замерзания (см. ниже) путем активации насосов P1 or P2. 

Данной опцией можно воспользоваться для уменьшения накапливания 
снега на панели и повышения эффективности днем, или во избежание 
повреждений вследствие замерзания и расширения теплоносителя. 
Внимание: желательно не пользоваться этой функцией в очень 

холодных регионах, чтобы не использовать слишком большое 
количество энергии, хранящейся в баке. 
 

 
 

- Для активации защиты от замерзания и снего нажать кнопку (+) или (-) для 
выбора строки “Freeze prot“ (“Защита от замерзания“), затем нажать 
кнопку (►) для активации этой функции “(“yes” - “да“) кнопками (+) or (-). 
- Теперь имеется возможность отрегулировать уровень настройки 
замерзания (регулируется от -20°C до + 7°C при заводском значении 3°C). 

 

  Protection func.------------        -    
       Collector 
 Max temp      120°C 
 Cooling  yes 
 Recooling  no 
 Overheat prot.  yes 
 Freeze prot  yes   
 Freeze prot temp  3°C      
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1.7 Импульсный расходомер   

 
В контроллере DUPLEX предусмотрено три метода измерения расхода: 
 

a) Расчетный вход расхода 
b) Импульсный расходомер 
c) Цифровой вихревой датчик расхода (датчики Grundfos VFS на 
GDS1, GDS2)* 
*Важно:  При активации датчика расхода Grundfos VFS теоретические 
настройки и настройки импульсного расходомера не имеют значения. Расход 
затем измеряется и отслеживается датчиком VFS!  
 
a) Расчетный вход расхода 
Если импульсный расходомер не установлен (заводская 
настройка), необходимо ввести значение расхода, которое можно 
увидеть на расходомере солнечной станции. Значение расхода, 
считанное со стеклянной шкалы расходомера, можно ввести путем 
выделения строки значения (>) и регулирования настройки расхода 
с помощью кнопок (+) и (-). (Регулируется от 1 до 100 л/мин при 
заводском значении 10 л/мин). 

 
 

b) Импульсный расходомер 
Если импульсный расходомер установлен (на T6 / PF), выбрать 
“impulse” (“импульсный”), затем  с помощью кнопки (+) или (-) ввести 
характеристики расходомера в л/мин.  
 
(Регулируется от 1 до 25 л/имп. при заводском значении 10 л/имп.). 
При использовании импульсного расходомера для измерения 
энергии необходимо подключить датчик T5, установленный на 
возвратном трубопроводе коллектора для получения правильно 
рассчитанных значений энергии. 

 
Примечание: Запрещается подключать импульсный расходомер к T6, 
если цифровой датчик давления или расхода подключен к GDS2! 
 

 
 

c) Цифровой вихревой датчик расхода  
См. части 1.16, 1.16.1, 1.16. 

  Service----  ---     -           
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
  

 

  Service----  ---     -           
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Impuls Flow meter  no 
 Flow  (L/min)  10 
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1.8 Заводская настройка 

 

 
 

Важно: Из соображений защиты от ошибок выбранные системные и 
временные настройки не сбрасываются! 
 

- При необходимости перезагрузить все параметры с заводским 
значением нажать кнопку (►) для выделения строки. Затем с 
помощью кнопки (+) выбрать “yes” (“да”). 
- Затем для возврата в главное меню повторно нажимать кнопку (◄). 
 

1.9 Сброс времени работы   

 

 
 
- При необходимости сбросить все время работы нажать кнопку (►) 
для выделения строки. Затем с помощью кнопки (+) выбрать “yes” 
(“да”).  
- Теперь еще раз нажать  (◄) для возврата в главное меню. 
 
Внимание: Эта функция сбрасывает все запомненные данные 
(мощность, энергия, температура…) 
 

1.10 Временной график температуры   

 
См. дополнительные разъяснения  в части, посвященной меню 

“Temperatures” (“Температуры”). 

 

1.11 Временной график работы 

 
См. дополнительные разъяснения  в части, посвященной меню 

“Operation h” (“Время работы”). 

  Service----  ---     -          
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 

 

  Service----  ---     -           
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
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1.12 Калибровка датчиков   

 

 
 
В этом подменю можно откалибровать все температурные датчики, 
подключенные к системе.  
 
Внимание: Перед регулировкой проверить реальное значение 

датчиков с помощью калиброванного термометра. 
 
(Диапазон калибровки от -3 до +3°C при заводском значении 0°C) 

1.13 °C / °F 

 
- В этом меню выбираются отображаемые единицы. 
 

 
 
°F:  °F, 12 ч до полудня/после полудня, литр, кВт и кВтч 
°C: ° °C, 24 ч, литр, кВт и кВтч 

 

  Service----  ---     -          
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    no 

  Sensor----  ---     -          
 
 Sensor T1  0°C 
 Sensor T2  0°C 
 Sensor T3  0°C 
 Sensor T4  0°C
 Sensor T5  0°C 

 



 
 
 

110 
 
 

1.14  Насос P1 

 
- В этом меню можно выбрать тип насоса, используемого для 

выхода P1. 
- Для изменения типа насоса нажать кнопку (►) для выделения 
строки и выбрать тип с помощью кнопки (+) или (-).  

 

 
 

Затем имеется 3 возможности: 
 
 

a/  “No SC” – нет регулирования скорости и электрических клапанов. 

Возможны также реле мощности .(>1 Вт можно реализовать 
с помощью дополнительного резистора) 

 
b/ “Phase SC” – для стандартного насоса с утвержденным 

регулированием скорости. 
Регулировка скорости осуществляется с помощью триака 
(фазовое регулирование). Перед изменением значений и 
вводом в эксплуатацию проверить: 

 
-  может ли насос эксплуатироваться с помощью 
модулированного фазового регулирования скорости. 
 
- чтобы минимальная скорость работы насоса была равна 
или ниже регулируемой минимальной скорости. 
 
- чтобы ступенчатый переключатель был установлен на 
максимальный выход. 

 
 

c/ “PWM SC” – для высокоэффективных насосов с ШИМ 
(высокоэффективный насос), с регулированием скорости. 

 Регулировка скорости осуществляется посредством ШИМ 
регулирования. 
"ViH = 4...15 В пост. тока / 100...4000 Гц, ViL = <0,5 В пост. тока" 

 - Доступно для системы типа GRUNDFOS SOLAR PM. 
 

  Service----  ---     -          
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC
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1.15 Насос P2 

 
- В этом меню можно выбрать тип насоса, используемого для 
выхода P2. 
- Для изменения типа насоса нажать кнопку (►) для выделения 
строки и выбрать тип с помощью кнопки (+) или (-).  
 

 
 

Затем имеется 3 возможности: 
 

a/  “No SC”  – см. предыдущую часть (насос P1). 
b/ “Phase SC” – см. предыдущую часть (насос P1). 

c/ “PWM SC” – см. предыдущую часть (насос P1). 
 
1.16 Расчет энергии и функция наблюдения 

 
- В контроллере имеется 2 специальных входа для аналоговых датчиков 
GRUNDFOS (типа датчика расхода VFS или датчика давления VPS).  
Датчик расхода используется для измерения энергии и наблюдения, 
датчик давления используется только для наблюдения за давлением на 
гидравлическом контуре. 
- Логика измерения и расчета энергии: 
Имеется несколько возможностей для измерения расхода и температур, 
которые используются для расчета энергии. 
Выбор значения расхода, используемого для расчета, 
осуществляется в следующем приоритете: 
Датчик VFS на GDS1, если подключен + датчик VFS на GDS2, если подключен. 
Импульсный расходомер, если подключен и сконфигурирован на T6. 
Если ни датчик VFS, ни импульсный расходомер не установлены, 
необходимо задать расход. 
Выбор датчика температуры возвратного потока, используемого 
для расчета, осуществляется в следующем приоритете: 
Датчик VFS на GDS1, если подключен + датчик VFS на GDS2, если 
используется. 
Датчик T5 PT1000, если подключен. 
Датчик бака (в соответствии с используемой системой), если нет датчика 
VFS или датчика возвратного потока. 
Выбор датчика высокой температуры, используемого для расчета, 
осуществляется в следующем приоритете: 

Без датчика, или только с одним датчиком (датчик VFS на GDS1 или 
счетчик импульсов), контроллер автоматически выбирает 
соответствующий “горячий” датчик в соответствии с используемой 
системой (датчик коллектора T1 или T4). 
С двумя датчиками расхода (VFS на GDS1 и GDS2), для расчета энергии 
GDS1 “горячим” датчиком всегда будет T1 (коллектор).  
Для расчета энергии GDS2 можно выбрать соответствующий датчик. 
 

  Service----  ---     -          
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C/°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC
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1.16.1 GDS1 (Grundfos Direct Sensor)  

 
- В контроллере имеется 2 специальных входа для аналоговых датчиков 
GRUNDFOS (типа датчика расхода VFS или датчика давления VPS).  
Датчик расхода используется для измерения энергии и 
наблюдения, датчик давления используется только для 
наблюдения за давлением на первичном контуре. 

 

 
 

- После выборла строки нажать кнопку (►) для ввода подменю GDS1. 
 

 
 

Имеется выбор между датчиком расхода или давления с 
различными шкалами.  
- Для выбора типа подключенного датчика нажать кнопку (►) для 
выделения строки и с помощью кнопки (+) или (-) выбрать тип.  

 
- “NC”    Не подключен 
- “VPS 0 – 4 bar”   Датчик давления  
- “VPS 0 – 6 bar”   Датчик давления 

- “VPS 0 – 10 bar”   Датчик давления 
- “VFS 1 – 12l/min”   Датчик расхода 
- “VFS 2 – 40l/min”   Датчик расхода 
- “VFS 5 – 100l/min”  Датчик расхода 
- “VFS 10 – 200l/min”  Датчик расхода 
- “VFS 20 – 400l/min”  Датчик расхода 
Тип датчика: см. табличку с указанием типа на установленном датчике. 
 
- После выбора датчика можно просмотреть мгновенные значения 
температуры, расхода или давления, измеренные этим датчиком, 
рассчитанные значения  мощности и энергии. 
 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1 NC  

   

  Service----  ---     -          
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1    
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С датчиком расхода “VFS”, 
 

 
 
С датчиком расхода “VPS”,  
 

 
 

* Примечание: мгновенное значение расхода или давления видно 

непосредственно в главной строке меню GDS1. 

1.16.2 GDS2 (Grundfos Direct Sensor) 

 

 
 

- Этот вход  имеет ту же функцию и возможности, что и вход GDS1, 
с дополнительной опцией, выбором стандартного выхода PT1000 
для датчика высокой температуры для расчета энергии. 
- Это решение представляет интерес для системы с двумя 
насосами (двумя баками или двумя коллекторами и т.д.) 
  

  Service----  ---     -          
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2    

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VPS  0 - 4 bar 
Pressure                    x.x bar 
Temp GDS1                     x°C 

 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VFS  1-12 l/min 
Flow                 x.x l/min 
Temp GDS1                           x°C 
Power                      x.xkW 
Energy                      x kWh 
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- Для выбора входа “датчик 2” нажать кнопку (►) для выделения строки 

и с помощью кнопки (+) или (-) произвести выбор. (Регулируется от T1 до 

T5 и от T7 до T12 с МУЛЬТИПЛЕКСНЫМ модулем расширения). 

1.17 Функция P1 // P2 в системе 5  

 
Эта функция используется для авторизации одновременной работы двух 
насосов P1 и P2. (Бак заполняется через два коллектора) 
 

 
 

- Для активации этой функции нажать кнопку (+) или (-), чтобы выбрать 

строку “P1 // P2“, и нажать кнопку (►) для актиации этой функции (“yes” -

“да”) с помощью кнопки (+) или (-). 

1.18 Приоритетный бак  

 
Доступно только для систем с двумя баками (2 и 3) 
 
В этом меню можно выбрать первичный бак для указания 
приоритета загрузки. 
 

 
 

  Service----  ---     -          
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1    
 GSD2    
 Prio tank   No Prio

  

  Service----  ---     -          
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                   x.x bar 
 P1 // P2    No 

  GDS2----  ---     -          
  GDS2  VFS  1-12 l/min 
 Sensor 2  Tx 
Flow                 x.x l/min 
Temp GDS2                           x°C 
Temp Sensor 2                          x°C 
Power                      x.xkW 
Energy                      x kWh 
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3 возможности: 
 
“No Prio” (“Нет приоритета”) 

Для баков никакого приоритета не устанавливается. Два бака 
загружаются независимо; единственное условие заключается в том, 
чтобы значение “dt” было достаточным для авторизации загрузки. 

 
“1”   
Первичным баком является бак 1, управляемый датчиком T2. Он 
обозначается маленькой цифрой “1” в баке на главном экране. 
 
“2”   
Первичным баком является бак 2, управляемый датчиком T4. Он 
обозначается маленькой цифрой “1”в баке на главном экране. 
 
Если выбран первичный бак, загрузка этого бака осуществляется в 
первую очередь, вторичный бак заполняется только в том случае, 
если: 
 
- Первичный бак достигает значения “Maxtemp tank(x)” (“Макс. 
темп. бака(x)”), которое регулируется в меню “настройки”. 
 
-  Температура коллектора слишком низка для авторизации 
загрузки первичного бака. В этом случае вторичный бак 
загружается с функцией цикла, определяемой следующими двумя 
параметрами. Эта функция позволяет переключиться со второго 
бака обратно на первый бак.  
(1 цикл = “Prio Time break” + “Prio Time charge” (“Приоритетное 
время - отключение” + “Приоритетное время - загрузка”)). 
 
Примечание: 
Если значение “dtMax tank(x)”(“dtMax - бак(x)”) первичного бака 

становится достаточным, загрузка всегда переключается на 
первичный бак. 

1.19 Приоритетное время – отключение: 

Продолжительность времени отключенного состояния (время 
ВЫКЛ.) для функции цикла. 
 
- Для изменения продолжительности нажать кнопку (►), чтобы выделить 
строку,  и с помощью кнопки (+) или (-) произвести выбор.(Регулируется 
от 1 до 30 мин при значении по умолчанию 2 мин). 

 

 
 

  Service----  ---     -        
 °C/°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1   NC 
 GSD2   NC 
 Prio tank   1 
 Prio Time break  1m
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1.20 Приоритетное время – загрузка 

 
Продолжительность времени загрузки (вреия ВКЛ.) для 

функции цикла. 
 
- Для изменения продолжительности нажать кнопку (►), чтобы выделить 
строку,  и с помощью кнопки (+) или (-) произвести выбор. (Регулируется 
от 1 до 30 мин при значении по умолчанию 15 мин). 

 

 

  Service----  ---     -        
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1   NC 
 GSD2   NC 
 Prio tank   1 
 Prio Time break  2m 
 Prio Time charge  15m

  



 
 

117 
 
 

2 Меню настройки 
 

В этом меню содержатся все регулируемые параметры установки. 
Несколько параметров не являются доступными для всех систем. 

2.1 Макс. темп. – бак 1 
 

- Максимальное значение желаемой температуры воды в баке 1 во 
время нормальной работы. (Регулируется от 15 до 95°C при 
заводском значении 65°C) 

2.2 dTMax – бак 1 

 
- Разница между температурой коллектора T1 и температурой 
бака 1 T2, необходимая для пуска главного насоса 1.  

(Регулируется от 4 до 40°C при заводском значении 15°C) 

2.3 dTMin – бак 1 

 
- Разница между температурой коллектора T1 и температурой 
бака 1 T2, необходимая для остановки главного насоса 1.  

(Регулируется от  2°C до 35°C (dTMin <=2°C dTMax - Бак 1) при 
заводском значении 7°C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2.4 dTMax – возвратный поток 

 
Доступно только для системы 6 
- Разница между температурой бака 1 T2 и возвратным потоком внешнего 
воздушного отопления T4, необходимая для начала предварительного 
нагрева этого возвратного потока внешнего воздушного отопления. 
(Регулируется от 3 до 40°C (значение по умолчанию 15°C)). 

 

Бак 1 

T2 (°F) 
dtMin 

dt Fs 

 

P1 

Коллекто

р T1 (°F) 

Макс. темп.  
Бак 1 

 

dt Fs 

 

dT = T1 – T2 

 

100% 
 

    0% 

dtMax 

 

Контроль 

dtMax 

 
85% 

 

ВЫКЛ. 100% Контрольl 100% 100% ВЫКЛ. 
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2.5 dTMin – возвратный поток 

 
Доступно только для системы 6 
- Разница между температурой бака 1 T2 и возвратным потоком 
внешнего воздушного отопления T4, необходимая для остановки 

предварительного нагрева внешнего контура.  
(Регулируется от 2 до (dTMax - обратный поток -2°C) при заводском 
значении 7°C) 
 

2.6 dTFs: Полная скорость 
 

- Разница между температурой коллектора T1 и температурой бака 
1 T2, необходимая для работы насоса на полной скорости (100%).  

(Регулируется от минимума "dTMax – бак 1" до максимума 50°C 
(значение по умолчанию 35°C)) 
 

2.7 Мин. об. Насоса 
  

* Доступно только в том случае, если в меню насоса выбрано 
“Phase Speed Control” (“Фазовое регулирование скорости”) 
 

 
 
- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать строку “Min rev pump” 
(“Мин. об. насоса”) и нажать кнопку (►)  для выделения строки.  
- Теперь с помощью кнопки (+) or (-) можно выбрать минимальную 

скорость работы насосов 
(Регулируется от 30 до 100% при заводском значении 50%) 
Скорость работы насоса должна варьироваться, если значение dt 
находится в пределах от “dtFs” до “dtMin”.  

Чтобы обеспечить правильный пуск насосов, пусковая скорость 
всегда должна быть 100% в течение двух секунд.  
 

* Регулирование скорости для стандартного насоса 

“Регулирование скорости с помощью триака” 

 

Пуск насоса  

  

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Мин. об. насоса 

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Регулируемый 
диапазон скоростей 
 

 

30% 

  

  Settings   ----------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C  
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Maxtemp tank2  65°C 
 dT Max tank2  7°C       
 dT Min tank2  3°C 
  Min rev pump  50% 
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* Регулирование скорости для высокоэффективного солнечного 
насоса 

(Изменение ШИМ ViH = 4...15 В пост. тока / 100...4000 Гц, ViL = <0,5 В 
пост. тока) 

 

 
 

Регулирование скорости работы насосов позволяет получить с 
помощью солнечных корректоров максимальное количество 
энергии. 

2.8 Мин. темп. – коллектор  
 

- Этот уровень настройки используется для определения 
минимальной температуры на коллекторе для авторизации загрузки 
солнечной энергии  
(Регулируется от 0°C до 99°C.(значение по умолчанию 25°C)). 
 

 

2.9 Макс. темп.  – бак 2   

 
Доступно только в системах с двумя баками (2 и 3) 
- Максимальное значение желаемой температуры воды в баке 2. 
(Регулируется от 15 до 95°C при заводском значении 65°C) 

2.10 dTMax  – бак 2   

 
Доступно только в системах с двумя баками (2 и 3) 
- Разница между температурой коллектора T1 и температурой бака 
2 T4, необходимая для пуска главного насоса 1 в системе 2 или 
насоса 2 в системе 3.  
(Регулируется от 4 до 40°C при заводском значении 15°C). 

 

  Settings   ----------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C 
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Min rev pump  50% 
 dT Fs   30°C 

  Mintemp coll.  25°C 

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Пуск насоса  
  

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Регулируемый 
диапазон скоростей 

 0% 
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2.11 dTMin – бак2   

 
Доступно только в системах с двумя баками (2 и 3) 
- Разница между температурой коллектора T1 и температурой 
бака 2 T2, необходимая для остановки главного насоса 1 в системе 

2 или насоса 2 в системе 3.  
(Регулируется от  2°C до 35°C (dTMin <=2°C dTMax - Бак 2) при 
заводском значении 7°C) 

 
Внимание:  

В случае системы с двумя баками можно выбрать приоритетный бак в 

меню “Service” (“Сервис”) в подменю “Priority tank” (“Приоритетный 

бак”), а также выбрать время цикла загрзуки для вторичного бака в 

подменю “Prio tank load” (“Приоритетный бак – загрузка”) и “Prio tank 

break” (“Приоритетный бак –отключение”).  

2.12 Задержка P2   

 
Доступно только в системе 7 
- время задержки для пуска насоса P2 после пуска насоса P1. 
 
- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать строку “delay P2” 
(“задержка P2”) и нажать кнопку (►)  для выделения строки.  
- Теперь с помощью кнопки (+) или (-) можно выбрать задержку для 
пуска P2. (Регулируется от 0 до 30 минут при заводском значении 1 

минута). 

 

  Settings   ----------------- --  ----- 
 dT Max tank1  20°C       
 dT Min tank1  5°C 
 Min rev pump  50% 
 dT Fs   30°C 
 MinTemp coll.  0°C 
  delay P2  1min 
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ 

2.13 Функция термостата 
  

Доступно только в том случае, если в подменю Extra 
(Дополнительная функция) выбрано “thermostat” (“термостат”) 

 

 

2.13.1 Пуск 

 
- уровень настройки для запуска дополнительного нагрева (P3), когда 
температура в верхней части бака (T3) опускается ниже этого уровня 
настройки.  
(Регулируется от 20 до 90°C при заводском значении 55°C) 

 

2.13.2 Гистерезис 
 

- Значение гистерезиса, необходимое для остановки дополнительного 
нагрева (P3), когда температура в верхней части бака (T3) больше 
суммы температуры пуска и значения гистерезиса. (Регулируется от 2 

до 30°C при заводском значении 10°C) 
 

2.14 Функция охлаждения  

 
Доступно только в том случае, если в подменю Extra 
(Дополнительная функция) выбрано “cooling” (“охлаждение”) 

 

 

Температура воды в верхней части бака 1 
T3 (°C) 

Останов 
охлаждения 
(пуск – гистерезис) 

Пуск 
охлаждения 
 

          P3 

Температура воды в верхней части 
бака 1 T3 (°C) 

T3 пуск 

T3 пуск + 
гистерези
с 
 

Доп. P3 
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2.14.1 Пуск охлаждения 
  
- Уровень настройки, необходимый для запуска охлаждения бака 1 
(путем активации выхода P3) с отводом тепла на другой аккумулятор 
тепла, например, когда температура воды в верхней части бака 1 (T3) 

выше данного уровня настройки. (Регулируется от 20 до 90°C при 
заводском значении 75°C) 

2.14.2 Гистерезис охлаждения 
 

- Значение гистерезиса, необходимое для прекращения охлаждения 
бака 1, когда температура воды в верхней части бака 1 (T3) ниже 
температуры Пуска охлаждения минус значение гистерезиса. 
(Регулируется от 1 до 30°C при заводском значении 10°C) 

2.15 Функция дифф. регулирования  

 
Доступно только в том случае, если в подменю Extra 
(Дополнительная функция) выбрано “diff control” (“дифф. 
регулирование”). 

 

 
 

2.15.1 Макс. холодный бак  

 
- Максимальный уровень на баке 1, необходимый для остановки 
функции обмена (T3 = TC). (Регулируется от 15 до 95°C при заводском 
значении 65°C) 

 
 

2.15.2 Мин. теплый бак: 
- Минимальный уровень на внешнем баке, необходимый для запуска 
функции обмена (T4 = TW). (Регулируется от 0 до 95°C при заводском 
значении 15°C) 

 
 

2.15.3 dTMax 
- Значение разницы между аккумуляторами холода и тепла, 
необходимое для запуска функции обмена. (Регулируется от 3 до 
40°C при заводском значении 15°C) 

 

Аккум. тепла TW 

Аккум. холода TC 

Мин. 
теплый 

бак 

Макс.  
холодный 

бак 

 

Доп. P3 

dTMin dTMax 
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2.15.4 dTMin 
 

- Значение разницы между аккумуляторами холода и тепла, 
необходимое для остановки функции обмена. (Регулируется от 2 to 
30°C при заводском значении 7°C) 

2.16 Функция антистагнации 

 
Доступно только в том случае, если в подменю Extra 
(Дополнительная функция) выбрано “Antistagnation” 
(“Антистагнация”). 

 
 

 
 

2.16.1 Уровень пуска 

 
- Уровень настройки на коллекторе (T1), необходимый для запуска 
этой функции; насос P1 включается для выгрузки теплой температуры 
из коллектора через реле P3. (Регулируется от 0 до 200°C при 
заводском значении 110°C) 

 

2.16.2 Уровень останова 

 
- Уровень настройки на коллекторе (T1), необходимый для остановки 
функции антистагнации; насосы P1 и P3 выключаются. (Регулируется 
от 0 to 150°C при заводском значении 90°C) 
 

 

 

Коллектор 
(T1°C) 

Уровень 
останова 

Уровень пуска 

 

P1 

Бак (T2°C) 

P3 

Стандартный 
цикл загрузки 

 

Цикл 
антистагнации 
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3 Операционное меню 
 

 

3.1 Автоматический режим и режим выключения 

- Для перевода системы в режим автоматической работы нажать 
кнопку (+) или (-) для выбора строки “Automatic“ 
(“Автоматический“) и нажать кнопку (►) для активации этого 

рабочего режима.  
 

- Для перевода системы в режим Выключения повторить 
вышеприведенную последовательность операций. 
 

3.2 Функция очистки трубы 
 

ОСТОРОЖНО – ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НА СВОЙ РИСК:  
Воздушное отопление установлено на максимальную температуру 
для предотвращения перегрева горелки. Некоторые трубы 
отопления могут повредиться при температурах выше 40°C! 
 

Функция “chimney sweep” (“очистка дымовой трубы”) используется 
для: 

 измерения выхлопных газов на системе отопления 

 приложения максимальной тепловой нагрузки на систему 

 (при работе в течение продолжительных периодов времени при 
частичной нагрузке возможные отложения сжигаются в горелке) 

 

Внимание – правила техники безопасности при использовании функции 
“очистки дымовой трубы”: 
 

1. Функция “Очистки дымовой трубы” активируется на то время, 

которое необходимо.  
Во время функции очистки дымовой трубы выходы: 
P3, (с МУЛЬТИПЛЕКСНЫМ модулем P4, P5, P7, P9, P10) 
ВКЛЮЧАЮТСЯ 
P1, P2, (с МУЛЬТИПЛЕКСНЫМ модулем P6, P8) ВЫКЛЮЧАЮТСЯ 

ОСТОРОЖНО: не перегревать систему! 
 

2. По окончании “Очистки дымовой трубы” выключить 

ДУПЛЕКСНЫЙ солнечный контроллер на несколько секунд. 
Выкл. (активный) 
 

3. Затем перед повторным пуском дуплексного солнечного 
контроллера проверить все элементы (трубы…) установки и 
убедиться в отсутствии каких-либо повреждений  
Автоматический (активный) 

  Operation----------------- --  ----- 
  
 Automatic  (Active)  
 OFF    
 Chimney sweep 
 

 Manual testing 
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3.3 Ручной тестовый режим 

 

 
 

- В этом режиме можно проверить работу насоса 1, насоса 
2/клапана и дополнительных выходов. Также можно проверить 
значения всех входов датчиков. (Неиспользуемые входы датчиков 
отмечен максимальным значением) 
 
- Для активации выхода выбрать нужную строку с помощью кнопки   
(+) или (-) и нажать кнопку (►) для выделения этой строки. Теперь с 
помощью кнопки (+) или (-) можно протестировать различные 

выходы. 
 
- Активация насосов начинается при минимальном значении xx%, 
отрегулированном в меню “Setting” (“Настройка”) (см. ниже часть 
Скорость работы насоса); это значение можно увеличить до 100% 
с шагом 5% с помощью кнопки (+). 

 

 
 

 
- Внимание: При выходе из меню все выходы выключаются. 
 

- Для возврата в главное меню повторно нажимать кнопку (◄). 

  Operation----------------- --  ----- 
 P1  90% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 

  Operation----------------- --  ----- 
 P1  0% 
 P2  0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 
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4 Меню времени работы 
 
В этом меню можно увидеть графики времени работы, dT, мощности и 
энергии, зарегистрированных контроллером. 
 

 
 
Контроллер имеет возможность записывать и сохранять все данные и 
параметры установки на SD-карту. Это решение представляет интерес 
для просмотра и анализа эффективности солнечной установки, а также 
для конфигурирования параметров установки на компьютере. (Для этих 
функций требуется специальный комплект регистратора данных TiSUN с 
программным обеспечением. Номер для заказа Tisun 1510327). 
 
После того, как SD-карта вставлена, ее необходимо активировать: 
Выбрать строку SD-карты с помощью кнопки (+) или (-) и нажать кнопку 
(►)  для выделения этой строки. Теперь с помощью кнопки (+) или(-) SD-
карту можно активировать или деактивировать. 
 
SD-карта Деактивировать => SD-карта готова к работе 
SD-карта Активировать => SD-карта отсутствует или 
деактивирована 
 
Внимание:  
- Запись данных на SD-карту возможно только в том случае, если SD-
карта вставлена и активирована. (Все данные, уже зарегистрированные 
солнечным контроллером ранее, записываться на компьютер не будут). 
- Когда SD-карта вставлена и активирована, на главном экране можно 
видеть небольшой символ SD-карты 
- Важно: Не вынимать SD-карту, пока она не деактивирована. 

 

 
 
Для просмотра всей шкалы с помощью кнопки (+) или (-) перемещать 
курсор. Шкалу этих графиков можно менять в меню “Service” (“Сервис”) 
в подменю “Time graph op” (“Временной график температуры”). 

 
 

 
 
 

 
 
Работа   0.0h 

-  + 
0d 00h 

  Operation h-------------- --  ---   -- 
  Operation        _ _ h 
 dT _ _°C 

Power _ _kW 
Energy _ _kWh 

SD card Deactivated 
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- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать строку “Time graf op” (“Временной 
график работы”) и нажать кнопку (►) для выделения этой строки. 
- Теперь с помощью кнопки (+) или (-) изменить шкалу 

  (Регулируется от 1 до 48 часов с заводской настройкой 1 час) 
- Для возврата в главное меню повторно нажимать кнопку (◄).. 

4.1 Применение, комплект регистратора данных with TISUN software 
and SD card 

 
Контроллер также имеет возможность записывать и сохранять все данные и параметры 
установки на SD-карту. Это решение представляет интерес для просмотра и анализа 
эффективности солнечной установки, а также для конфигурирования параметров 
установки на компьютере. (С комплектом регистратора данных TiSUN № 1510327). 
 

c) Системы и параметры для установки 
(Схемы, дополнительные функции, регулирование скорости, приоритетный бак, 

датчик расхода и т.д.) 
- Задать параметры для системы на компьютере и перенести данные на 

контроллер 
- Проанализировать записанные параметры с SD-карты на компьютере 

Для этого требуется аппаратное и программное обеспечение: комплект для SD-карты 
- Записать текущие эксплуатационные данные с гелиосистемы на SD-карту 

 Для этого требуется аппаратное и программное обеспечение: комплект для SD-
карты; SD-карта > 1 Гб. 
d)  Эксплуатационные данные; управление системой и измерение энергии 
(Можно регистрировать данные о системе, такие как энергия, время работы, температуры 

датчиков, скорость работы насоса и приоритетное время отключения, расход и т.п.) 
- Записать эксплуатационные данные постоянно на SD-карту 

Для этого требуется аппаратное и программное обеспечение: комплект для SD-карты 
- Проанализировать эксплуатационные данные; управление системой и 

измерение энергии на компьютере 
Для этого требуется аппаратное и программное обеспечение: комплект для SD-карты 

Внимание: 
Для следующих функций требуется специальный комплект регистратора 
данных TiSUN № 1510327 
- Задать параметры для системы на компьютере и перенести данные на 

контроллер 
- Проанализировать записанные параметры с SD-карты на компьютере 
- Проанализировать эксплуатационные данные; управление системой и 

измерение энергии на компьютере 
 

Для следующих функций специальный комплект регистратора данных TiSUN 
не требуется 
(Для этих функций требуется только пустая SD-карта. В комплект контроллера не входит) 
- Постоянная запись эксплуатационных данных на SD-карту 
- Запись текущих эксплуатационных данных с контроллера на SD-карту 

  Service-------------          -   ------  
Protection func.   

 Flow meter  yes 
Liter / impulse  10 
Factory setting  no 
Reset op time  no 
Time graf temp        5m 

 Time graf op              1h 
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5 Меню температур 
 

 
 

- На этом меню можно видеть мгновенные значения для всех 
подключенных датчиков. 
- С помощью кнопки (+) или (-) можно выбрать датчик, и нажатием 
кнопки (►) просмотреть его временной график. 

 
 

 
 
 

- Для просмотра всей шкалы с помощью кнопки (+) или (-) 

перемещать курсор. При достижении конца первого окна график 
перемещается с показом следующих 100 точек. 
- Шкалу этих графиков можно менять в меню “Service” (“Сервис”) в 
подменю “Time graph temp” (“Временной график температуры”). 

 

 
 
- С помощью кнопки (+) или (-) выбрать строку “Time graf temp” 
(“Временной график температуры”) и нажать кнопку (►) для 
выделения строки.  
- Теперь шкалу можно изменять с помощью кнопки (+) или (-) 
(Регулируется от 1 до 60 минут при заводском значении 5 мин) 
- Для возврата в главное меню повторно нажимать кнопку (◄). 
 
 

  Service-------------          -   ------  
Protection func.   

 Flow meter  yes 
Liter / impulse  10 
Factory setting  no 
Reset op time  no 

 Time graf temp              5m 
Time graf op        1h 

 

 
 
 

 
 
Коллектор 1  
  _ _°C 

-  + 

82 

 
 
50 

 
 
18 

0 :00 

  Temperatures   ---   -- 
  Collector 1         _ _°C 

Tank1 Bottom  _ _°C 
Tank1 Top  _ _°C 

 



 
 

129 
 
 

6 Специальные функции 

6.1  Функция нагружения насоса 

 
Во избежание заедания насосов, которые не были активированы в 
течение последних 48 часов, они должны активироваться в течение 15 
секунд. 

6.2 Функция регулятора подсветки 

 
С целью экономии энергии подсветка контроллера выключается, если 
ни одна кнопка  не была нажата в течение 15 минут. 

6.3 Функция безопасности 

 
Во избежание ошибок после установки все критические параметры 
(система и дополнительная функция) становятся недоступными после 4 
часов включенного питания. Если нужно изменить эти параметры, 
необходимо отключить контроллер от сети и снова включить его в сеть. 
При отключении от сети или после нарушения электропитания настройки 
не теряются. 
 
Через 4 часа все остальные параметры можно по-прежнему менять для 
оптимизации системы. 

7 Прочее 
 
Соответствующее значение для датчика PT1000:  
(Проверяется омметром только при отключенном датчике) 
 
-10°C / -14°F  960 Ом  
0°C / 32°F  1000 Ом  
10°C / 50°F 1039 Ом  
20°C / 68°F 1077 Ом  
30°C / 86°F 1116 Ом  
40°C / 104°F 1155 Ом  
50°C / 122°F 1194 Ом  
60°C / 140°F 1232 Ом 
70°C / 158°F 1271 Ом 
80°C / 176°F 1309 Ом 
90°C / 194°F 1347 Ом 
100°C / 212°F 1385 Ом 
120°C / 248°F 1461 Ом 
140°C / 284°F 1535 Ом 
 
 
 
 

Внимание: 

МУЛЬТИПЛЕКСНЫЙ Модуль расширения 
Если требуется более сложная система или контур отопления, 
монтажник может добавить мультиплексный контроллер для реализации 
этих функций 



 
 
 

130 
 
 

8 ечания 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________ 

 



 
 

131 
 
 

DUPLEX LCD solarni krmilnik  
Navodila za namestitev in uporabo 
 

POMEMBNO! 

 
Pred pričetkom del, naj inštalater previdno prebere ta navodila za namestitev 
in uporabo ter zagotovi, da se upoštevajo in razumejo vsa navodila. 
 
Solarni krmilnik sme biti montiran, upravljan in vzdrževan samo s strani 
usposobljenih oseb. Posamezniki v usposabljanju lahko napravo namestijo 
samo pod nadzorom usposobljenega inštalaterja.  
 
Pri uporabljanju tega krmilnika, se morajo upoštevati navodila za namestitev 
in uporabo. Nepravilno upravljanje izniči garancijo. TISUN ni odgovoren za 
nepravilno uporabo. Kakršnekoli spremembe ali predelave, iz varnostnih 
razlogov niso dovoljene. Vzdrževanje solarnega krmilnika naj izvajajo samo 
servisna mesta, odobrena s strani podjetja TISUN. 
 
Delovanje krmilnika je odvisno od modela in dodatne opreme. Ta letak za 
namestitev je del izdelka in mora biti hranjen skupaj s krmilnikom. 
 
 
UPORABA 
Solarni krmilnik je bil razvit za solarni ogrevalni sistem. Temperatura vode v 
rezervoarju je nadzorovana s temperaturno razliko “dt” med solarnim 
kolektorjem in rezervoarjem. 
 
Krmilnik se ponavadi uporablja skupaj s solarno postajo, ki vključuje obtočno 
črpalko in mehaničen tlačni varnostni ventil. 
 
Krmilnik je bil oblikovan za uporabo v suhih okoljih, npr. stanovanjskih 
prostorih, pisarnah in industrijskih zgradbah. 
 
Pred uporabo naprave se prepričajte, da je njena namestitev v skladu z 
lokalnimi predpisi.  
 

 VARNOSTNA NAVODILA 
 
Pred začetkom dela odklopite napajanje! 
Namestitev in polaganje napeljav, ki je povezano s krmilnikom, sme biti 
izvedeno samo, ko naprava ni napajana. Naprava naj bo priključena in 
zagnana samo s strani usposobljenih oseb. Prepričajte se, da se držite 
lokalnih predpisov za električno varnost. 
 
Krmilniki niso ne odporni na brizganje, ne na kapljanje vode. Zato morajo biti 
nameščeni v suhem okolju. 
  
Pod nobenim pogojem ne zamenjujte priključkov senzorjev in 230 V 
priključkov! Zamenjava teh priključkov lahko vodi do življenja ogrožajočih 
nevarnosti zaradi elektrike, ali do uničenja glavne enote ter drugih 

priključenih senzorjev in naprav. 
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GLAVNE LASTNOSTI 
- Velik grafični prikazovalnik z osvetlitvijo ozadja 
- Enostavno uporaben vmesnik (4 tipke z drsnim menijem). 
- Več jezikov na voljo 
- SD kartični vmesnik za shranjevanje zabeležene statistike 
(Temperature, Moč, Energija, Čas delovanja …) in parametrov 
- Grafični ogled Temperature, moči, energije … 
- 8 delovnih sistemov s številnimi dodatnimi možnostmi funkcij 
- 5 vhodov za temperaturne senzorje (tipa PT1000) 
- 1 logični vhod za impulzni števec pretoka (za merjenje energije). 
- 2 analogna vhoda za Grundfosov direktni senzor (senzor za pretok ali tlak in 
temperaturo) 
- 2 izhoda črpalke (standardni ali PWM) s funkcijo črpanja). 
- 1 dodatni izhod (za nadzorovanje dodatnega ogrevanja, hladilnega sistema 
…) 
- Samodejni, izključeni, ročni način testiranja in funkcija dimnikarja.  
- Samodejno preverjanje senzorjev (kratki stiki in zaviranje električnega toka) 
- Zaščita kolektorja (zmrzal in pregrevanje) 
- Stalno spominsko shranjevanje 
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TEHNIČNI PODATKI 
 

 

 

Delovna temperatura 0°C – 50°C 

Električna zaščita 
Kategorija namestitve 
Stopnja onesnaževanja 

IP20 
RAZRED II 
2 

Talilna varovalka 
 
Napajanje 
Maksimalna poraba moči 
(z vsemi aktiviranimi vhodi) 

Varovalka tipa 5A 230 VAC 
(5x20 mm) 
230Vac +/- 10% 50Hz 
 
4,7A (~ 1080W) 

Izhodi: 
 
P1 (Glavna črpalka s standardnim ali 

PWM regulatorjem hitrosti): 
 
P2 (Črpalka s standardnim ali PWM 
regulatorjem, ventil): 
 
P3 (Dodatni, Dodatno ogrevanje, 
hlajenje ...) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Triak maks. 1A  230VAC. 
Minimalno preklapljanje moči >2 
W 
 
Triak maks. 1A 230 VAC. 
Minimalno preklapljanje moči >2 W 
 
Rele maks. 2A 230 VAC 
 
* Večja poraba moči: možno 
samo z zunanjim relejem za moč 
(paralelni upor bo morda 
potreben na Triak P1, P2 
izhodih) 
 
* Priključek za 3-smerni ventil: 
samo s serijsko povezano 
opremo upornika … 

Vhodi: 
T1 (Kolektor1): 
T2 (Rezervoar1): 
T3 (Dodaten senzor): 
T4 (Dodaten senzor, Rezervoar2, 
Kolektor2): 
T5 (Povratek kolektorja): 
 
T6 (Števec pretoka): 
 
GDS1 in GDS2 (Grundfos senzor): 
Pretok ali tlak. 

 
Tip PT 1000 
Tip PT 1000 
Tip PT 1000 
Tip PT 1000 
Tip PT 1000 
 
Tip impulza (nizka napetost 5 V)  
 
Analogni tip  
(Grundfos VFS, VPS) 

Senzorji, priloženi napravi: 
 
Senzor 2 kolektorjev (rdeči) 
1 rezervoar (siv) 
1 dodaten (siv) 

 
 
PT1000 (1,5M 180°C) 
PT1000 (3M 105°C) 
PT1000 (3M 105°C) 

Različica programske opreme 
Prikazana med inic  
Višja različica 1003xx 
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PREDSTAVITEV (Prikazovalnik, tipke) 
 
 

 
 
 
 
 
1:  Poenostavljena risba namestitve. 

- Logotipi črpalk se obrnejo, ko so aktivirani. 
- Polni trikotniki na logotipu ventila nakazujejo kroženje 

 
2:  Solarno shranjevanje deluje. 
 
3:  Shranjevanje na SD kartico je aktivno. 
 
4:  Temperatura različnih senzorjev, Prikazovanje hitrosti črpalk, Shranjena 

količina moči in energije. 
 
 
A:  Opis tipkovnice 
 

 Smerna tipka gor ali tipka plus (+)  

 Smerna tipka dol ali tipka minus (-)  

Smerna tipka levo (◄) 

 Smerna tipka desno (►) 

 

 

 

 

4 

1           2            3 

T1_ _ _°C 
T2_ _ _°C 
T3_ _ _°C 
T4_ _ _°C 
 

P1_ _ _ % 
 

 _ _ _ KW 
    _ _ _ KWh 

 

T1

 
      T4 

T2 

T3 

A 

SD 
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Glavni meni: 
 

 
 
Najprej pritisnite  (►) , da vstopite v navigacijski meni.  

(Naslov aktivnega menija je na vrhu prikazovalnika nadčrtan s črno) 
 
Ko ste v navigacijskem meniju, lahko izberete drug podmeni s premikanjem 
izbirnega kazalca miške “” s tipkama  (+) ali (-), in nato lahko vstopite v ta 
podmeni z (►).  
V vseh menijih lahko pritisnete (◄) , da se vrnete v prejšnji meni. 

 
 
*POZOR: 
 

Kot vrsta zaščite, v kritične parametre (sistem in Dodatne funkcije) ne morete 
več dostopati po 4 urah delovanja. Če želite te parametre spremeniti, morate 
odklopiti in ponovno vklopiti krmilnik. Ko napravo odklopite ali v primeru 
izpada elektrike, ne izgubite nobenih nastavitev. 
 
Po 4 urah je možno spremeniti samo nastavitve za optimiranje sistema. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Information         -       
 
 Services 
    Settings 
    Operation 
 Operation h 
    Temperatures 
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1 Storitve 

1.1 Jezik 

 
- Z (+) ali (-) izberete vrstico “English” in pritisnite (►) , da označite 
vrstico.  
- Sedaj lahko spremenite jezik s (+) ali (-), izbirate pa lahko med: 
English, Deutsch, Français, Español, Italiano, Nederland, Magyarul in 
Portugës. 
 
 

 
 

1.2 Čas in datum 
 

- S (+) ali (-) izberite vrstico “Date & Time (Datum in čas)” in pritisnite 
(►) , da vstopite v podmeni datum in čas.  
- Zdaj lahko izberete vrstico datum ali čas s (+) ali (-), in nato pritisnete 
(►) , da označite vrednost, ki mora biti dodana. 

 
 

 
 
Opomba: Če je napajanje prekinjeno, se bo čas shranil za 24 ur, po tem 
pa bo uro potrebno ponovno nastaviti. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Service----  ---     -  
 
 Time          17:41  
    
 Day 12  
 Month 02 
 Year 2009 
      
 Flow meter  no
  
  

 

 Service----  ---     -  
 English---               - 
 Time and date       
 System   
 Extra   off 
 External sensor  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.3 Sistem 

 
Ko je vrstica izbrana, pritisnite (►) , da vstopite v podmeni. 

Imate možnost izbire med 8 sistemi z možnostjo dodajanja različnih 
dodatnih funkcij. (Glejte del 1.4 za več pojasnil) 

1.3.1 Sistem 1 
 

Osnovni sistem z 1 rezervoarjem, 1 črpalko, 1 vrsto kolektorjev in 2 
senzorjema. 
S tem sistemom lahko z 1 ali 2 senzorjema dodate dodatne funkcije 
(funkcija Termostat, Hlajenje, Antistagnacija ali Nadzorrazlike). 
 
 

 
 
Polnjenje rezervoarja1 je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” 
med kolektorjem (T1) in rezervoarjem1 (T2) primerna. 

1.3.2 Sistem 2 
 

Sistem z 2 rezervoarjema, 1 črpalko, 1 ventilom, 1 vrsto kolektorjev in 3 
senzorji. S tem sistemom lahko dodate dodatno funkcijo z 1 senzorjem 
(Termostat, Hlajenje, Antistagnacija). 
 
 

 
 
 
Polnjenje rezervoarja je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” med 

kolektorjem (T1) in rezervoarjema (T2, ¸T4) primerna.  
Izbirate lahko med različnimi možnostmi za prednostno polnjenje rezervoarja. 
Za več informacij glejte poglavje “Prednostni rezervoar”. 
 

 

P1 

P2 

Sistem 
2 

 

T1             

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 

 

T2             T4 

P1 

Sistem 
1 

 

T1             

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
 

P1 _ _ _ % 
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1.3.3 Sistem 3 

 
Sistem z 2 rezervoarjema, 2 črpalkama, 1 vrsto kolektorjev in 3 senzorji. 
S tem sistemom lahko dodate dodatno funkcijo z 1 senzorjem (Termostat, 
Hlajenje, Antistagnacija). 
 
 

 
 

Polnjenje rezervoarja je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” med 

kolektorjem (T1) in rezervoarjema (T2, ¸T4) primerna.  
Izbirate lahko med različnimi možnostmi za prednostno polnjenje rezervoarja. 
Za več informacij glejte poglavje “Prednostni rezervoar”. 
 

1.3.4 Sistem 4 
 

Sistem z 1 rezervoarjem, 1 črpalko, 1 ventilom, 2 vrstama kolektorjev z 2 
različnima osnovnima smerema (Vzhod / Zahod) in 3 senzorji. S tem 
sistemom lahko dodate dodatno funkcijo z 1 senzorjem (Termostat, 
Hlajenje, Antistagnacija). 
 
 

 
 
Polnjenje rezervoarja1 je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” 
med kolektorjem (T1, T4) in rezervoarjem1 (T2) primerna. Smer ventila P2 je 
izvedena s pomočjo grelnega kolektorja. 
 
 

P2 
 

  P1 

Sistem 
4 

 

T1       T4 

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 

P1 _ _ _ % 

P1        P2 

Sistem 
3 

 

T1             

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 
T2             T4 



 
 

141 
 
 

1.3.5 Sistem 5 

 
Sistem z 1 rezervoarjem, 2 črpalkama, 2 vrstama kolektorjev z 2 različnima 
vidikoma (Vzhod / Zahod) in 3 senzorji. S tem sistemom lahko dodate 
dodatno funkcijo z 1 senzorjem (Termostat, Hlajenje, Antistagnacija). 
 

 
 
Polnjenje rezervoarja1 (T2) je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” 
med kolektorjem in rezervoarjem1 primerna.  
Rezervoar bo napolnjen z grelnim kolektorjem (T1 ali T4), če je parameter 
"P1 || P2 = no (ne)" (privzeta nastavitev). 
Rezervoar je lahko napolnjen istočasno z obeh polj kolektorjev, če je 
parameter "P1 || P2 = yes (da)". Glejte poglavje 1.17 

1.3.6 Sistem 6 
 

Sistem z 1 vrsto kolektorja, 1 solarnim rezervoarjem, 1 črpalko, 1 ventilom 
in 4 senzorji.  
S tem sistemom lahko dodate dodatno funkcijo z 1 senzorjem (Termostat, 
Hlajenje, Antistagnacija). 
 

 
 
Polnjenje rezervoarja1 je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” 

med kolektorjem (T1) in rezervoarjem1 (T2) primerna.  
Povratno predgretje kroženja ogrevanja:  
Če je "dt" med rezervoarjem1 (T3) in povratkom ogrevanja (T4) primerna, bo 
povratek ogrevanja prostora vnaprej ogret preko rezervoarja1. To prihrani 
energijo pri zunanjem viru ogrevanja *. 
 
 
 

P1 

Sistem 
6 

 

T1             T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T3 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
 

T2 

T4 T3 

P2 * 

P1                       P2 
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T1       T4 

T2 
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1.3.7 Sistem 7 

 
Sistem z 1 vrsto kolektorjev, 1 solarnim rezervoarjem, 2 črpalkama, 1 
zunanjim izmenjevalnikom toplote.  
S tem sistemom lahko z 1 senzorjem dodate eno dodatno funkcijo (funkcija 
Termostat, Hlajenje, Antistagnacija ali Nadzorrazlike). 

 
Polnjenje rezervoarja1 je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika “dt” 
med kolektorjem (T1) in rezervoarjem1 (T2) primerna.  
Za zagon črpalke med izmenjevalnikom toplote in rezervoarjem1 lahko 
določite zamik zagona črpalke. Privzeta vrednost je 1 minuta, da ima 
izmenjevalnik toplote čas, da se ogreje. Glejte poglavje 2.10 P2 zamik. 
 

 

1.3.8 Sistem 8 
 

Sistem z 1 rezervoarjem, 2 črpalkama, 1 vrsto kolektorjev, 3 senzorji in 1 
ploščnim izmenjevalnikom toplote.  
S tem sistemom lahko dodate dodatno funkcijo z 1 senzorjem (Termostat, 
Hlajenje, Antistagnacija). 

 
 

 
 
Črpalka-P1 se zažene takrat, ko je temperaturna razlika “dt” med 
kolektorjem(T1) in rezervoarjem1(T2) primerna. 
 
Polnjenje rezervoarja1 s črpalko-P2 je aktivirano takrat, ko je temperaturna 
razlika “dt” med zunanjim ploščnim izmenjevalnikom toplote (T4) in 
rezervoarjem1 (T2) primerna. 
 
Delovanje črpalk P1/P2 je popolnoma neodvisno. 
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P1 
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T1             T1 _ _ _°C 
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1.4 Ekstra  

 
Ko je vrstica izbrana, pritisnite (►) , da označite vrstico. 

Imate možnost izbire med 4 dodatnimi funkcijami  
(Izbira ni enaka pri vseh sistemih; glejte prejšnji del) 

 

 
 

! Opomba: Če je ena od dodatnih funkcij uporabljena za gorilnik na 
gorivo ali plin, mora biti na napravo nameščen zamik za izklop polnilne 
črpalke (P3).  (Z MULTIPLEX-om je funkcija zamika programsko 
vgrajena). 
Za nadzorovanje grelcev ali drugih virov toplote, vključno z močnim 
polnjenjem, mora biti na napravo nameščen rele za izklopitev polnjenja. 
 

1.4.1 Funkcija ogrevanja s termostatom 

 
Z dodatnim senzorjem (T3) se ta funkcija uporablja kot nadzorovanje 
črpalke (P3) sekundarnega vira toplote. 
(Glejte shemo funkcije v delu 2.13 Dodatna funkcija). 
 

Predlogi:  
- Krmilni elementi črpalke za gorilnik na gorivo ali plin … 
- Potopni grelec znotraj solarnega rezervoarja.  
(Pomembno: V tem primeru morate priključiti zunanji rele za moč za preklop 
odvajanja!) 

 
Primer: 

 
 
 

Vir tiplote 

T1
  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Dodatna funkcija za nadzor 
črpalke povezane z 

zunanjim gorilnikom.  

 Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra   off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.4.2 Funkcija hlajenja s termostatom 

 
Z dodatnim senzorjem(T3) se ta funkcija uporablja za hlajenje solarnega 
rezervoarja z zunanjim hladilnikom 
(npr. za polnjenje plavalnega bazena). 
(Glejte shemo funkcije v delu 2,14 Dodatna funkcija). 
 
Primer: 

 
 

1.4.3 Funkcija Nadzor razlike 

 
Z dodatnimi senzorji (Tcold (hladno) =T3, Twarm (toplo) =T4) se ta funkcija 
uporablja za nadzor črpalke sekundarnega vira toplote ali polnjenje 
rezervoarja. 
 
Polnjenje Tcold (hladno) =T3 je aktivirano takrat, ko je temperaturna razlika 
“dt” med Twarm (toplo) =T4 in Tcold (hladno) =T3 primerna.  
(Glejte shemo funkcije v delu 2,15 Dodatna funkcija). 

 
Primer 1: 

 

P3
  

P1 

T2
  

Dodatna funkcija za nadzor 
črpalke (P3) za ogrevanje 
"Tcold=T3", ko je 
temperaturna razlika (dt) do 

"Twarm=T4 primerna. 

T1
  

TC = T3
  TW = T4

  

Hladilnik 

T1
  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Dodatna funkcija za nadzor 
črpalke za ogrevanje drugega 

rezervoarja ali posode  
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Primer 2: 

 

1.4.4 Funkcija antistagnacije 
 

Funkcija antistagnacije je uporabljena v kombinaciji s TiSUN-ovo 
antistagnacijsko enoto. Ob visokem solarnem sevanju je solarna tekočina 
zavarovana pred stagnacijo, saj bi drugače izhlapela. 
Če je solarno kroženje (T1, T4 (ko sta na voljo dve polji kolektorjev)) 
ogrevano na 110 °C (privzeta vrednost, lahko je spremenjena), je vklopljen 
(ON) P3 izhod releja. 
P3 je priključen na 3-smerni ventil in ventilator TiSUN-ove antistagnacijske 
enote. 
Ko se solarno kroženje ohladi na 90 °C (privzeta vrednost, lahko je 
spremenjena), je P3 izhod izklopljen (OFF). 
 
Primer 1: 

 
Primer 2: 

P3
  

P1 

T2
  

Dodatna funkcija za hlajenje solarnega kroženja z 

antistagnacijskimi enotami TISUN. 

T1
  

Drug ogrevalni sistem z 
rezervoarjem. (gorivo, peleti, les 
….) 

P3
  

P1
  

TC = T3
  

T2
  

Dodatna funkcija za nadzor 
črpalke (P3) za ogrevanje 
"Tcold=T3", ko je temperaturna 
razlika (dt) do "Twarm=T4 

primerna. 

T1
  

TW = T4
  

* V tem primeru bo treba na P3 izhod 
namestiti TiSUN-ov rele za moč “LR 20 
3S”. 
 



 
 
 

146 
 
 

 

 
 

1.5 Cevni kolektor 
 

 
 

Izberite vrstico “Tubes collector (Cevni kolektor)” in pritisnite (►), da 

označite vrstico.  
- Zdaj izberite s (+) ali (-) “yes (da)”, če vaša nameščena naprava 

uporablja vakuumske cevne kolektorje. (Ta izbira je lahko izbrana s 
ploščatimi kolektorji, ko je senzor montiran na zunanje dele kolektorja). 
- Ta funkcija se lahko uporablja, če senzor kolektorja ni montiran 
direktno na kolektor.  

Ta funkcija deluje po sledečem postopku. 
Vsakih 30 minut bo črpalka zagnana za 30 sekund, da se na kolektorju 
izmeri ustrezna vrednost, s katero se izognete kratkim krogom polnjenja. 

 

 Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
  
  

 

P3
  

P1 

T2
  

Dodatna funkcija za praznenje kolektorja v drugem prostem 
shranjevanju toplote ali podzemni zanki za praznjenje...  
 

T1
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1.6 Funcija zaščite 

 

 
 
- Ko je vrstica izbrana, pritisnite (►), da vstopite v podmeni. 
 

 

1.6.1 Maks. Temp 
  

- Nastavitev nivoja za zagon zaščite pred pregrevanjem za vrsto 
kolektorjev. 
(Nastavljivo od 110 do 150 °C s tovarniško vrednostjo 120 °C) 

1.6.2 Hlajenje   

 
- Ko je funkcija “cooling (hlajenje)” aktivna “Yes (da)”, je možno tudi 
aktivirati funkcijo “Recooling (ponovno hlajenje)”. 
 

 
 

Hlajenje 

Ta možnost se uporablja za zaščito tekočine kolektorja in deluje po 
sledečem postopku. Aktivira solarno črpalko P1 ali P2, če temperatura na 
vrstah kolektorjev T1 ali T4 presega “Max temp (Maks. temperatura)”, 

četudi je nastavljena maksimalna temperatura v rezervoarju presežena. 
Kroženje se prekine, ko temperatura pade na 10 °C. (Črpalke se ustavijo, 
če temperatura vode v rezervoarju doseže 95 °C). 

 Protection func.------------        -    
       Collector 
 Max temp      120°C 
 Cooling  yes 
 Recooling  no 
 Overheat prot.  yes 
 Freeze prot  no 
      

 Protection func.------------        -    
 Max temp      120°C 
 Cooling  no 
 Overheat prot.  Yes 
   Max Temp.  +10°C 

 Freeze prot  no 

 Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.6.3 Ponovno hlajenje 

 
Ko je temperatura vode v rezervoarju nad nastavljenim nivojem “Maxtemp 
tank1” (maks. temperatura rezervoar1) in temperatura kolektorja 10 °C 
nižja, se zažene črpalka, da preko vrste kolektorjev ohladi rezervoar (čez 
noč ali …). Črpalka bo izklopljena, ko temperatura v rezervoarju pade na 
nastavljeni nivo “Maxtemp tank1” (maks. temperatura rezervoar1) ali, ko je 
razlika med temperaturo rezervoarja in vrsto kolektorjev pod 2 °C. 

 
1.6.4 Zaščita pred pregrevanjem 

 
Ta funkcija bo ustavila vsakršno kroženje v kolektorjih (P1 in P2), ko se 
temperature kolektorjev dvigne nad “Maxtemp (Maks. temperature)” plus 

vrednost izravnave (+10 °C privzeta vrednost, lahko je spremenjena). Ta 
funkcija se uporablja za zaščito elementov namestitve (cevi, oprema, 
gumijaste obroče …) 
- Za aktivacijo funkcije, pritisnite (+) ali (-), da izberete vrstico “Overheat 
prot. (Zaščita pred pregrevanjem)“ in pritisnite (►), da aktivirate “yes 
(da)” to funkcijo s (+) ali (-). 

- Zdaj imate možnost, da nastavite nivo izravnave 
(Nastavljivo od +10 do +30 °C s tovarniško vrednostjo +10 °C) 
 
POMEMBNO: Iz varnostnih razlogov naj bo ta funkcija vedno vklopljena 

“Yes (da)” 

 
1.6.5 Zaščita pred zmrzaljo 

 
Ta možnost bo ohranjala temperaturo solarne plošče T1 ali T4 nad 
nastavljenim nivojem zmrzali (glejte spodaj) z zagonom črpalke P1 ali P2. 

Ta možnost je lahko uporabljena za zmanjšanje nabiranja snega na plošči 
in povečanje učinkovitosti čez dan ter za preprečitev škode zaradi 
zmrzovanja in širjenja tekočine za prenos toplote.  
Previdno: ta funkcija naj se v zelo mrzlih predelih raje ne uporablja, da ne 

porabi preveč shranjene energije v rezervoarju 
 

 
 

- Za aktivacijo zaščite pred zmrzaljo in snegom, pritisnite (+) or (-), da 
izberete vrstico “Freeze prot (Zaščita pred zmrzaljo)“ in pritisnite “yes”, 
da aktivirate “yes (da)” to funkcijo s (+) ali (-). 

- Zdaj imate možnost, da nastavite nivo zmrzali 
(Nastavljivo od -20 do +7 °C s tovarniško vrednostjo 3 °C) 

 Protection func.------------        -    
       Collector 
 Max temp      120°C 
 Cooling  yes 
 Recooling  no 
 Overheat prot.  yes 
 Freeze prot  yes   
 Freeze prot temp  3°C 
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1.7 Impulzni števec pretoka   

 
DUPLEX krmilnik ima tri načine merjenja pretoka: 
 
a) Približni dohodni pretok 
b) Impulzni števec pretoka 
c) Digitalni senzor vrtinčastega pretoka (Grundfos VFS senzor na 
GDS1, GDS2)* 
*Pomembno: Ko je aktiviran Grundfos VFS senzor pretoka, nastavitve 
teoretičnega in impulznega števca pretoka niso pomembne. Pretok bo 
takrat meril in nadzoroval VFS senzor pretoka!  
 
a) približni dohodni pretok 
Če impulzni števec pretoka ni nameščen (tovarniška nastavitev) morate 
vnesti pretok, ki ga lahko odčitate na vašem števcu pretoka solarne 
postaje. 
Odčitana vrednost pretoka s steklene lestvice na števcu pretoka je lahko 
vnesena z označbo vrstice vrednosti (>) in nastavitvijo nastavitve 
pretoka (+) in (-). (Nastavljivo od 1 do 100 L/min s tovarniško vrednostjo 
10 L/min) 
 

 
 

b) Impulzni števec pretoka 
Če je impulzni števec pretoka nameščen (na T6 / PF), izberite “impulse 
(impulz)”, nato pa  
s (+) ali (-) vnesite karakteristike števca pretoka v litrih / min.  
(Nastavljivo od 1 do 25 L/imp s tovarniško vrednostjo 10 L/imp)  
Ko za merjenje energije uporabljate impulzni števec pretoka, morate  
priključiti T5 senzor, ki je montiran na povratnih ceveh kolektorja, da 
dobite pravilno izračunane vrednosti energije. 

Opomba: Če je na GDS2 priključen digitalni senzor pretoka, vam na T6 ni 
potrebno priključiti impulzni števec pretoka! 
 

 
 

c) digitalni senzor vrtinčastega pretoka  
Glejte dele 1.16, 1.16.1, 1.16.2 

   Service----  ---     -           
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
  

 

 Service----  ---     -           
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Impuls Flow meter  no 
 Flow  (L/min)  10 
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1.8 Tovarniška nastavitev 

 

 
 

Pomembno: Zaradi zaščite pred napakami izbrane nastavitve sistema in 
časa ne bodo ponastavljene! 
 

- Če želite ponovno naložiti vse parametre s tovarniško vrednostjo, 
pritisnite (►), da označite vrstico. Nato izberite “yes (da)” s tipko (+).  
- Zdaj večkrat pritisnite (◄), da se vrnete v glavni meni. 

 

1.9 Ponastavitev časa delovanja   

 

 
 
 
- Če želite ponastaviti vse ure delovanja, pritisnite (►), da označite 
vrstico. Nato izberite “yes (da)” s tipko (+).  
- Zdaj večkrat pritisnite (◄), da se vrnete v glavni meni. 

 
Previdno: Ta funkcija ponastavi vse shranjene podatke (moč, energija, 

temperatura ...) 
 

1.10 Temp časovnega grafa   

 
Za več pojasnil glejte del menija “Temperatures (Temperature)”. 

 

1.11 Časovni graf delovanja 

 
Za več pojasnil glejte del menija “Operation h (Ure delovanja)”. 

   Service----  ---     -          
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 

 

   Service----  ---     -           
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
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1.12 Senzorji kalibracije   

 

 
 
V tem podmeniju lahko kalibrirate vse temperaturne senzorje, ki so 
priključeni na vaš sistem.  
 
Previdno: Pred nastavitvijo preverite pravo vrednost senzorjev s 

kalibriranim termometrom. 
 
(Obseg kalibriranja od -3 do +3 °C s tovarniško vrednostjo 0 °C) 

1.13 °C / °F 

- V tem meniju lahko izberete prikazane enote. 
 

 
 
°F:  °F, 12H am/pm, Liter, KW in KWh 
°C: ° C, 24H, Liter, KW in KWh 

   Service----  ---     -          
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    no 

   Sensor----  ---     -          
 
 Sensor T1  0°C 
 Sensor T2  0°C 
 Sensor T3  0°C 
 Sensor T4  0°C
 Sensor T5  0°C 
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1.14  Črpalka P1 

 
- V tem meniju lahko izberete vrsto črpalke, priključene na odvajanje 
P1. 
- Da bi spremenili vrsto črpalke, pritisnite (►), da označite vrstico in 
izberite vašo izbiro s (+) ali (-).  

 

 
 
 
Nato boste imeli 3 možnosti: 
 
 

a/  “No SC (Brez nadzora hitrosti)” - brez nadzora hitrosti in 
električnih ventilov. 

Releji za moč so prav tako možni. (>1 W je lahko izveden z dodatnim 
upornikom) 
 
b/ “Phase SC (Fazni nadzor hitrosti)” - Za standardno črpalko z 

odobrenim nadzorom hitrosti. 
 Reguliranje hitrosti opravlja TRIAK (fazni nadzor), prosimo, 
 preverite, preden spreminjate ventile in potrdite: 
 

- Ali je lahko črpalka upravljana z uporabo nadzora hitrosti z 
modulirano fazo. 
 
- Da je minimalna hitrost črpalke enaka ali nižja od minimalne 
regulirane hitrosti. 
 

 - Da je stopenjsko stikalo črpalke nastavljeno na maksimalno 
odvajanje. 

 
 

c/ “PWM SC (PWM nadzor hitrosti)” - Za visoko učinkovite PWM 

črpalke (visoko učinkovita 
 črpalka) z nadzorom hitrosti. 

 Reguliranje hitrosti upravlja PWM krmilnik 
"ViH = 4...15V VDC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5V VDC" 

 - Na voljo z vrsto črpalke GRUNDFOS SOLAR PM. 
 

 Service----  ---     -          
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC
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1.15 Črpalka P2 

 
- V tem meniju lahko izberete vrsto črpalke, priključene na odvajanje 
P2. 
- Da bi spremenili vrsto črpalke, pritisnite (►), da označite vrstico in 
izberite vašo izbiro s (+) ali (-).  
 

 
 
Nato boste imeli 3 možnosti: 
 

a/  “(Brez nadzora hitrosti)”  – glejte prejšnji del (Črpalka P1). 
b/ “Phase SC (Fazni nadzor hitrosti)” – glejte prejšnji del 

(Črpalka P1). 

c/ “Phase SC (Fazni nadzor hitrosti)” – glejte prejšnji del 

(Črpalka P1). 
 

1.16 Funkcija izračuna energije in nadzora 
 
- Vaš krmilnik ima 2 posebna vhoda za analogne senzorje GRUNDFOS (vrste 
VFS senzor pretoka ali VPS senzor tlaka).  
Senzor pretoka bo uporabljen za merjenje energije in nadzorovanje, senzor 
tlaka pa je uporabljen samo za nadzorovanje tlaka v hidravličnem krogu. 
 
- Računska logika odčitavanja energije: 
Na voljo imate različne možnosti merjenja pretoka in temperatur, ki bodo 
uporabljene za izračunavanje energije. 
Izbira vrednosti pretoka, ki bo uporabljena za izračun, bo imela 
prednost: 

VFS senzor na GDS1, če priključen + VFS senzor na GDS2, če priključen. 
Impulzni števec pretoka, če priključen in konfiguriran na T6. 
Nastavite pretok, če VFS ali impulzni števec pretoka nista nameščena. 
Izbira senzorja povratne temperature, ki bo uporabljen za izračun, bo 
imel prednost: 
VFS temperatura na GDS1, če priključen + VFS temperatura na GDS2, če 
priključen. 
T5 PT1000 senzor, če priključen. 
Senzor rezervoarja (glede na uporabljeni sistem), če ni VFS-ja ali povratnega 
senzorja. 
Izbira senzorja “hot (vroče)” temperature,  ki bo uporabljen za izračun, 
bo imel prednost: 
V primeru brez ali samo z enim senzorjem pretoka (VFS na GDS1 ali impulzni 
števec), bo krmilnik samodejno izbral ustrezni senzor za vroče glede na 
uporabljeni sistem (T1 ali T4 senzorji kolektorja). 
Z dvema senzorjema pretoka (VFS na GDS1 in GDS2),  
Za GDS1 izračun energije bo senzor za vroče vedno T1 (kolektor).  
Za GDS2 izračun energije lahko izberete zadevni senzor. 

 Service----  ---     -          
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC
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1.16.1 GDS1 (Grundfos direktni senzor) 
  

- Vaš krmilnik ima 2 posebna vhoda za analogne senzorje GRUNDFOS 
(vrste VFS senzor pretoka ali VPS senzor tlaka).  
Senzor pretoka je uporabljen za merjenje energije in nadzorovanje, 
senzor tlaka pa je uporabljen samo za nadzorovanje tlaka v primarnem 
krogu. 

 

 
 

- Ko je vrstica izbrana, pritisnite (►), da vstopite v podmeni GDS1. 
 

 
 

Imeli boste možnost izbire med senzorjem pretoka ali tlaka z različnimi 
lestvicami.  
- Da bi izbrali vrsto priključenega senzorja, pritisnite (►), da označite 
vrstico in izberite vašo izbiro s (+) ali (-).  
 
- “NC”    Ni priključeno 
- “VPS 0 – 4 bar”   Senzor tlaka  
- “VPS 0 – 6 bar”   Senzor tlaka 

- “VPS 0 – 10 bar”   Senzor tlaka 
- “VFS 1 – 12l/min”   Senzor pretoka 
- “VFS 2 – 40l/min”   Senzor pretoka 
- “VFS 5 – 100l/min”  Senzor pretoka 
- “VFS 10 – 200l/min”  Senzor pretoka 
- “VFS 20 – 400l/min”  Senzor pretoka 
Vrsta senzorja: glejte napisno tablico na montiranem senzorju 

 
- Glede na vašo izbiro senzorja, si lahko ogledate trenutne vrednosti 
temperature, pretoka ali tlaka, izmerjenih s strani senzorja ter 
izračunane vrednosti moči in energije. 
 

   GDS1----  ---     -          
GDS1 NC  

   

 Service----  ---     -          
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
GDS1    
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S senzorjem pretoka “VFS”,  
 

 
 

S senzorjem pretoka “VPS”,  
 

 
 

* Opomba: trenutna vrednost pretoka ali tlaka bo vidna neposredno v glavni 
vrstici GDS1 menija. 

1.16.2 GDS2 (Grundfos direktni sensor) 
 

 
 

- Ta vhod ima enake funkcije in možnosti kot GDS1 vhod z dodatno 
možnostjo izbire standardnega PT1000 vhoda za senzor vroče 
temperature za izračun energije. 
- Ta rešitev bo zanimiva s sistemom z dvema črpalkama (dva 
rezervoarja ali dva kolektorja ... 

  

 Service----  ---     -          
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2    

 GDS1----  ---     -          
 GDS1  VPS  0 - 4 bar 
Pressure                    x.x bar 
Temp GDS1                     x°C 

 

   GDS1----  ---     -          
 GDS1  VFS  1-12 l/min 
Flow                 x.x l/min 
Temp GDS1                           x°C 
Power                      x.xkW 
Energy                      x kWh 
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- Da bi izbrali vhodni “senzor 2”, pritisnite (►), da označite vrstico in izberite 

vašo izbiro s (+) ali (-). (Nastavljivo od T1 do T5 in T7 do T12 z MULTIPLEX 

modulom za razširitev) 

1.17 P1 // P2 funkcija in sistem 5  

 
Uporabite to funkcijo, da odobrite istočasno delovanje obeh črpalk P1 in P2 . 
(Rezervoar bo napolnjen preko dveh kolektorjev) 
 

 

- Za aktivacijo funkcije, pritisnite (+) ali (-), da izberete vrstico “P1 // P2“ in 

pritisnite (►), da aktivirate “yes (da)” to funkcijo s (+) ali (-). 

 Service----  ---     -          
 Calib sensor   
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
GDS1                   x.x l/min 
GDS2                   x.x bar 
 P1 // P2    No 

 GDS1----  ---     -          
GDS2  VFS  1-12 l/min 
 Sensor 2  Tx 
Flow                 x.x l/min 
Temp GDS2                           x°C 
Temp Sensor 2                          x°C 
Power                      x.xkW 
Energy                      x kWh 
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1.18 Prednostni rezervoar  

 
Na voljo samo s sistemom z dvema rezervoarjema (2 in 3) 
 
V tem meniju lahko izberete primarni rezervoar za prednostno polnjenje. 
 

 
 

3 možnosti: 
 
“No Prio”   
Na rezervoarjih ni izvedena nobena prednost. Oba rezervoarja sta 
polnjena neodvisno; edini pogoj je, da je “dt” vrednost primerna za 
odobritev polnjenja. 

 
“1”   

Primarni rezervoar bo rezervoar1, ki ga upravlja senzor T2. Označen bo 
z majhno številko “1” v rezervoarju na glavnem zaslonu. 
 
“2”   
Primarni rezervoar bo rezervoar2, ki ga upravlja senzor T4. Označen bo 
z majhno številko “1” v rezervoarju na glavnem zaslonu. 
 
Če je izbran primarni rezervoar, bo polnjenje tega rezervoarja 
prednostno, sekundarni rezervoar se bo polnil le: 
 
- Primarni rezervoar bo dosegel vrednost “Maxtemp tank(x) (Maks. 
temperatura rezervoarja(x))”, nastavljeno v meniju “setting 
(nastavitev)”. 

 
- Če je temperatura kolektorja prenizka za odobritev polnjenja 
primarnega rezervoarja. V tem primeru bo sekundarni rezervoar 
napolnjen z delovanjem kroga, ki ga definirata sledeča parametra. Ta 
funkcija omogoča preklop nazaj od sekundarnega rezervoarja na 
prednostni rezervoar. 
(1 krog = “Prio Time break” (Predn. časovna zaustavitev) + “Prio Time 
charge” (Predn. časovna polnitev)) 
 
Opomba: 
Vedno, ko vrednost “dtMax tank(x) (Maks. temp. razl. rezervoarja(x))” 
primarnega rezervoarja postane primerna, se bo polnjenje preklopilo na 
primarni rezervoar. 

   Service----  ---     -          
 Calib sensor   
 °C / °F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1    
 GSD2    
 Prio tank   No Prio
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1.19 Prednostna časovna zaustavitev 

 
Čas zaustavitve (čas IZKLOPA) za delovanja kroga. 

 
- Da bi spremenili trajanje, pritisnite (►), da označite vrstico in izberite vašo 
izbiro s (+) ali (-). (Adjustable to (Nastavljivo od) 1 do 30min s privzeto 

vrednostjo 2 min) 
 

 

1.20 Prednostna časovna polnitev: 
Čas polnjenja (čas VKLOPA) za delovanja kroga. 

 
- Da bi spremenili trajanje, pritisnite (►), da označite vrstico in izberite vašo 
izbiro s (+) ali (-). (Nastavljivo od 1 do 30min s privzeto vrednostjo 15 min) 

 

 
  

 Service----  ---     -        
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1   NC 
 GSD2   NC 
 Prio tank   1 
 Prio Time break  2m 
 Prio Time charge  15m

  

   Service----  ---     -        
 °C/°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1   NC 
 GSD2   NC 
 Prio tank   1 
 Prio Time break  1m
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2 Meni nastavitev 
 

V tem meniju imate vse nastavljive parametre vaše namestitve. 
Nekateri parametri niso na voljo z vsemi sistemi. 

2.1 Maks. temperatura rezervoarja1 
 

- Maksimalna vrednost želene temperature vode na rezervoarju 1 med 
običajnim delovanjem. (Nastavljivo od 15 do 95°C s tovarniško 
vrednostjo 65°C) 

2.2 dTMaks. rezervoarja1 

 
- Razlika med temperaturo kolektorja T1 in temperaturo rezervoarja1 T2 
za zagon glavne črpalke1.  
(Nastavljivo od 4 do 40°C s tovarniško vrednostjo 15°C) 

2.3 dTMin rezervoarja1 

 
- Razlika med temperaturo kolektorja T1 in temperaturo rezervoarja1 T2 
za ustavljanje glavne črpalke1.  
(Nastavljivo od 2 °C do 35 °C (dTMin <=2 °C dTMax Rezervoar 1) s 
tovarniško vrednostjo 7 °C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2.4 dTMaks povratek 

 
Na voljo samo s sistemom 6 
- Razlika med temperaturo rezervoarja 1 T2 in povratkom ogrevanja 
zunanjega prostora T4 za zagon predgretja tega povratka ogrevanja 

zunanjega prostora z rezervoarjem1. (Nastavljivo od 3 do 40 °C 
(privzeta vrednost 15 °C)) 

 

2.5 dTMin povratek 

 

Rezervoa
r1 

T2 (°F) 

dtMin 

dt Fs 

 

P1 

Kolektor 

T1 (°F) 

Maxtemp  
Rezervoar1 

 

dt Fs 

 

dT = T1 – T2 

 

100% 
 

    0% 

dtMax 

 

Upravljanje 

dtMax 

 
85% 

 

IZKLOP 100% Upravljanje 100% 100% IZKLOP 
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Na voljo samo s sistemom 6 
- Razlika med temperaturo rezervoarja1 T2 in povratkom ogrevanja 
zunanjega prostora T4 za zaustavitev predgretja zunanjega kroga.  

(Nastavljivo 2 do (dTMax povratek -2 °C) s tovarniško vrednostjo 7°C) 
 

2.6 dTFs: Polna hitrost  
 

- Razlika med temperaturo kolektorja T1 in temperaturo rezervoarja1 T2 
za polno hitrost (100 %) črpalke.  
(Nastavljivo med minimalno "dTMax rezervoar1" in maksimalno 50 °C 
(privzeta vrednost 35 °C)) 
 

2.7 Min vzvr. črpalke  

 
* Na voljo samo če je pri črpalki izbrano “Phase Speed Control (Fazni 
nadzor hitrosti)”  
 

 
 

- S (+) ali (-) izberite vrstico “Min rev pump (Min vzvr črpalke)” in 
pritisnite (►) , da označite vrstico.  
- Zdaj lahko izberete minimalno hitrost črpalk s (+) ali (-) 

(Nastavljivo od 30 do 100% s tovarniško vrednostjo 50%) 
Hitrost črpalke bo spremenljiva, ko bo vrednost dt med območjem 
“dtFs” in “dtMin”.  
Da ste prepričani, da ste črpalke zagnali pravilno, je začetna hitrost 
vedno za dve sekundi 100 %.  
 

* Reguliranje hitrosti s standardno črpalko 
“Triak nadzor hitrosti” 

 
 

Zagon črpalke  

  

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Min vzvr. črpalke  

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Krmiljeno  
Območje hitrosti 

 

30% 

  

 Settings   ----------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C 
 dT Max tank1  7°C 
 dT Min tank1  3°C 
 Maxtemp tank2  65°C 
 dT Max tank2  7°C 
 dT Min tank2  3°C 
 Min rev pump  50% 
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* Reguliranje hitrosti z visoko učinkovito solarno črpalko 

(PWM sprememba ViH = 4...15V VDC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5V VDC) 
 

 
 

Nadzorovanje hitrosti črpalk omogoča pridobitev maksimalne količine 
energije z našimi solarnimi kolektorji. 

2.8 Min. temperatura kolektorja  

 
­- Ta nastavitev nivoja se uporablja za definiranje minimalne 
temperature kolektorja za odobritev solarnega polnjenja.  
(Nastavljivo med 0 in 99 °C (privzeta vrednost 25 °C)) 
 

 

2.9 Maks. temperatura rezervoarja2   

 
Na voljo samo v sistemih z dvema rezervoarjema (2 in 3) 
- Maksimalna vrednost želene temperature vode v rezervoarju2. 
(Nastavljivo od 15 do 95°C s tovarniško vrednostjo 65°C) 

2.10 dTMaks. rezervoarja2   

 
Na voljo samo s sistemom z dvema rezervoarjema (2 in 3) 
- Razlika med temperaturo kolektorja T1 in temperaturo rezervoarja2 T4 
za zagon glavne črpalke1 s sistemom2 ali črpalke2 s sistemom3.  
(Nastavljivo od 3 do 40°C s tovarniško vrednostjo 15°C) 

 
 
 

 

 Settings   ----------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C 
 dT Max tank1  7°C 
 dT Min tank1  3°C 
  Min rev pump  50% 
 dT Fs   30°C 

 Mintemp coll.  25°C 

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Zagon črpalke  

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Krmiljeno  
Območje hitrosti 

 0% 
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2.11 dTMin rezervoarja2   

 
Na voljo samo s sistemom z dvema rezervoarjema (2 in 3) 
- Razlika med temperaturo kolektorja T1 in temperaturo rezervoarja2 T4 
za ustavljanje glavne črpalke1 s sistemom2 ali črpalke2 s sistemom3.  
(Nastavljivo od 2 °C do 35 °C (dTMin <=2 °C dTMax Rezervoar 2) s 
tovarniško vrednostjo 7 °C) 

 
Pozor:  
Pri sistemu z dvema rezervoarjema, lahko izberete prednostni rezervoar 
v meniju “Service (Servis)” v podmeniju “Priority tank (Prednostni 
rezervoar)”, ter čas kroga polnjenja za sekundarni rezervoar v 
podmenijih “Prio tank load (Polnjenje predn rezervoarja)” in “Prio 
tank break (Zaustavitev predn rezervoarja)”.   
 

2.12 Zamik P2   
 

Na voljo samo s sistemom 7 
- čas zamika za zagon črpalke P2 po zagonu črpalke P1. 

 
- Z (+) ali (-) izberete vrstico “delay P2 (Zamik P2)” in pritisnite (►) , da 

označite vrstico.  
- Zdaj lahko izberete zamik za zagon P2 s (+) ali (-). (Nastavljivo od 0 do 

30 minut s tovarniško vrednostjo 1 minute) 
 

 
 

  

 Settings   ----------------- --  ----- 
 dT Max tank1  20°C 
 dT Min tank1  5°C 
  Min rev pump  50% 
 dT Fs   30°C 
 MinTemp coll.  0°C 
 delay P2  1min 
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DODATNE FUNKCIJE 

2.13 Funkcija termostata 
  

Na voljo le, če je dodatna funkcija “thermostat (termostat)” izbrana v 

podmeniju Extra (Dodatno) 
 

 
 

2.13.1 Start 
 

- nastavitev nivoja za zagon dodatnega ogrevanja (P3), ko se temperatura 
vode na vrhu rezervoarja (T3) zniža pod ta nastavljeni nivo.  

(Nastavljivo od 20 do 90°C s tovarniško vrednostjo 55°C) 
 

2.13.2 Histereza 
 

- Vrednost histereze za zaustavitev dodatnega ogrevanja (P3), ko je 
temperatura vode na vrhu rezervoarja (T3) več kot start (začetna) 
temperatura plus vrednost histereze. (Nastavljivo od 2 do 30°C s 
tovarniško vrednostjo 10°C) 
 

2.14 Funkcija hlajenja  

 
Na voljo le, če je dodatna funkcija “cooling (hlajenje)” izbrana v 

podmeniju Extra (Dodatno) 
 
 

 

Temperatura vode na vrhu rezervoarja1 T3 (°C) 

Konec hlajenja 
(začetek – histereza) 

Začetek 
hlajenja 

 

          P3 

Temperatura vode na vrhu rezervoarja1 T3 (°C) 

T3 start 

T3 start + 
histereza 
 

Extra P3 
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2.14.1 Začetek hlajenja 
  

- nastavitev nivoja za zagon hlajenja rezervoarja1 (z aktiviranjem izhoda 
P3) do drugega shranjevanja toplote npr., ko je temperatura vode na vrhu 
rezervoarja 1 (T3) nad tem nastavljenim nivojem. (Nastavljivo od 20 do 

90°C s tovarniško vrednostjo 75°C 

2.14.2 Histereza hlajenja 

 
- Vrednost histereze za zaustavitev hlajenja rezervoarja1, ko je 
temperatura vode na vrhu rezervoarja (T3) pod start (začetno) 
temperaturo Cooling (Hlajenje) minus vrednost histereze. (Nastavljivo od 

1 do 30°C s tovarniško vrednostjo 10°C) 

2.15 Funkcija nadzora razlike  

 
Na voljo le, če je dodatna funkcija “diff control (nadzor razl)” izbrana v 
podmeniju Extra (Dodatno) 

 

 

2.15.1 Maks. hladna temperatura rezervoarja  
 

- Maksimalni nivo rezervoarja1 za zaustavitev funkcije izmenjevanja (T3 = 
TC).  

(Nastavljivo od 15 do 95°C s tovarniško vrednostjo 65°C) 

2.15.2 Min topla temperatura rezervoarja 

 
- Minimalni nivo zunanjega rezervoarja za zagon funkcije izmenjevanja (T4 
= TW). (Nastavljivo od 0 do 95°C s tovarniško vrednostjo 15°C) 

2.15.3 DTMax 

 
- Vrednost razlike med hranjenimi hladnimi in toplimi temperaturami za 
zagon funkcije izmenjevanja. (Nastavljivo od 3 do 40°C s tovarniško 
vrednostjo 15°C) 

Hranitev toplih temperatur TW 
Hranitev hladnih temperatur 

TC 

Min. topli  
rezervoar 

Maks. hladni 
rezervoar 

 

Extra P3 

dTMin dTMax 
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2.15.4 DTMin 

 
- Vrednost razlike med hranjenimi hladnimi in toplimi temperaturami za 
zaustavitev funkcije izmenjevanja. (Nastavljivo od 2 do 30°C s tovarniško 
vrednostjo 7°C 

2.16 Funkcija antistagnacije 
 

Na voljo le, če je dodatna funkcija “Antistagnation (Antistagnacija)” 
izbrana v podmeniju Extra (Dodatno) 

 
 

 
 

2.16.1 Začetni nivo 

 
- Z nastavitvijo nivoja kolektorja (T1) za zagon funkcije, bo zagnana črpalka 
P1, ki bo oddajala toplo temperaturo kolektorja preko releja P3. 
(Nastavljivo od 0 do 200°C s tovarniško vrednostjo 110°C) 

 

2.16.2 Končni nivo  
 

- Z nastavitvijo nivoja kolektorja (T1) za zaustavitev funkcije antistagnacije, 
bosta črpalki P1 in P3 izklopljeni. (Nastavljivo od 0 do 150 °C s tovarniško 
vrednostjo 90°C) 
 

 

Kolektor (T1°C) Končni nivo 

Začetni nivo 

 

P1 

Rezervoar (T2°C) 

P3 

Standardni krog 
polnjenja 

 

Antistagnacijski 
krog 
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3 Meni delovanja 
 

 

3.1 Samodejno delovanje in delovanje na izklop 

 
- Da bi vaš sistem deloval samodejno, pritisnite (+) ali (-), da izberete 
vrstico “Automatic (Samodejno)“ in pritisnite (►) , da aktivirate ta način 

delovanja.  
 
- Da bi vaš sistem deloval v načinu Off (Izklop) ponovite zgornji postopek. 
 

3.2 Funkcija Dimnikar 

 

OPOZORILO – UPORABA NA LASTNO ODGOVORNOST:  
Ogrevanje prostora je nastavljeno na maksimalno temperaturo, da je 
preprečeno pregrevanje gorilnika. Nekatere grelne cevi se lahko pri 
temperaturah preko 40 °C poškodujejo! 
 
Funkcija “chimney sweep (dimnikar)” se uporablja za: 

 merjenje izpušnih plinov ogrevalnega sistema 

 obremenitev sistema z maksimalno količino ogrevanja 

 (v gorilniku sežgite možne ostanke, ko ta dalj časa deluje z delno toploto 
ogrevanja) 

 
Upoštevajte varnostna pravila, ko uporabljate funkcijo “chimney sweep 
(dimnikar)”: 

 
1. “Funkcija Chimney sweep (Dimnikar)” je aktivirana le toliko časa, 

kolikor je potrebno.  
Med delovanjem funkcije Dimnikar so izhodi: 
P3, (z MULTIPLEX-om P4, P5, P7, P9, P10) vklopljen (ON) 
P1, P2, (z MULTIPLEX-om P6, P8) izklopljena (OFF) 

OPOZORILO: ne pregrevajte vašega sistema! 
 

2. Ko je funkcija “Chimney sweep (Dimnikar)” končana, za nekaj sekund 

izklopite DUPLEX solarni krmilnik. 
Off (izklop)(aktivno) 
 

3. Nato pred ponovnim zagonom Duplex solarnega krmilnika preglejte vse 
elemente (cevi ...) vaše namestitve, da se prepričate, da ni poškodb,  
Automatic (Samodejno) (aktivno) 

 

 Operation----------------- --  ----- 
  
 Automatic  (Active)  
 OFF    
 Chimney sweep 
 

 Manual testing 
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3.3 Delovanje v načinu ročnega testiranja 

 

 
 

- V tem načinu lahko preverite delovanje črpalke1, črpalke2/ventila in 
dodatnih izhodov. Prav tako lahko preverite vrednosti vhodov vseh 
senzorjev.  
(opomba: neuporabljeni vhodi senzorjev niso zaznani z maksimalno 
vrednostjo) 
 
- Za aktiviranje izhoda, izberite želeno vrstico s (+) ali (-) in pritisnite (►), 
da označite vrstico. Zdaj z (+) ali (-) lahko preizkusite različne izhode. 

 
- Aktiviranje črpalk se zažene z minimalno vrednostjo xx %, nastavljeno 
v meniju “Setting (Nastavitev)” (glejte spodnji del Pump speed 

(Hitrost črpalke)), vrednost pa lahko povečate za  100 % s koraki po 5 

% s tipko (+). 

 

 
 

- Pozor: Ko zapustite ta meni, se izklopijo vsi izhodi. 
 

- Večkrat pritisnite (◄), da se vrnete v glavni meni. 

  

 Operation----------------- --  ----- 
 P1  90% 
 P2  0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 

 Operation----------------- --  ----- 
 P1  0% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 
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4 Meni ur delovanja 
 
V tem meniju si lahko ogledate grafe ur delovanja, dT, moči in energije, ki jih 
beleži krmilnik. 
 

 
 

Krmilnik ima tudi možnost beleženja in shranjevanja vseh podatkov in 
parametrov namestitve na SD kartico. Ta rešitev je zanimiva, saj si lahko 
ogledate in analizirate učinkovitost solarne namestitve ter konfigurirate 
parametre te namestitve na vašem računalniku. (Te funkcije zahtevajo skupaj 
s programsko opremo posebni TiSUN-ov komplet za beleženje podatkov. 
Tisun številka naročila 1510327)  
 
Ko je SD kartica vstavljena, jo morate aktivirati: 
Izberite vrstico SD kartice s (+) ali (-) in pritisnite (►) , da označite to vrstico. 
Zdaj lahko s (+) ali (-) aktivirate ali deaktivirate SD kartico. 
 
SD kartica  Deaktiviraj => SD kartica je pripravljena za delo 
SD kartica Aktiviraj => SD kartica je izklopljena ali deaktivirana 

 
Pozor:  
- Beleženje podatkov na SD kartico je možno le, če je SD kartica vstavljena in 
aktivirana. (Vsi prej zabeleženi podatki s strani solarnega krmilnika ne bodo 
zabeleženi na računalniku) 
- Če je SD kartica vstavljena in aktivirana je na glavnem zaslonu viden 
majhen logotip SD kartice. 
- Pomembno: SD kartice ne odstranjujte preden je ne deaktivirate. 

 

 
 

S tipkama (+) ali (-) premaknite časovni kazalec, da si ogledate celotno 

lestvico. 
Lestvica teh grafov je lahko spremenjena v meniju “Service (Servis)” v 
podmeniju “Time graph temp (Temp časovnega grafa)”. 
 

 

 
 
 

 
 
Delovanje   0,0h 

-  + 
0d 00h 

 Operation h-------------- --  ---   -- 
  Operation        _ _ h 
 dT _ _°C 

Power _ _kW 
Energy _ _kWh 

SD card Deactivated 
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- S tipkama (+) ali (-) izberite vrstico “Time graf op (Delov časovnega 
grafa)” in pritisnite (►) , da označite vrstico. 
- Zdaj spremenite lestvico s (+) ali (-)  

  (Nastavljivo od 1 do 48 ur s tovarniško nastavitvijo 1h) 
- Večkrat pritisnite (◄), da se vrnete v glavni meni. 

4.1 Uporaba, komplet za beleženje podatkov s programsko 
opremo TISUN in SD kartico 

 
Krmilnik ima tudi možnost beleženja vseh podatkov in parametrov namestitve 
na SD kartico. Ta rešitev je zanimiva, saj si lahko ogledate in analizirate 
učinkovitost solarne namestitve ter jo konfigurirate na vašem računalniku. (S 
TiSUN-ovim kompletom za beleženje podatkov št. 1510327) 
 
e) Sistemi in parametri za namestitev 
(Sheme, dodatne funkcije, nadzor hitrosti, priednosti rezervoarja, senzor pretoka …) 
- Nastavite parametre za sistem na računalniku in prenesite podatke na 

krmilnik 
- Analizirajte zabeležene parametre iz SD kartice na računalniku 
To zahteva strojno in programsko opremo: Komplet SD kartice 
- Zabeležite trenutne podatke delovanja iz solarnega sistema na SD kartico 
To zahteva strojno in programsko opremo: Komplet SD kartice; SD kartica > 1 GB 

f)  Podatki delovanja; nadzor sistema in merjenje energije 
(Podatki sistema se lahko zabeležijo kot energija, ure delovanja, 

temperature senzorjev, hitrost črpalke in prednostna časovna zaustavitev, 
pretok …) 
- Neprestano beležite podatke delovanja na SD kartico 
Zahteva strojno in programsko opremo: Komplet SD kartice 
- Analiza podatkov delovanja; nadzor sistema in merjenje energije na 

računalniku 

Zahteva strojno in programsko opremo: Komplet SD kartice 
Pozor: 
Za naslednje funkcije je zahtevan TiSUN-ov komplet za beleženje 
podatkov št. 1510327  

- Nastavite parametre za sistem na računalniku in prenesite podatke na 
krmilnik 
- Analizirajte zabeležene parametre iz SD kartice na računalniku 
- Analizirajte podatke delovanja, nadzor sistema in merjenje energije na 

računalniku 
 
Za naslednje funkcije ni zahtevan poseben TiSUN-ov komplet za 
beleženje podatkov  

(Za to funkcijo je potrebna samo prazna SD kartica. Ni vključena v krmilnik) 
- Neprestano beleženje podatkov delovanja na SD kartico 

  - Beleženje trenutnih podatkov delovanja iz krmilnika na SD kartico. 

 Service-------------          -   ------  
Protection func.   

 Flow meter  yes 
Liter / impulse  10 
Factory setting  no 
Reset op time  no 
Time graf temp        5m 

 Time graf op              1h 
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5 Meni temperatur 
 

 
 

- V tem meniju si lahko ogledate trenutne vrednosti vseh priključenih 
senzorjev. 
- S (+) ali (-) lahko izberete senzor in si ogledate njegov časovni graf s 
pritiskom na (►). 

 
 

 
 
 

- S tipkama (+) ali (-) premaknite časovni kazalec, da si ogledate celotno 

lestvico. Ko dosežete konec prvega okna, se graf spremeni za prikaz 
drugih 100 točk. 
- Lestvico teh grafov lahko spremenite v meniju “Service (Servis)” v 
podmeniju “Time graph temp (Temp časovnega grafa)” 

 

 
 
- Z (+) ali (-) izberete vrstico “Time graf temp (Temp časovnega 
grafa)” in pritisnite (►) , da označite vrstico.  
- Zdaj lahko spremenite lestvico s (+) ali (-)  

(Nastavljivo od 1 do 60 minut s tovarniško vrednostjo 5 min) 
- Večkrat pritisnite (◄), da se vrnete v glavni meni. 

 
 

   Service-------------          -   ------  
Protection func.   

 Flow meter  yes 
Liter / impulse  10 
Factory setting  no 
Reset op time  no 

 Time graf temp              5m 
Time graf op        1h 

 

 
 
 

 
 
Kolektor1    _ _°C 

-  + 

82 

 
 
50 

 
 
18 

0 :00 

 Temperatures   ---   -- 
  Collector 1         _ _°C 

Tank1 Bottom  _ _°C 
Tank1 Top  _ _°C 
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6 Posebne funkcije 
 

6.1  Funkcija delovanja črpalke 
 

Da bi se izognili gneči črpalk, če te niso bile aktivirane v zadnjih 48 urah, 
bodo aktivirane v 15 sekundah. 

6.2 Funkcija dušitve 

 
Za boljšo energijsko učinkovitost se osvetlitev ozadja na prikazovalniku 
krmilnika izklopi, če 15 minut ni pritisnjen nobena tipka. 

6.3 Varnostna funkcija 

 
Da bi se po namestitvi preprečile napake, v kritične parametre (sistem in 
Dodatna funkcija) ne morete več dostopati po 4 urah delovanja. Če želite te 
parametre spremeniti, morate odklopiti in ponovno vklopiti krmilnik. Ko 
napravo odklopite ali v primeru izpada elektrike, ne izgubite nobenih 
nastavitev. 
 
Po 4 urah lahko še vedno spremenite vse druge parametre, da optimirate 
sistem. 

7 Drugo 
 
Zadevna vrednost za senzor PT1000:  
(Preverite z ohmmetrom samo, ko je senzor izključen) 
 
-10°C / -14°F  960 ohmov  
0°C / 0,00°C  1000 ohmov  
10°C / 10,00°C  1039 ohmov  
20°C / 20,00°C  1077 ohmov  
30°C / 30,00°C  1116 ohmov  
40°C / 40,00°C  1155 ohmov  
50°C / 50,00°C  1194 ohmov  
60°C / 140°F 1232 ohmov 
70°C / 70,00°C 1271 ohmov 
80°C / 80,00°C 1309 ohmov 
90°C / 90,00°C 1347 ohmov 
100°C / 212°F 1385 ohmov 
120°C / 120,00°C 1461 ohmov 
140°C / 140,00°C 1535 ohmov 

 
 
 
 

Pozor: 
MULTIPLEX modul za razširitev 
Če je potreben bolj kompleksen sistem ali kroženje ogrevanja lahko inštalater 
namesti Multiplex modul za razširitev, da se omogočijo te potrebne funkcije. 
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8 Beležke 
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Ηιηαθφο ειεγθηήο LCD DUPLEX  
Δγρεηξίδην Δγθαηάζηαζεο θαη Λεηηνπξγίαο 

΢ΗΜΑΝΣΙΚΟ! 
 
Πξηλ αξρίζεη ηηο εξγαζίεο, ν εγθαηαζηάηεο ζα πξέπεη λα δηαβάζεη πξνζεθηηθά 
απηφ ην Δγρεηξίδην Δγθαηάζηαζεο & Λεηηνπξγίαο, θαη λα βεβαησζεί φηη έρεη 
θαηαλνήζεη θαη ηεξεί φιεο ηηο νδεγίεο. 
 
Ο ειηαθφο ειεγθηήο ζα πξέπεη λα ηνπνζεηείηαη, λα ρξεζηκνπνηείηαη θαη λα 
ζπληεξείηαη κφλν απφ εθπαηδεπκέλν πξνζσπηθφ. Σα εθπαηδεπφκελα άηνκα 
επηηξέπεηαη λα ηνπνζεηήζνπλ ην πξντφλ κφλν ππφ ηελ επίβιεςε ελφο 
εηδηθεπκέλνπ εγθαηαζηάηε.  
 
Καηά ηελ εξγαζία κε ηνλ ειεγθηή πξέπεη λα ηεξνχληαη νη νδεγίεο απηνχ ηνπ 
Δγρεηξηδίνπ Δγθαηάζηαζεο & Λεηηνπξγίαο. Λαλζαζκέλε ρξήζε ζα αθπξψλεη 
ηελ εγγχεζε. Η TISUN δελ ζα θέξεη επζχλε ζε πεξίπησζε αλάξκνζηεο 
ρξήζεο. Γηα ιφγνπο αζθαιείαο δελ επηηξέπνληαη νπνηεζδήπνηε 
ηξνπνπνηήζεηο ή αιιαγέο. Η ζπληήξεζε ηνπ ειηαθνχ ειεγθηή ζα πξέπεη λα 
πξαγκαηνπνηείηαη κφλν απφ εγθεθξηκέλα απφ ηελ TISUN θέληξα ζέξβηο. 
 
Οη ιεηηνπξγίεο ηνπ ειεγθηή εμαξηψληαη απφ ην κνληέιν θαη ηνλ βνεζεηηθφ 
εμνπιηζκφ. Απηφ ην θπιιάδην εγθαηάζηαζεο είλαη κέξνο ηνπ πξντφληνο θαη 
πξέπεη λα δηαηεξείηαη θαη λα ζπλνδεχεη ηνλ ειεγθηή. 
 
ΔΦΑΡΜΟΓΗ 
Ο ειηαθφο ειεγθηήο πξννξίδεηαη γηα ρξήζε ζε έλα ζχζηεκα ειηαθήο 
ζέξκαλζεο. Η ζεξκνθξαζία ηνπ λεξνχ ηεο δεμακελήο ειέγρεηαη απφ ηε 
δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο «dt» κεηαμχ ειηαθνχ ζπιιέθηε θαη δεμακελήο. 
 
Ο ειεγθηήο ρξεζηκνπνηείηαη ζπλήζσο ζε ζπλδπαζκφ κε έλαλ ειηαθφ ζηαζκφ 
πνπ πεξηιακβάλεη κηα αληιία θπθινθνξίαο θαη κηα κεραληθή βαιβίδα πίεζεο 
αζθαιείαο. 
 
Ο ειεγθηήο πξννξίδεηαη γηα ρξήζε ζε μεξά πεξηβάιινληα, π.ρ. ζε δσκάηηα 
νηθηψλ, γξαθεηαθνχο ρψξνπο θαη βηνκεραληθέο εγθαηαζηάζεηο. 
 
Πξηλ απφ ηε ιεηηνπξγία ειέγμηε φηη ε εγθαηάζηαζε ζπκκνξθψλεηαη κε ηνπο 
ηνπηθνχο θαλνληζκνχο.  

 ΟΓΗΓΙΔ΢ Α΢ΦΑΛΔΙΑ΢ 
 
Ππιν απσίζεηε ηιρ επγαζίερ αποζςνδέζηε ηην ηποθοδοζία! 
Όιεο νη εξγαζίεο εγθαηάζηαζεο θαη θαισδίσζεο πνπ ζρεηίδνληαη κε ηνλ 
ειεγθηή πξέπεη λα πξαγκαηνπνηνχληαη κφλνλ αθνχ απηφο έρεη 
απελεξγνπνηεζεί. Η ζπζθεπή πξέπεη λα ζπλδέεηαη θαη λα ξπζκίδεηαη κφλνλ 
απφ εηδηθεπκέλν πξνζσπηθφ. Βεβαησζείηε φηη ηεξείηε ηνπο ηνπηθνχο 
θαλνληζκνχο ειεθηξηθήο αζθαιείαο. 
 
Οη ειεγθηέο δελ είλαη αλζεθηηθνί ζηηο εθηνμεχζεηο ή ζην ζηάμηκν πγξψλ. 
Δπνκέλσο, πξέπεη λα ηνπνζεηνχληαη ζε ζηεγλφ πεξηβάιινλ. 
  
Μελ ελαιιάζζεηε ηηο ζπλδέζεηο ησλ αηζζεηήξσλ θαη ηηο ζπλδέζεηο 230V ζε 
θακία πεξίπησζε! Η ελαιιαγή ησλ ζπλδέζεσλ απηψλ κπνξεί λα νδεγήζεη ζε 
ηλεκηπικούρ κινδύνοςρ, επηθίλδπλνπο γηα ηε δσή ή ζηελ θαηαζηξνθή ηεο 
κνλάδαο θαη ησλ ππφινηπσλ ζπλδεδεκέλσλ αηζζεηήξσλ θαη ζπζθεπψλ. 
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ΚΤΡΙΑ ΥΑΡΑΚΣΗΡΙ΢ΣΙΚΑ 
- Μεγάιε νζφλε γξαθηθψλ κε νπίζζην θσηηζκφ 
- Δχρξεζηε δηεπαθή (4 πιήθηξα κε θπιηφκελν κελνχ). 
- Γηαζεζηκφηεηα πνιιψλ γισζζψλ 
- Γηαζχλδεζε κάπηαρ SD γηα ηελ απνζήθεπζε ησλ θαηαγεγξακκέλσλ 
ζηαηηζηηθψλ ζηνηρείσλ 
(ζεξκνθξαζίεο, ηξνθνδνζία, ελέξγεηα, ρξφλνο ιεηηνπξγίαο…) θαη ησλ 
παξακέηξσλ 
- Γξαθηθή πξνβνιή ζεξκνθξαζίαο, ηξνθνδνζίαο, ελέξγεηαο… 
- 8 ζπζηήκαηα ιεηηνπξγίαο κε δπλαηφηεηα πνιιψλ έμηξα ιεηηνπξγηψλ 
- 5 είζνδνη γηα αηζζεηήξεο ζεξκνθξαζίαο (ηχπνπ PT1000) 
- 1 ινγηθή είζνδνο γηα είζνδν ξννκέηξνπ παικψλ (γηα κέηξεζε ηεο ελέξγεηαο). 
- 2 αλαινγηθέο είζνδνη γηα άκεζνπο αηζζεηήξεο Grundfos (αηζζεηήξαο ξνήο ή 
πίεζεο θαη ζεξκνθξαζίαο) 
- 2 έμνδνη αληιηψλ (ηππηθέο ή PWM) κε ιεηηνπξγία άληιεζεο). 
- 1 έμηξα έμνδνο (γηα ηνλ έιεγρν πξφζζεηνπ ζπζηήκαηνο ζεξκφηεηαο, 
ςχμεο…) 
- Απηφκαηε, ρεηξνθίλεηε, απελεξγνπνίεζε ιεηηνπξγίαο δνθηκήο θαη ιεηηνπξγία 
θαπλνδνρνθαζαξηζηή.  
- Απηφκαηνη έιεγρνη αηζζεηήξσλ (βξαρπθχθισκα θαη βιάβεο) 
- Πξνζηαζία ζπιιεθηψλ (πάγσκα θαη ππεξζέξκαλζε) 
- Μφληκε απνζήθεπζε κλήκεο 
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ΣΔΥΝΙΚΑ ΥΑΡΑΚΣΗΡΙ΢ΣΙΚΑ  

 
Θεπμοκπαζία λειηοςπγίαρ 0°C – 50°C 

Ηλεκηπική πποζηαζία 
Καηηγοπία εγκαηάζηαζηρ 
Βαθμόρ πύπανζηρ 

IP20 
ΚΑΣΗΓΟΡΙΑ II 
2 

Σήξη 
 
Ηλεκηπική ηποθοδοζία 
Ανώηαηη καηανάλυζη ιζσύορ 

(κε ελεξγνπνηεκέλεο φιεο ηηο 
εμφδνπο) 

Αζθάιεηα ηχπνπ 5A 230Vac 
(5x20mm) 
230Vac +/- 10% 50Hz 
 
4,7A (~ 1.080W) 

Έξοδοι: 
 
P1 (θχξηα αληιία κε ηππηθή ξχζκηζε 

ηαρχηεηαο ή PWM): 
 
P2 (αληιία κε ηππηθή ξχζκηζε 
ηαρχηεηαο ή PWM, βαιβίδα): 
 
P3 (έμηξα, πξφζζεηε πεγή ζεξκφηεηαο, 
ςχμεο…) 
 
 
 
 
 
 
 

 
Αλψηαην triac 1A 230VAC. 
Καηψηαηε κεηαγσγή 
ηξνθνδνζίαο >2W 
 
Αλψηαην triac 1A 230VAC. 
Καηψηαηε κεηαγσγή ηζρχνο >2W 
 
Αλψηαην ξειέ 2A 230VAC 
 
* Καηαλάισζε πςειφηεξεο 
ηζρχνο: δπλαηφ κφλν κε 
εμσηεξηθφ ξειέ ηζρχνο (κπνξεί 
λα απαηηείηαη παξάιιειε 
αληίζηαζε ζηηο εμφδνπο triac P1, 
P2) 
* ΢χλδεζε γηα βαιβίδα ηξηψλ 
θαηεπζχλζεσλ: κφλν κε ην 
ζεηξηαθά ζπλδεδεκέλν θηη 
αληηζηάζεσλ… 

Δίζοδοι: 
T1 (΢πιιέθηεο 1) 
T2 (Γεμακελή 1) 
T3 (Έμηξα αηζζεηήξαο): 
T4 (Έμηξα αηζζεηήξαο, Γεμακελή 2, 
΢πιιέθηεο 2): 
T5 (Δπηζηξνθή ζπιιέθηε): 
 
T6 (Ρνφκεηξν): 
 
GDS1 & GDS2 (Αηζζεηήξαο 
Grundfos): 
Ρνή ή πίεζε. 

 
Σχπνπ PT 1000 
Σχπνπ PT 1000 
Σχπνπ PT 1000 
Σχπνπ PT 1000 
Σχπνπ PT 1000 
 
Σχπνο παικνχ (ρακειήο ηάζεο 
5V)  
 
Αλαινγηθνχ ηχπνπ  
(Grundfos VFS, VPS) 

Αιζθηηήπερ πος παπαδίδονηαι με 
ηο πποφόν: 
2 αιζθηηήπερ ζςλλεκηών (κόκκινο) 
1 δεξαμενή (γκπι) 
1 έξηπα (γκπι) 

 
 
PT1000 (1,5M 180°C) 
PT1000 (3M 105°C) 
PT1000 (3M 105°C) 

Έκδοζη λογιζμικού 
Δκθαλίδεηαη θαηά ηελ εθθίλεζε  
Ττηλόηεπη έκδοζη 1003xx 



 
 
 

178 
 
 

ΠΑΡΟΤ΢ΙΑ΢Η (οθόνη, πλήκηπα) 

 

 
 
 
 
 
1:  Απινπνηεκέλν ζρεδηάγξακκα ηεο εγθαηάζηαζεο. 

- Σα ινγφηππα ησλ αληιηψλ γπξίδνπλ φηαλ απηέο ελεξγνπνηνχληαη. 
- Σα γεκάηα ηξίγσλα ζην ινγφηππν ησλ βαιβίδσλ ππνδεηθλχνπλ 

ηελ θπθινθνξία 
 

2:  Η απνζήθεπζε ειηαθήο ελέξγεηαο ιεηηνπξγεί. 

 
3:  Η απνζήθεπζε ζηελ θάξηα SD είλαη ελεξγή. 
 
4:  Θεξκνθξαζία δηαθφξσλ αηζζεηήξσλ, Δλδείμεηο ηαρχηεηαο αληιηψλ, 

Απνζεθεπκέλε πνζφηεηα ηζρχνο θαη ελέξγεηαο. 
 
 
Α:  Πεξηγξαθή πιεθηξνινγίνπ 
 

 Πιήθηξν πινήγεζεο επάλσ ή πιήθηξν ζπλ (+)  

 Πιήθηξν πινήγεζεο θάησ ή πιήθηξν κείνλ (-)  

 Πιήθηξν πινήγεζεο αξηζηεξά (◄) 

 Πιήθηξν πινήγεζεο δεμηά (►) 

 

 

 

 

4 

1           2            3 

T1_ _ _°C 
T2_ _ _°C 
T3_ _ _°C 
T4_ _ _°C 
 

P1_ _ _ % 
 

 _ _ _ KW 
    _ _ _ KWh 

 

T1

 
      T4 

T2 

T3 

A 

SD 
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Βαζηθφ κελνχ: 

 

 
 
Αξρηθά πηέζηε (►) γηα λα εηζέιζεηε ζην κελνχ πινήγεζεο.  
(Ο ηίηινο ηνπ ελεξγνχ κελνχ είλαη επηζεκαζκέλνο κε καχξν ζην επάλσ κέξνο 
ηεο νζφλεο) 
 
Όηαλ εηζέξρεζηε ζην κελνχ πινήγεζεο κπνξείηε λα επηιέμεηε θάπνην άιιν 

ππνκελνχ, κεηαθηλψληαο ηνλ δξνκέα επηινγήο «» κε ηα πιήθηξα (+) ή (-), 

θαη ζηε ζπλέρεηα κπνξείηε λα εηζέξζεηε ζην ππνκελνχ απηφ κε (►).  
Απφ φια ηα κελνχ κπνξείηε λα πηέζεηε (◄) γηα λα επηζηξέςεηε ζην 
πξνεγνχκελν κελνχ. 
 
 
*ΠΡΟ΢ΟΥΗ: 
 

Γηα ιφγνπο αζθαιείαο, φιεο νη ζεκαληηθέο παξάκεηξνη (ζχζηεκα θαη έμηξα 
ιεηηνπξγία) δελ είλαη πιένλ πξνζπειάζηκεο κεηά απφ ιεηηνπξγία 4 σξψλ. Δάλ 
ζέιεηε λα ηξνπνπνηήζεηε ηηο παξακέηξνπο απηέο, πξέπεη λα απνζπλδέζεηε 
θαη λα ζπλδέζεηε ηνλ ειεγθηή. Γελ ππάξρεη απψιεηα ξπζκίζεσλ θαηά ηελ 
απνζχλδεζε, ή κεηά απφ δηαθνπή ηζρχνο. 
 
Μεηά απφ 4 ψξεο κπνξνχλ λα αιιαρηνχλ κφλν νη ξπζκίζεηο βειηηζηνπνίεζεο 
ηνπ ζπζηήκαηνο. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  Information         -       
 
 Services 
    Settings 
    Operation 
 Operation h 
    Temperatures 
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1 Τπηπεζίερ 

1.1 Language (Γλώζζα) 

 
- Δπηιέμηε κε (+) ή (-) ηελ γξακκή «English» (Αγγιηθά) θαη παηήζηε (►) 
γηα λα επηζεκάλεηε ηελ γξακκή.  
- Μπνξείηε ηψξα λα αιιάμεηε ηε γιψζζα κε (+) ή (-), επηιέγνληαο κηα 
απφ ηηο αθφινπζεο γιψζζεο: English (Αγγιηθά), Deutsch (Γεξκαληθά), 
Français (Γαιιηθά), Español (Ιζπαληθά), Italiano (Ιηαιηθά), Nederland 
(Οιιαλδηθά), Magyarul (Οπγγαξηθά), θαη Portugës (Πνξηνγαιηθά). 
 
 

 
 

1.2 Time & Date (Ώπα & Ημεπομηνία) 

 
- Δπηιέμηε κε (+) ή (-) ηε γξακκή «Date & Time» θαη παηήζηε (►) γηα λα 

εηζέιζεηε ζην ππνκελνχ Date & Time.  
- Μπνξείηε ηψξα λα επηιέμεηε ηε γξακκή εκεξνκελίαο ή ψξαο κε (+) ή (-
), θαη ζηε ζπλέρεηα παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηελ ηηκή πνπ ζέιεηε 
λα ξπζκίζεηε. 
 
 

 
 
΢εκείσζε: Δάλ ραζεί ε παξνρή ηζρχνο, νη ψξεο ζα απνζεθεπζνχλ γηα 
24 ψξεο, κεηά απφ ην ρξφλν απηφ ην ξνιφη ζα πξέπεη λα ξπζκηζηεί μαλά. 
 

 
 
 
 

 

 

  Service----  ---     -  
 
 Time          17:41  
    
 Day 12  
 Month 02 
 Year 2009 
      
 Flow meter  no
  
  

 

  Service----  ---     -  
 English---               - 
 Time and date       
 System   
 Extra   off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.3 System (΢ύζηημα) 

 
Όηαλ είλαη επηιεγκέλε ε γξακκή, πηέζηε (►) γηα λα εηζέιζεηε ζην 
ππνκελνχ. 
Μπνξείηε λα επηιέμεηε απφ 8 ζπζηήκαηα, κε δπλαηφηεηα πξνζζήθεο 
κηαο δηαθνξεηηθήο έμηξα ιεηηνπξγίαο. (Γείηε ηελ ελφηεηα 1.4 γηα 
πεξηζζφηεξεο ιεπηνκέξεηεο) 
 

1.3.1 System 1 (΢ύζηημα 1)  

 
Βαζηθφ ζχζηεκα, κε 1 δεμακελή, 1 αληιία, 1 ζεηξά ζπιιεθηψλ θαη 2 
αηζζεηήξεο. 
Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε έμηξα ιεηηνπξγίεο κε 1 ή 2 
αηζζεηήξεο (ζεξκνζηάηε, ςχμε, ιεηηνπξγία πξνζηαζίαο απφ ζηαζηκφηεηα ή 
ειέγρνπ δηαθνξηθνχ). 
 

 
 
Η θφξησζε ηεο δεμακελήο 1 ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε (T1) θαη ηεο δεμακελήο 1 (T2) είλαη ηθαλνπνηεηηθή. 

1.3.2 System 2 (΢ύζηημα 2) 

 
΢χζηεκα κε 2 δεμακελέο, 1 αληιία, 1 βαιβίδα, 1 ζπζηνηρία ζπιιεθηψλ θαη 3 
αηζζεηήξεο. Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα 
ιεηηνπξγία κε 1 αηζζεηήξα (ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ 
ζηαζηκφηεηα). 
 

 
 
 
Η θφξησζε ησλ δεμακελψλ ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε (T1) θαη ησλ δεμακελψλ (T2, T4) είλαη 

ηθαλνπνηεηηθή.  
Έρεηε δηάθνξεο δπλαηφηεηεο επηινγήο φζνλ αθνξά ηελ πξνηεξαηφηεηα 
θφξησζεο ησλ δεμακελψλ. Γείηε γηα πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο ην θεθάιαην 
«Γεξαμενή πποηεπαιόηηηαρ». 

 
 

P1 

P2 

System 
2 

 

T1           

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 

 

T2             T4 

P1 

System 
1 

 

T1             

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
 

P1 _ _ _ % 
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1.3.3 System 3 (΢ύζηημα 3) 

 
΢χζηεκα κε 2 δεμακελέο, 2 αληιίεο, 1 ζπζηνηρία ζπιιεθηψλ θαη 3 
αηζζεηήξεο. 
Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα ιεηηνπξγία κε 1 
αηζζεηήξα (ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ ζηαζηκφηεηα). 
 
 

 
 

Η θφξησζε ησλ δεμακελψλ ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε (T1) θαη ησλ δεμακελψλ (T2, T4) είλαη 

ηθαλνπνηεηηθή.  
Έρεηε δηάθνξεο δπλαηφηεηεο επηινγήο φζνλ αθνξά ηελ πξνηεξαηφηεηα 
θφξησζεο ησλ δεμακελψλ. Γείηε γηα πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο ην θεθάιαην 
«Γεξαμενή πποηεπαιόηηηαρ». 

 

1.3.4 System 4 (΢ύζηημα 4) 
 

΢χζηεκα κε 1 δεμακελή, 1 αληιία, 1 βαιβίδα, 2 ζπζηνηρίεο ζπιιεθηψλ κε 2 
δηαθνξεηηθέο γεσγξαθηθέο θαηεπζχλζεηο (αλαηνιή/δχζε) θαη 3 αηζζεηήξεο. 
Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα ιεηηνπξγία κε 1 
αηζζεηήξα (ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ ζηαζηκφηεηα). 
 
 

 
 
Η θφξησζε ηεο δεμακελήο 1 ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε (T1, T4) θαη ηεο δεμακελήο 1 (T2) είλαη 
ηθαλνπνηεηηθή. Η θαηεχζπλζε ηεο βαιβίδαο P2 πξαγκαηνπνηείηαη απφ ηνλ 
ζεξκφηεξν ζπιιέθηε. 
 
 

 
 

P2 
 

  P1 

΢ύζηημα 
4 

 

T1             T4 

T2 

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 

P1 _ _ _ % 

P1        P2 

΢ύζηημα 
3 

 

T1           

 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

T2             T4 
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1.3.5 System 5 (΢ύζηημα 5) 

 
΢χζηεκα κε 1 δεμακελή, 2 αληιίεο, 2 ζπζηνηρίεο ζπιιεθηψλ κε 2 
δηαθνξεηηθέο απφςεηο (αλαηνιή/δχζε) θαη 3 αηζζεηήξεο. Με ην ζχζηεκα 
απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα ιεηηνπξγία κε 1 αηζζεηήξα 
(ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ ζηαζηκφηεηα). 
 

 
 
Η θφξησζε ηεο δεμακελήο 1 (T2) ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά 
ζεξκνθξαζίαο «dt» κεηαμχ ησλ ζπιιεθηψλ θαη ηεο δεμακελήο 1 είλαη 
ηθαλνπνηεηηθή.  
Η δεμακελή ζα θνξηψλεηαη κε ηνλ ζεξκφηεξν ζπιιέθηε (T1 ή T4), φηαλ ε 
παξάκεηξνο «P1 || P2 = no» (πξνεπηιεγκέλε ξχζκηζε). 
Η δεμακελή κπνξεί λα θνξηψλεηαη θαη απφ ηα δχν πεδία ζπιιεθηψλ 
ζπγρξφλσο, εάλ ε παξάκεηξνο «P1 || P2 = yes». Γείηε ην θεθάιαην 1.17 
 

1.3.6 System 6 (΢ύζηημα 6) 
  

΢χζηεκα κε 1 ζπζηνηρία ζπιιεθηψλ, 1 ειηαθή δεμακελή, 1 αληιία, 1 
βαιβίδα θαη 4 αηζζεηήξεο.  
Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα ιεηηνπξγία κε 1 
αηζζεηήξα (ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ ζηαζηκφηεηα). 
 
 

 
 
 
Η θφξησζε ηεο δεμακελήο 1 ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε (T1) θαη ηεο δεμακελήο 1 (T2) είλαη ηθαλνπνηεηηθή.  
Πποθέπμανζη επιζηποθήρ κςκλώμαηορ θέπμανζηρ:  
Όηαλ ην «dt» κεηαμχ ηεο δεμακελήο 1 (T3) θαη ηεο επηζηξνθήο ζέξκαλζεο 

(T4) είλαη ηθαλνπνηεηηθφ, ε επηζηξνθή ζέξκαλζεο ρψξνπ ζα πξνζεξκαλζεί 
κέζσ ηεο δεμακελήο 1. Απηφ εμνηθνλνκεί ελέξγεηα ζηελ εμσηεξηθή πεγή 
ζέξκαλζεο*. 
 
 
 

P1 

΢ύζηημα 
6 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T3 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
 

T2 

T4 T3 

P2 * 

P1                       P2 

΢ύζηημα 
5 

 

T1             T4 

T2 

T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
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1.3.7 System 7 (΢ύζηημα 7) 

 
΢χζηεκα κε 1 ζπζηνηρία ζπιιεθηψλ, 1 ειηαθή δεμακελή, 2 αληιίεο, 1 
εμσηεξηθφ ελαιιάθηε ζεξκφηεηαο.  
Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα ιεηηνπξγία κε 1 
αηζζεηήξα (ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ ζηαζηκφηεηα θαη ιεηηνπξγία 
ειέγρνπ δηαθνξηθνχ). 

 
Η θφξησζε ηεο δεμακελήο 1 ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε (T1) θαη ηεο δεμακελήο 1 (T2) είλαη ηθαλνπνηεηηθή.  
Μπνξείηε λα επηιέμεηε κηα ρξνληθή θαζπζηέξεζε γηα ηελ εθθίλεζε ηεο αληιίαο 
κεηαμχ ηνπ ελαιιάθηε ζεξκφηεηαο θαη ηεο δεμακελήο 1. Η πξνεπηιεγκέλε ηηκή 
είλαη 1 ιεπηφ γηα λα δνζεί ρξφλνο ζηνλ ελαιιάθηε ζεξκφηεηαο λα ζεξκαλζεί. 
Γείηε ην θεθαιαίν 2.10 Καζπζηέξεζε P2. 
 
 

 

1.3.8 System 8 (΢ύζηημα 8)  

 
΢χζηεκα κε 1 δεμακελή, 2 αληιίεο, 1 ζπζηνηρία ζπιιεθηψλ, 3 αηζζεηήξεο 
θαη 1 πιάθα ελαιιάθηε ζεξκφηεηαο.  
Με ην ζχζηεκα απηφ κπνξείηε λα πξνζζέζεηε κηα έμηξα ιεηηνπξγία κε 1 
αηζζεηήξα (ζεξκνζηάηε, ςχμε, πξνζηαζία απφ ζηαζηκφηεηα). 

 
 

 
 
Η αληιία P1 μεθηλά φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο «dt» κεηαμχ ηνπ ζπιιέθηε 
(T1) θαη ηεο δεμακελήο 1 (T2) είλαη ηθαλνπνηεηηθή. 
 
Η θφξησζε ηεο δεμακελήο 1 κε ηελ αληιία P2 ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά 
ζεξκνθξαζίαο «dt» κεηαμχ ηεο εμσηεξηθήο πιάθαο ελαιιάθηε ζεξκφηεηαο 
(T4) θαη ηεο δεμακελήο 1 (T2) είλαη ηθαλνπνηεηηθή. 
 
Η ιεηηνπξγία ησλ αληιηψλ P1/P2 είλαη ηειείσο αλεμάξηεηε. 
 
 

P2 

P1 

΢ύζηημα 
8 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
T4 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 
 

T2 T4           

P1 

P2 

΢ύζηημα 
7 

 

T1           T1 _ _ _°C 
T2 _ _ _°C 
 
P1 _ _ _ % 
P2 _ _ _ % 

 

T2 
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1.4 Extra (Έξηπα)  

 
Δάλ ε γξακκή είλαη επηιεγκέλε, πηέζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηε 
γξακκή. 
Έρεηε ηε δπλαηφηεηα επηινγήο απφ 4 έμηξα ιεηηνπξγίεο  
(Οη επηινγέο δελ είλαη ίδηεο ζε φια ηα ζπζηήκαηα, δείηε ηελ πξνεγνχκελε 
ελφηεηα) 

 

 
! ΢ημείυζη: Δάλ ρξεζηκνπνηείηαη κηα απφ ηηο έμηξα ιεηηνπξγίεο γηα έλαλ 

θαπζηήξα θαπζίκνπ ή αεξίνπ, πξέπεη λα ηνπνζεηεζεί ζην ρψξν έλαο 
ρξνλνδηαθφπηεο γηα ηελ αληιία θφξηηζεο (P3).  (΢ηνλ ειεγθηή 
MULTIPLEX, ε ιεηηνπξγία θαζπζηέξεζεο είλαη ελζσκαησκέλε ζην 
ινγηζκηθφ.) 
΢ην ρψξν πξέπεη λα ηνπνζεηεζεί έλα ξειέ απνζχλδεζεο θνξηίνπ γηα 
ηνλ έιεγρν ησλ κπφηιεξ ή ησλ άιισλ πεγψλ ζεξκφηεηαο, 
ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ ηζρπξψλ θνξηίσλ. 
 

1.4.1 Λειηοςπγία θέπμανζηρ θεπμοζηάηη  
 

Με έλαλ πξφζζεην αηζζεηήξα (T3), ε ιεηηνπξγία απηή ρξεζηκνπνηείηαη γηα 
ηνλ έιεγρν ηεο αληιίαο (P3) ηεο δεπηεξεχνπζαο πεγήο ζεξκφηεηαο. 
(Γείηε ην δηάγξακκα ιεηηνπξγίαο ηεο ελφηεηαο 2.13 Έμηξα ιεηηνπξγία). 
 

΢πζηάζεηο:  
- Έιεγρνο αληιηψλ γηα ηνλ θαπζηήξα θαπζίκνπ ή αεξίνπ… 
- Θεξκαληήξαο βχζηζεο κέζα ζηελ ειηαθή δεμακελή.  
(΢εκαληηθφ: ΢ε απηή ηελ πεξίπησζε πξέπεη λα ζπλδέζεηε έλαλ εμσηεξηθφ 
ξειέ ηζρχνο γηα ηελ κεηαγσγή ηεο εμφδνπ!) 

 
Παπάδειγμα: 

 

Πηγή 

θεπμόηηηαρ 

T1

  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Έξηπα λειηοςπγία για ηον 
έλεγσο ηηρ ανηλίαρ πος 
ζςνδέεηαι με έναν 
εξυηεπικό καςζηήπα. 

  Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra   off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.4.2 Λειηοςπγία τύξηρ θεπμοζηάηη  

 
Με έλαλ πξφζζεην αηζζεηήξα (T3) ε ιεηηνπξγία απηή ρξεζηκνπνηείηαη γηα 
ηελ ςχμε ηεο ειηαθήο δεμακελήο κε κηα εμσηεξηθή ςχθηξα 
(π.ρ. γηα ηε θφξηηζε κηαο πηζίλαο). 
(Γείηε ην δηάγξακκα ιεηηνπξγίαο ηεο ελφηεηαο 2.14 Έμηξα ιεηηνπξγία). 
 
Παπάδειγμα: 

 

1.4.3 Λειηοςπγία ελέγσος διαθοπικού  
 

Με πξφζζεηνπο αηζζεηήξεο (Tcold=T3, Twarm=T4) ε ιεηηνπξγία απηή 
ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηνλ έιεγρν ηεο αληιίαο ηεο δεπηεξεχνπζαο πεγήο 
ζεξκφηεηαο ή γηα ηε θφξηηζε κηαο δεμακελήο. 
 
Η θφξησζε ηνπ Tcold=T3 ελεξγνπνηείηαη φηαλ ε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο 
«dt» κεηαμχ ηνπ Twarm=T4 θαη ηνπ Tcold=T3 είλαη ηθαλνπνηεηηθή.  
(Γείηε ην δηάγξακκα ιεηηνπξγίαο ηεο ελφηεηαο 2.15 Έμηξα ιεηηνπξγία). 

 
Παπάδειγμα 1: 

 
 

 
  

P3
  

P1 

T2
  

Έξηπα λειηοςπγία πος 
σπηζιμοποιείηαι για ηον 
έλεγσο ηηρ ανηλίαρ (P3) για ηην 
θέπμανζη ηος «Tcold=T3», εάν 
η διαθοπά θεπμοκπαζίαρ (dt) 
ηος «Twarm=T4» είναι 
ικανοποιηηική. 

T1
  

TC = T3
  TW = T4

  

Φύκηπα 

T1
  

P3
  

P1
  

T3
  

T2
  

Έξηπα λειηοςπγία πος 
σπηζιμοποιείηαι για ηον έλεγσο 
ηηρ ανηλίαρ για ηην θέπμανζη 
μιαρ άλληρ δεξαμενήρ ή λεκάνηρ 
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Παπάδειγμα 2: 

 
 

 
 
 

1.4.4 Λειηοςπγία πποζηαζίαρ από ζηαζιμόηηηα  
 

Η ιεηηνπξγία πξνζηαζίαο απφ ζηαζηκφηεηα ρξεζηκνπνηείηαη ζε ζπλδπαζκφ κε 
ηε κνλάδα πξνζηαζίαο απφ ζηαζηκφηεηα TiSUN. Καηά ηελ πςειή ειηαθή 
αθηηλνβνιία, ην ειηαθφ ξεπζηφ πξνζηαηεχεηαη απφ ηε ζηαζηκφηεηα, φπνπ ην 
ειηαθφ ξεπζηφ ζα κεηαηξεπφηαλ ζε αηκφ. 
Όηαλ ην ειηαθφ θχθισκα (T1, T4 (φηαλ ππάξρνπλ δχν πεδία ζπιιέθηε)) 
ζεξκαίλεηαη ζηνπο 110°C (πξνεπηιεγκέλε ηηκή, πνπ κπνξεί λα αιιαρζεί), ε 
έμνδνο ξειέ P3 είλαη ελεξγή. 
Σν P3 ζπλδέεηαη κε ηε βαιβίδα ηξηψλ θαηεπζχλζεσλ θαη ηνλ αλεκηζηήξα ηεο 
κνλάδαο πξνζηαζίαο απφ ζηαζηκφηεηα TiSUN. 
Αθνχ ην ειηαθφ θχθισκα θξπψζεη ζηνπο 90°C (πξνεπηιεγκέλε ηηκή, πνπ 
κπνξεί λα αιιαρζεί), ε έμνδνο P3 απελεξγνπνηείηαη. 
 

Άλλο ζύζηημα θέπμανζηρ με 
δεξαμενή. (καύζιμα, 
ζςζζυμαηώμαηα, ξύλα….) 

P3
  

P1
  

TC = T3
  

T2
  

Έξηπα λειηοςπγία πος 
σπηζιμοποιείηαι για ηον έλεγσο 
ηηρ ανηλίαρ (P3) για ηην θέπμανζη 
ηος «Tcold=T3», εάν η διαθοπά 
θεπμοκπαζίαρ (dt) ζηο 
«Twarm=T4» είναι ικανοποιηηική. 

T1
  

TW = T4
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Παπάδειγμα 1: 
 
 

 
 
 
 
Παπάδειγμα 2: 
 

 
 
 
 

P3
  

P1 

T2
  

Έξηπα λειηοςπγία πος σπηζιμοποιείηαι για ηην εκκένυζη 
ηος ζςλλέκηη ζε μια άλλη ελεύθεπη θέζη αποθήκεςζηρ 
θεπμόηηηαρ ή βπόσο εκκένυζηρ κάηυ από ηο έδαθορ … 

T1
  

P3
  

P1 

T2
  

Έξηπα λειηοςπγία πος σπηζιμοποιείηαι για ηην τύξη 
ηος ηλιακού κςκλώμαηορ με ηιρ μονάδερ πποζηαζίαρ 
από ζηαζιμόηηηα TISUN. 

T1
  

* ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε ε έμνδνο P3 
απαηηεί ηελ ηνπνζέηεζε ηνπ ξειέ ηζρχνο 
TISUN «LR 20 3S». 
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1.5 Tubes collector (΢ςλλέκηηρ ζυλήνυν) 

 

 
 

Δπηιέμηε ηε γξακκή «Tubes collector» (΢πιιέθηεο ζσιήλσλ) θαη 
παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή.  
- Σψξα επηιέμηε κε (+) ή (-) ην «yes» (λαη), εάλ ε εγθαηάζηαζή ζαο 
ρξεζηκνπνηεί έλα ζπιιέθηε ζσιήλσλ θελνχ. (Απηή ε επηινγή κπνξεί λα 
επίζεο λα ρξεζηκνπνηεζεί κε επίπεδν ζπιιέθηε φηαλ ν αηζζεηήξαο 
ηνπνζεηείηαη ζηα εμσηεξηθά κέξε ηνπ ζπιιέθηε). 
- Αςηή η λειηοςπγία θα μποπούζε να σπηζιμοποιηθεί όηαν ο 
αιζθηηήπαρ ζςλλέκηη δεν ηοποθεηείηαι απεςθείαρ πάνυ ζηο 
ζςλλέκηη.  
Απηή ε ιεηηνπξγία ιεηηνπξγεί κε ηνλ αθφινπζν ηξφπν. 
Κάζε 30 ιεπηά ε αληιία ζα ελεξγνπνηείηαη γηα 30 δεπηεξφιεπηα γηα ηε 
κέηξεζε ηεο ζσζηήο ηηκήο ζην ζπιιέθηε, γηα ηελ απνθπγή ελφο 
ζχληνκνπ θχθινπ θφξηηζεο. 

1.6 Protection function (Λειηοςπγία πποζηαζίαρ) 

 

 
 
- Με επηιεγκέλε ηε γξακκή, πηέζηε (►) γηα λα εηζέιζεηε ζην ππνκελνχ. 

 

 
 

  Protection func.------------        -    
 Max temp      120°C 
 Cooling  no 
 Overheat prot.  Yes 
   Max Temp.  +10°C 

 Freeze prot  no        

  Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
  
  

 

  Service----  ---     -  
 English              
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  no
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1.6.1 Max temp (Ανώηαηη θεπμοκπαζία)  

 
- Ρχζκηζε ηνπ επηπέδνπ εθθίλεζεο ηεο πξνζηαζίαο ππεξζέξκαλζεο ηεο 
ζπζηνηρίαο ζπιιεθηψλ. 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 110 σο ηνπο 150°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 
120°C) 
 

1.6.2 Cooling (Φύξη) 
   

- Όηαλ ε ιεηηνπξγία «ςχμεο» είλαη ελεξγή ζην «yes» (λαη), κπνξείηε επίζεο 
λα ελεξγνπνηήζεηε ηε ιεηηνπξγία «επαλάςπμεο». 
 

 
 

Φύξη 
Απηή ε επηινγή ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ πξνζηαζία ηνπ πγξνχ ηνπ ζπιιέθηε 
θαη ιεηηνπξγεί κε ηνλ αθφινπζν ηξφπν. Δλεξγνπνηεί ηελ ειηαθή αληιία P1 ή 
P2 φηαλ ε ζεξκνθξαζία ζηηο ζπζηνηρίεο ζπιιεθηψλ T1 ή T4 ππεξβνχλ ηελ 
ηηκή «Max temp» αθφκα θη αλ μεπεξαζηεί ε θαζνξηζκέλε αλψηαηε 
ζεξκνθξαζία ηεο δεμακελήο. Η θπθινθνξία ζηακαηά φηαλ ε ζεξκνθξαζία 
ππνρσξήζεη 10°C. (Οη αληιίεο ζα ζηακαηήζνπλ φηαλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ 
λεξνχ ηεο δεμακελήο θζάζεη ηνπο 95°C). 

1.6.3 Recooling (Δπανάτςξη) 
Όηαλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ λεξνχ κέζα ζηε δεμακελή είλαη πςειφηεξε απφ ηε 
ξχζκηζε ηνπ επηπέδνπ ηεο «αλψηαηεο ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1» θαη 
ε ζεξκνθξαζία ηνπ ζπιιέθηε είλαη 10°C ρακειφηεξα, ελεξγνπνηείηαη ε 
αληιία πξνθεηκέλνπ λα ςχμεη ηε δεμακελή κέζσ ηεο ζπζηνηρίαο ζπιιεθηψλ 
(θαηά ηε δηάξθεηα ηεο λχρηαο ή…). Η αληιία ζα θιείζεη φηαλ ε ζεξκνθξαζία 
ηνπ λεξνχ κέζα ζηε δεμακελή κεησζεί ζηε ξχζκηζε ηνπ επηπέδνπ ηεο 
«αλψηαηεο ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1» ή φηαλ ε δηαθνξά κεηαμχ ηεο 
δεμακελήο θαη ηεο ζεξκνθξαζίαο ηεο ζπζηνηρίαο ζπιιεθηψλ είλαη θάησ απφ 
2°C. 
 

1.6.4 Overheat protection (Πποζηαζία από ςπεπθέπμανζη) 

 
Απηή ε ιεηηνπξγία ζα ζηακαηήζεη φιεο ηηο θπθινθνξίεο ηνπ ζπιιέθηε (P1 
θαη P2) φηαλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ ζπιιέθηε μεπεξάζεη ην «Max temp» ζπλ 
κηα ηηκή κεηαηφπηζεο (πξνεπηιεγκέλε ηηκή +10°C, κπνξεί λα αιιαρζεί). 
Απηή ε ιεηηνπξγία ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ πξνζηαζία ησλ ζηνηρείσλ ηεο 
εγθαηάζηαζεο (ζσιήλα, ζχλδεζκν, ειαζηηθφ δαθηχιην…) 
- Γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ηε ιεηηνπξγία, πηέζηε (+) ή (-) γηα λα επηιέμεηε ηε 
γξακκή «Overheat prot. » θαη παηήζηε (►) γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ην 
«yes» (λαη) ζε απηή ηε ιεηηνπξγία κε (+) ή (-). 
- Σψξα έρεηε ηε δπλαηφηεηα λα ξπζκίζεηε ην επίπεδν κεηαηφπηζεο 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο +10°C σο ηνπο +30°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 
+10°C) 

 

  Protection func.------------        -    
 Max temp      120°C 
 Cooling  yes 
 Recooling  no 
 Overheat prot.  yes 
 Freeze prot  no   

      



 
 

191 
 
 

΢ΗΜΑΝΣΙΚΟ: Γηα ιφγνπο αζθαιείαο, ε ιεηηνπξγία απηή πξέπεη λα είλαη 
πάληα ζην «yes» (λαη) 

1.6.5 Freeze protection (Πποζηαζία από πάγυμα) 

 
Απηή ε επηινγή ζα δηαηεξήζεη ηε ζεξκνθξαζία T1 ή T4 ηνπ ειηαθνχ πάλει 

πςειφηεξα απφ ην επίπεδν ηεο ξχζκηζεο παγψκαηνο (δείηε παξαθάησ) 
ελεξγνπνηψληαο ηελ αληιία P1 ή P2. 

Απηή ε επηινγή κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεζεί γηα ηε κείσζε ηεο ζπζζψξεπζεο 
ρηνληνχ ζην πάλει θαη ηελ αχμεζε ηεο απνδνηηθφηεηαο θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 
εκέξαο ή γηα ηελ απνθπγή ηεο πξφθιεζεο δεκίαο απφ πάγσκα θαη ηε 
δηαζηνιή ηνπ πγξνχ κεηαθνξάο ζεξκφηεηαο.  
Πποζοσή: ΢πληζηάηαη λα κελ ρξεζηκνπνηείηαη ε ιεηηνπξγία απηή ζε πνιχ 
ςπρξέο πεξηνρέο πξνθεηκέλνπ λα κελ ρξεζηκνπνηεζεί πάξα πνιιή απφ 
ηελ ελέξγεηα πνπ έρεη απνζεθεπζεί ζηε δεμακελή 
 

 
 

- Γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ηελ πξνζηαζία απφ ην πάγσκα θαη ην ρηφλη, πηέζηε 
(+) ή (-) γηα λα επηιέμεηε ηε γξακκή «Freeze prot» (Πξνζηαζία απφ 
πάγσκα) θαη παηήζηε (►) γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ην «yes» (λαη) ζε απηή ηε 
ιεηηνπξγία κε (+) ή (-). 

- Σψξα έρεηε ηε δπλαηφηεηα λα ξπζκίζεηε ην επίπεδν ξχζκηζεο παγψκαηνο 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο -20 σο ηνπο +7°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 3°C) 

1.7 Impulse Flow meter (Ροόμεηπο παλμών)   

 
Ο ειεγθηήο DUPLEX παξέρεη ηξεηο κεζφδνπο κέηξεζεο ηεο ξνήο: 
 
α) Δθηηκψκελε είζνδνο ξνήο 
β) Ρνφκεηξν παικψλ 
γ) Φεθηαθφ αηζζεηήξα ξνήο ζηξνβηιηζκνχ (αηζζεηήξεο Grundfos VFS 
GDS1, GDS2) * 
* ΢εκαληηθφ: Όηαλ ελεξγνπνηείηαη έλαο αηζζεηήξαο ξνήο Grundfos VFS, 
νη ζεσξεηηθέο θαη νη ξπζκίζεηο ξννκέηξνπ παικψλ δελ έρνπλ ζεκαζία. Η 
ξνή ζα κεηξάηε θαη ζα ειέγρεηαη ηφηε απφ ηνλ αηζζεηήξα ξνήο VFS!  
 

  Protection func.------------        -    
 Max temp      120°C 
 Cooling  yes 
 Recooling  no 
 Overheat prot.  yes 
 Freeze prot  yes   

 Freeze prot temp  3°C      
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a) εθηηκψκελε είζνδνο ξνήο 
Δάλ δελ έρεη εγθαηαζηαζεί θάπνην ξνφκεηξν παικψλ (εξγνζηαζηαθή 
ξχζκηζε) πξέπεη λα εηζαγάγεηε ηε ξνή, ηελ νπνία κπνξείηε λα δείηε ζην 
ξνφκεηξν ηνπ ειηαθνχ ζηαζκνχ. 
Η ξνή πνπ δηαβάδεηε ζηε γπάιηλε θιίκαθα ζην ξνφκεηξν κπνξεί λα 
εηζαρζεί επηζεκαίλνληαο ηε γξακκή ηεο ηηκήο κε (>) θαη ξπζκίδνληαο ηε 
ξχζκηζε ηεο ξνήο κε ηα (+) θαη (-). (Ρπζκηδφκελε απφ ην 1 έσο ηα 100 
L/min κε ηελ εξγνζηαζηαθή ηηκή ζηα 10 L/min) 
 

 
 

b) Ρνφκεηξν παικψλ 
 

Δάλ είλαη εγθαηεζηεκέλν έλα ξνφκεηξν παικψλ (ζην T6/PF) επηιέμηε ην 
«impulse», θαηφπηλ ζα πξέπεη λα εηζαγάγεηε κε (+) ή (-) ηα 
ραξαθηεξηζηηθά ηνπ ξννκέηξνπ ζε ιίηξα/ιεπηφ.  
(Ρπζκηδφκελν απφ 1 έσο 25 L/imp κε ηελ εξγνζηαζηαθή ηηκή 10 L/imp)  
Όηαλ ρξεζηκνπνηείηε έλα ξνφκεηξν παικψλ γηα ηελ κέηξεζε ηεο 
ελέξγεηαο, πξέπεη λα ζπλδέζεηε ηνλ αηζζεηήξα T5 πνπ έρεη ηνπνζεηεζεί 
ζηελ ζσιήλσζε επηζηξνθήο ηνπ ζπιιέθηε, γηα λα ιάβεηε ηνλ ζσζηφ 
ππνινγηζκφ ησλ ηηκψλ ηεο ελέξγεηαο. 

΢εκείσζε: Γελ πξέπεη λα ζπλδέζεηε έλα ξνφκεηξν παικψλ ζην T6, εάλ 
έρεη ζπλδεζεί ζην GDS2 έλαο ςεθηαθφο αηζζεηήξαο πίεζεο ή ξνήο! 

 
 

c) ςεθηαθφο αηζζεηήξαο ξνήο ζηξνβηιηζκνχ  
Γείηε ηελ ελφηεηα 1.16, 1.16.1, 1.16.2 

  Service----  ---     -           
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
  

 

  Service----  ---     -           
 Time and date       
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Impuls Flow meter  no 
 Flow  (L/min)  10 
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1.8 Factory setting (Δπγοζηαζιακή πύθμιζη) 

 

 
 

΢εκαληηθφ: Γηα ιφγνπο πξνζηαζίαο απφ ζθάικαηα, νη επηιεγκέλεο 
ξπζκίζεηο ζπζηήκαηνο θαη ψξαο δελ ζα επαλαθεξζνχλ! 
 

- Δάλ ζέιεηε λα επαλαθνξηψζεηε φιεο ηηο παξακέηξνπο κε ηηο 
εξγνζηαζηαθέο ηηκέο, παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή. ΢ηε 
ζπλέρεηα επηιέμηε «yes» (λαη) κε ην πιήθηξν (+).  

- Σψξα παηήζηε επαλεηιεκκέλα (◄) γηα λα επηζηξέςεηε ζην βαζηθφ κελνχ. 
 

1.9 Reset op time (Δπαναθοπά σπόνος λειηοςπγίαρ   
 

 
 
- Δάλ ζέιεηε λα επαλαθέξεηε φιεο ηηο ψξεο ιεηηνπξγίαο, παηήζηε (►) γηα 
λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή. ΢ηε ζπλέρεηα επηιέμηε «yes» (λαη) κε ην 
πιήθηξν (+).  
- Σψξα παηήζηε γηα πεξηζζφηεξν ρξφλν ην (◄) γηα λα επηζηξέςεηε ζην 

βαζηθφ κελνχ. 
 
Πποζοσή: Η ιεηηνπξγία απηή επαλαθέξεη φια ηα ζηνηρεία πνπ έρνπλ 
απνκλεκνλεπζεί (ηζρχ, ελέξγεηα, ζεξκνθξαζία…) 

1.10 Time graph temp (Γπάθημα σπόνος θεπμοκπαζίαρ) 

 
Γηα πεξηζζφηεξεο ιεπηνκέξεηεο δείηε ην κελνχ «Temperatures» 

(Θεξκνθξαζίεο). 

1.11 Time graph op (Γπάθημα σπόνος λειηοςπγίαρ) 

 
Γηα πεξηζζφηεξεο ιεπηνκέξεηεο δείηε ην κελνχ «Operation h» (Ώξεο 

ιεηηνπξγίαο). 

  Service----  ---     -          
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 

 

  Service----  ---     -           
 System   
 Extra  off 
 Tubes collector  no 
 Protection func.     
 Flow meter  yes 
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
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1.12 Βαθμονόμηζη αιζθηηήπυν:   

 

 
 
΢ην ππνκελνχ απηφ κπνξείηε λα βαζκνλνκήζεηε φινπο ηνπο αηζζεηήξεο 
ζεξκνθξαζίαο πνπ έρνπλ ζπλδεζεί ζην ζχζηεκά ζαο.  
 
Πποζοσή: Πξηλ απφ ηε ξχζκηζε ειέγμηε ηελ πξαγκαηηθή ηηκή ησλ 
αηζζεηήξσλ κε βαζκνλνκεκέλν ζεξκφκεηξν. 

 
(Δχξνο βαζκνλφκεζεο -3 σο +3°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή 0°C) 

1.13 °C / °F 
- ΢ην κελνχ απηφ κπνξείηε λα επηιέμεηε ηηο εκθαληδφκελεο κνλάδεο. 
 

 
 
°F:  °F, 12H am/pm, Liter, KW θαη KWH 
°C: ° C, 24H, Liter, KW θαη KWh 

 

  
 

 
 
 

  Service----  ---     -          
   Liter/impuls  10 
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C / °F    no 

  Sensor----  ---     -          
 
 Sensor T1  0°C 
 Sensor T2  0°C 
 Sensor T3  0°C 
 Sensor T4  0°C
 Sensor T5  0°C 
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1.14 Pump P1 (Ανηλία P1) 

 
- ΢ην κελνχ απηφ κπνξείηε λα επηιέμεηε ηνλ ηχπν ηεο αληιίαο πνπ 

ρξεζηκνπνηείηαη ζηελ έμνδν 
P1. 
- Γηα λα αιιάμεηε ηνλ ηχπν ηεο αληιίαο παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε 
ηε γξακκή θαη επηιέμηε κε (+) ή (-).  

 

 
 

΢ηε ζπλέρεηα, ζα έρεηε 3 δπλαηφηεηεο: 
 

α/  «No SC» - Υσξίο έιεγρν ηαρχηεηαο θαη ειεθηξηθέο βαιβίδεο. 

Μπνξεί λα ππάξρνπλ επίζεο ξειέ ηζρχνο. (γηα >1W απαηηείηαη 
πξφζζεηνο αληηζηάηεο) 
 
β/ «Phase SC» - Γηα ηππηθή αληιία κε εγθεθξηκέλν έιεγρν 

ηαρχηεηαο. 
 Η ξχζκηζε ηεο ηαρχηεηαο πξαγκαηνπνηείηαη απφ ην TRIAC 
(έιεγρνο θάζεο). Παξαθαιψ ειέγμηε πξηλ ηελ ηξνπνπνίεζε ησλ ηηκψλ 
θαη ηελ εθθίλεζε: 
 

-  Δάλ ε αληιία κπνξεί λα ιεηηνπξγήζεη ρξεζηκνπνηψληαο 
ειεγρφκελε ηαρχηεηα κε δηακφξθσζε θάζεο. 
- Όηη ε θαηψηαηε ηαρχηεηα ηεο αληιίαο είλαη ίζε ή ρακειφηεξε 
απφ ηε ξπζκηζκέλε θαηψηαηε ηαρχηεηα. 
- Όηη ν δηαθφπηεο βήκαηνο αληιίαο έρεη ηεζεί ζηελ αλψηαηε 
έμνδν. 

 
 

γ/ «PWM SC» - Γηα αληιίεο πςειήο απνδνηηθφηεηαο PWM (αληιίεο 
πςειήο απφδνζεο) κε έιεγρν. 
 Η ξχζκηζε ηεο ηαρχηεηαο γίλεηαη κε ηνλ έιεγρν PWM 

"ViH = 4...15V VDC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5V VDC" 
 - Γηαζέζηκν κε GRUNDFOS ηχπνπ ΗΛΙΑΚΟΤ PM. 

  Service----  ---     -          
 Factory setting  no 
 Reset op time  no 
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC
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1.15 Pump P2 (Ανηλία P2) 

 
- ΢ην κελνχ απηφ κπνξείηε λα επηιέμεηε ηνλ ηχπν ηεο αληιίαο πνπ 

ρξεζηκνπνηείηαη ζηελ έμνδν P2. 
- Γηα λα αιιάμεηε ηνλ ηχπν ηεο αληιίαο παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε 
ηε γξακκή θαη επηιέμηε κε (+) ή (-).  

 

 
 

΢ηε ζπλέρεηα, ζα έρεηε 3 δπλαηφηεηεο: 
 

α/  «No SC» - δείηε ηελ πξνεγνχκελε ελφηεηα (Αληιία P1). 
β/ «Phase SC» – δείηε ηελ πξνεγνχκελε ελφηεηα (Αληιία P1).  

γ/ «PWM SC» – δείηε ηελ πξνεγνχκελε ελφηεηα (Αληιία P1). 

1.16 Λειηοςπγία ςπολογιζμού και επίβλετηρ ενέπγειαρ  

 
- Ο ειεγθηήο έρεη 2 εηδηθέο εηζφδνπο γηα αλαινγηθνχο αηζζεηήξεο GRUNDFOS 
(ηχπνπ αηζζεηήξα ξνήο VFS ή αηζζεηήξα πίεζεο VPS).  
Ο αηζζεηήξαο ξνήο ζα ρξεζηκνπνηεζεί γηα κέηξεζε θαη επίβιεςε ηεο 
ελέξγεηαο, ν αηζζεηήξαο πίεζεο ρξεζηκνπνηείηαη κφλν γηα ηελ επίβιεςε ηεο 
πίεζεο ζην πδξαπιηθφ θχθισκα. 
 
- Λνγηθή ππνινγηζκνχ κέηξεζεο ελέξγεηαο: 
Έρεηε πνιιέο δπλαηφηεηεο γηα ηε κέηξεζε ηεο ξνήο θαη ησλ ζεξκνθξαζηψλ 
πνπ ζα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηεο ελέξγεηαο. 
 
Η επιλογή ηιμήρ ηηρ ποήρ πος θα σπηζιμοποιηθεί για ηον ςπολογιζμό 
θα είναι με ζειπά πποηεπαιόηηηαρ η εξήρ: 

Αηζζεηήξαο VFS ζην GDS1 εάλ έρεη ζπλδεζεί + αηζζεηήξαο VFS ζην GDS2 
εάλ έρεη ζπλδεζεί. 
Ρνφκεηξν παικψλ εάλ έρεη ζπλδεζεί θαη ξπζκηζηεί ζην T6. 
Ρπζκίζηε ηε ξνή, εάλ δελ έρεη εγθαηαζηαζεί θαλέλα VFS ή ξνφκεηξν παικψλ. 
 
Η επιλογή αιζθηηήπα θεπμοκπαζίαρ επιζηποθήρ πος θα 
σπηζιμοποιηθεί για ηον ςπολογιζμό θα είναι με ζειπά πποηεπαιόηηηαρ η 
εξήρ: 
Θεξκνθξαζία VFS ζην GDS1, εάλ έρεη ζπλδεζεί + ζεξκνθξαζία VFS ζην 
GDS2, εάλ ρξεζηκνπνηείηαη. 
Αηζζεηήξαο T5 PT1000, εάλ έρεη ζπλδεζεί. 
Αηζζεηήξαο δεμακελήο (αλάινγα κε ην ρξεζηκνπνηνχκελν ζχζηεκα), εάλ δελ 
ππάξρεη VFS ή αηζζεηήξαο επηζηξνθήο. 
 
Η επιλογή ηος αιζθηηήπα «καςηήρ» θεπμοκπαζίαρ πος θα 
σπηζιμοποιηθεί για ηον ςπολογιζμό θα είναι με ζειπά πποηεπαιόηηηαρ η 
εξήρ: 

  Service----  ---     -          
 Reset op time  no 
Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C/°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC
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Υσξίο ή κφλν κε έλα αηζζεηήξα ξνήο (VFS ζην GDS1 ή κεηξεηήο παικψλ), ν 
ειεγθηήο ζα επηιέμεη απηφκαηα ηνλ αληίζηνηρν αηζζεηήξα θαπηνχ, αλάινγα κε 
ην ρξεζηκνπνηνχκελν ζχζηεκα (αηζζεηήξεο ζπιιέθηε T1 ή T4). 
 
Με δχν αηζζεηήξεο ξνήο (VFS ζην GDS1 & ην GDS2),  
Γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηεο ελέξγεηαο ζην GDS1, ν αηζζεηήξαο θαπηνχ ζα είλαη 
πάληα ν T1 (ζπιιέθηεο).  
Γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηεο ελέξγεηαο ζην GDS2 ζα κπνξνχζαηε λα επηιέμεηε 
εζείο ηνλ αληίζηνηρν αηζζεηήξα. 

1.16.1 GDS1 (Άμεζορ αιζθηηήπαρ Grundfos)  
 

- Ο ειεγθηήο έρεη 2 εηδηθέο εηζφδνπο γηα αλαινγηθνχο αηζζεηήξεο 
GRUNDFOS (ηχπνπ αηζζεηήξα ξνήο VFS ή αηζζεηήξα πίεζεο VPS).  
Ο αηζζεηήξαο ξνήο ρξεζηκνπνηείηαη γηα κέηξεζε θαη επίβιεςε ηεο 
ελέξγεηαο, ν αηζζεηήξαο πίεζεο ρξεζηκνπνηείηαη κφλν γηα ηελ επίβιεςε 
ηεο πίεζεο ζην θχξην θχθισκα. 

 

 
 

- Με επηιεγκέλε ηε γξακκή, πηέζηε (►) γηα λα εηζέιζεηε ζην ππνκελνχ 
GDS1. 
 

 
Θα έρεηε ηε δπλαηφηεηα επηινγήο αηζζεηήξα ξνήο ή πίεζεο κε 
δηαθνξεηηθέο θιίκαθεο.  
- Γηα λα επηιέμεηε ηνλ ηχπν ηνπ ζπλδεδεκέλνπ αηζζεηήξα παηήζηε (►) 
γηα λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή θαη επηιέμηε κε (+) ή (-).  
- “NC”    Μελ ζπλδεκέλν 
- “VPS 0 – 4 bar”   Αηζζεηήξαο πίεζεο  
- “VPS 0 – 6 bar”   Αηζζεηήξαο πίεζεο 

- “VPS 0 – 10 bar”   Αηζζεηήξαο πίεζεο 
- “VFS 1 – 12l/min”   Αηζζεηήξαο ξνήο 
- “VFS 2 – 40l/min”   Αηζζεηήξαο ξνήο 
- “VFS 5 – 100l/min”  Αηζζεηήξαο ξνήο 
- “VFS 10 – 200l/min”  Αηζζεηήξαο ξνήο 
- “VFS 20 – 400l/min”  Αηζζεηήξαο ξνήο 
 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1 NC  

   

  Service----  ---     -          
 Time graf temp  5m 
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1    
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Sensor typ: δείηε ηελ πιάθα ηνπ ηχπνπ ζηνλ ηνπνζεηεκέλν αηζζεηήξα 

- Μεηά απφ ηελ επηινγή αηζζεηήξα κπνξείηε λα πξνβάιεηε ηηο ζηηγκηαίεο 
ηηκέο ηεο ζεξκνθξαζίαο, ηεο ξνήο ή ηεο πίεζεο πνπ έρνπλ κεηξεζεί απφ 
ηνλ αηζζεηήξα, ηηο ππνινγηζκέλεο ηηκέο γηα ηελ ηζρχ θαη ηελ ελέξγεηα. 
Με αηζζεηήξα ξνήο “VFS”,  
 

 
 
Με αηζζεηήξα ξνήο “VPS”,  
 

 
 

* ΢ημείυζη: ε ζηηγκηαία ηηκή ηεο ξνήο ή ηεο πίεζεο ζα είλαη άκεζα νξαηή 

ζηελ θχξηα γξακκή ηνπ κελνχ GDS1. 

1.16.2 GDS2 (Άμεζορ αιζθηηήπαρ Grundfos) 

 

 
 

- Η είζνδνο απηή έρεη ηελ ίδηα ιεηηνπξγία θαη δπλαηφηεηεο κε ηελ είζνδν 
GDS1, κε κηα ζπκπιεξσκαηηθή επηινγή, ηελ επηινγή κηαο ηππηθήο 
εηζφδνπ PT1000 γηα ηνλ αηζζεηήξα θαπηήο ζεξκνθξαζίαο γηα ηνλ 
ππνινγηζκφ ηεο ελέξγεηαο. 
- Απηή ε ιχζε ζα είλαη ελδηαθέξνπζα κε ην ζχζηεκα κε δχν αληιίεο (δχν 
δεμακελέο ή δχν ζπιιέθηεο…) 

  Service----  ---     -          
 Time graf op  1h 
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2    

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VPS  0 - 4 bar 
Pressure                    x.x bar 
Temp GDS1                     x°C 

 

  GDS1----  ---     -          
 GDS1  VFS  1-12 l/min 
Flow                 x.x l/min 
Temp GDS1                           x°C 
Power                      x.xkW 
Energy                      x kWh 
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- Γηα λα επηιέμεηε ηελ είζνδν “Sensor 2” (Αηζζεηήξαο 2), παηήζηε (►) γηα λα 

επηζεκάλεηε ηε γξακκή θαη επηιέμηε κε (+) ή (-). (Ρπζκηδφκελν απφ T1 σο T5 

θαη T7 σο T12 κε κηα κνλάδα επέθηαζεο MULTIPLEX) 

1.17 Λειηοςπγία P1 // P2 ζηο ζύζηημα 5  

 
Υξεζηκνπνηήζηε ηελ ιεηηνπξγία απηή γηα λα εγθξίλεηε ηελ ηαπηφρξνλε 
ιεηηνπξγία ησλ δχν αληιηψλ P1 θαη P2. (Η δεμακελή ζα θνξηψλεηαη κέζσ ησλ 
δχν ζπιιεθηψλ) 
 

 

- Γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ηε ιεηηνπξγία, πηέζηε (+) ή (-) γηα λα επηιέμεηε ηε 

γξακκή «P1 // P2» θαη παηήζηε (►) γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ην «yes» (λαη) ζε 

απηή ηε ιεηηνπξγία κε (+) ή (-). 

1.18 Priority Tank (Γεξαμενή πποηεπαιόηηηαρ  
 

Γηαζέζηκε κφλν ζην ζχζηεκα κε δχν δεμακελέο (2 θαη 3) 
 
΢ην κελνχ απηφ ζα κπνξνχζαηε λα επηιέμεηε κηα θχξηα δεμακελή γηα 
πξνηεξαηφηεηα θφξησζεο. 
 

 
 

  Service----  ---     -          
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1    
 GSD2    
 Prio tank   No Prio

  

  Service----  ---     -          
 Calib sensor   
 °C /°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GDS1                   x.x l/min 
 GDS2                   x.x bar 
 P1 // P2    No 

  GDS1----  ---     -          
  GDS2  VFS  1-12 l/min 
 Sensor 2  Tx 
Flow                 x.x l/min 
Temp GDS2                           x°C 
Temp Sensor 2                          x°C 
Power                      x.xkW 
Energy                      x kWh 
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3 δπλαηφηεηεο: 
 
“No Prio”   

Γελ ππάξρεη πξνηεξαηφηεηα ζηηο δεμακελέο. Οη δχν δεμακελέο 
θνξηψλνληαη αλεμάξηεηα. Μφλε πξνυπφζεζε είλαη ε ηηκή «dt» λα είλαη 

επαξθήο γηα ηελ έγθξηζε ηεο θφξησζεο. 
 
 
“1”   

Η θχξηα δεμακελή ζα είλαη ε δεμακελή 1 πνπ δηαρεηξίδεηαη απφ ηνλ 
αηζζεηήξα T2. Θα ππνδεηθλχεηαη απφ έλα κηθξφ «1» ζηε δεμακελή ζηελ 
θχξηα νζφλε. 
 
“2”   
Η θχξηα δεμακελή ζα είλαη ε δεμακελή 2 πνπ δηαρεηξίδεηαη απφ ηνλ 
αηζζεηήξα T4. Θα ππνδεηθλχεηαη απφ έλα κηθξφ «1» ζηε δεμακελή ζηελ 
θχξηα νζφλε. 
 
Όηαλ επηιέγεηαη κηα θχξηα δεμακελή, ε θφξησζε ηεο δεμακελήο απηήο ζα 
πξαγκαηνπνηείηαη θαηά πξνηεξαηφηεηα, ελψ ε δεπηεξεχνπζα δεμακελή 
ζα θνξηψλεηαη κφλν εάλ: 
 
- Η θχξηα δεμακελή θζάζεη ζηελ ηηκή «Maxtemp tank(x)» πνπ έρεη 

νξηζηεί ζην κελνχ ξχζκηζεο. 
 
-  Δάλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ ζπιιέθηε είλαη πάξα πνιχ κηθξή γηα λα 
εγθξηζεί ε θφξησζε ηεο θχξηαο δεμακελήο. ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, ε 
δεπηεξεχνπζα δεμακελή ζα θνξησζεί κε ηε ιεηηνπξγία θχθισλ πνπ έρεη 
θαζνξηζηεί απφ ηηο δχν αθφινπζεο παξακέηξνπο. Απηή ε ιεηηνπξγία 
επηηξέπεη ηελ επαλαθνξά ηεο δεχηεξεο δεμακελήο σο δεμακελήο 
πξνηεξαηφηεηαο. 
(1 θχθινο = “ρξφλνο δηαθνπήο πξνηεξαηφηεηαο” + “ρξφλνο θφξησζεο 
πξνηεξαηφηεηαο ”) 
 
΢εκείσζε: 
Καζ'φιν ην ρξφλν, εάλ ε ηηκή “dtMax tank(x)” ηεο θχξηαο δεμακελήο 
γίλεη ηθαλνπνηεηηθή, ε θφξησζε ζα ελεξγνπνηεί ηελ θχξηα δεμακελή. 

1.19 Prio Time break (Υπόνορ διακοπήρ πποηεπαιόηηηαρ: 
Γηάξθεηα ρξφλνπ δηαθνπήο (ρξφλνο απελεξγνπνίεζεο) γηα ηε 

ιεηηνπξγία θχθισλ. 
 
- Γηα λα αιιάμεηε ηε δηάξθεηα, παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή θαη 
επηιέμηε κε (+) ή (-). (Ρπζκηδφκελνο απφ 1 σο 30min κε πξνεπηιεγκέλε ηηκή 

ηα 2min) 
 

 

  Service----  ---     -        
 °C/°F    °C 
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1   NC 
 GSD2   NC 
 Prio tank   1 
 Prio Time break  1m
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1.20 Prio Time charge (Υπόνορ θόπηυζηρ πποηεπαιόηηηαρ): 

Γηάξθεηα ρξφλνπ θφξησζεο (ρξφλνο ελεξγνπνίεζεο) γηα ηε 
ιεηηνπξγία θχθισλ. 
 
- Γηα λα αιιάμεηε ηε δηάξθεηα παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή θαη 
επηιέμηε κε (+) ή (-). (Ρπζκηδφκελνο απφ 1 σο 30min, κε πξνεπηιεγκέλε ηηκή 

ηα 15min) 

 

  Service----  ---     -        
 Pump P1   No SC 
 Pump P2   No SC 
 GSD1   NC 
 GSD2   NC 
 Prio tank   1 
 Prio Time break  2m 
 Prio Time charge  15m
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2 Μενού Setting (Ρύθμιζη)  
 

΢ε απηφ ην κελνχ έρεηε φιεο ηηο ξπζκηδφκελεο παξακέηξνπο ηεο 
εγθαηάζηαζήο ζαο. 

Πνιιέο παξάκεηξνη δελ είλαη δηαζέζηκεο ζε φια ηα ζπζηήκαηα. 

2.1 Maxtemp tank1 (Ανώηαηη θεπμοκπαζία δεξαμενήρ 1 

- Αλψηαηε ηηκή ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ λεξνχ πνπ ζέιεηε ζηε δεμακελή 1 
θαηά ηε δηάξθεηα ηεο θαλνληθήο ιεηηνπξγίαο. (Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 15 
σο ηνπο 95°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 65°C) 

2.2 dTMax tank1  
(Αλψηαηε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο δεμακελήο 1): 
 - Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ ζπιιέθηε T1 θαη ηεο 
ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1 T2 γηα ηελ εθθίλεζε ηεο θχξηαο αληιίαο 

1. (Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 4 σο ηνπο 40°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 
15°C) 

2.3 dTMin tank1  

(Καηψηαηε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο δεμακελήο 1 
 
- Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ ζπιιέθηε T1 θαη ηεο 
ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1 T2 γηα ην ζηακάηεκα ηεο θχξηαο αληιίαο 

1.  
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 2°C σο ηνπο 35°C (dTMin <=2°C dTMax Tank 1) 
κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 7°C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Γεξαμενή 
1 

T2 (°F) 

dtMin 

dt Fs 

 

P
1 

΢ςλλέκηηρ 

T1 (°F) 

Maxtemp  
Γεμακελήο 1 

 

dt Fs 

 

dT = T1 – T2 

 

100
% 
 

    

0% 

dtMax 

 

Έλεγσορ 

dtMax 

 
85% 

 

OFF 100% Έλεγσορ 100% 100% OFF 
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2.4 dTMax return (Δπιζηποθή dTMax) 

Γηαζέζηκε κφλν κε ην ζχζηεκα 6 
 
- Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1 T2 θαη ηεο 
ζέξκαλζεο επηζηξνθήο ηνπ εμσηεξηθνχ ρψξνπ T4 γηα ηελ εθθίλεζε 

πξνζέξκαλζεο απηήο ηεο επηζηξνθήο ζέξκαλζεο εμσηεξηθνχ ρψξνπ 
κέζσ ηεο δεμακελήο 1. (Ρπζκηδφκελε απφ 3 σο 40°C (πξνεπηιεγκέλε 
ηηκή 15°C)) 

2.5 dTMin return (Δπιζηποθή dTMin) 

Γηαζέζηκε κφλν κε ην ζχζηεκα 6 
 
- Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1 T2 θαη ηεο 
επηζηξνθήο ζέξκαλζεο ηνπ εμσηεξηθνχ ρψξνπ T4 γηα ην ζηακάηεκα ηεο 
πξνζέξκαλζεο ηνπ εμσηεξηθνχ θπθιψκαηνο.  
(Ρπζκηδφκελε απφ 2 σο (επηζηξνθή dTMax -2°C), κε εξγνζηαζηαθή ηηκή 
7°C) 
 

2.6 dTFs: Fullspeed  

 
- Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ ζπιιέθηε T1 θαη ηεο 
ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 1 T2 γηα πιήξε ηαρχηεηα (100%) ζηελ 
αληιία.  
(Ρπζκηδφκελε κεηαμχ ηνπ θαηψηαηνπ «dTMax δεμακελήο 1» θαη ηνπ 
αλψηαηνπ 50°C (πξνεπηιεγκέλε ηηκή 35°C)) 

2.7 Min rev pump (Καηώηαηη πεπιζηποθή ανηλίαρ)  
 
* Γηαζέζηκν κφλν εάλ ζην κελνχ αληιηψλ έρεη επηιεγεί ην «Phase Speed 
Control» (Έιεγρνο ηαρχηεηαο θάζεο) 

 

 
 
- Δπηιέμηε κε (+) ή (-) ηε γξακκή «Min rev pump» (Καηψηαηε 
πεξηζηξνθή αληιίαο) θαη παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηε γξακκή.  
- Μπνξείηε ηψξα λα επηιέμεηε κε (+) ή (-) ηελ θαηψηαηε ηαρχηεηα ησλ 
αληιηψλ 
(Ρπζκηδφκελε απφ 30 σο 100%, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ην 50%) 
Η ηαρχηεηα ηεο αληιίαο ζα κεηαβάιιεηαη φηαλ ε ηηκή ηνπ dt ζα είλαη ζην 
εχξνο κεηαμχ «dtFs» θαη «dtMin».  
Γηα λα βεβαησζείηε φηη έρεηε μεθηλήζεη ζσζηά ηηο αληιίεο, ε ηαρχηεηα 
εθθίλεζεο ζα είλαη πάληα 100% γηα δχν δεπηεξφιεπηα.  

 
*

  Settings   ----------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C  
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Maxtemp tank2  65°C 
 dT Max tank2  7°C       
 dT Min tank2  3°C 
  Min rev pump  50% 
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 Ρύθμιζη ηασύηηηαρ με ηςπική ανηλία 

«Έιεγρνο ηαρχηεηαο Triac» 

 
 

* Ρύθμιζη ηασύηηηαρ με ηλιακή ανηλία ςτηλήρ αποδοηικόηηηαρ 
(Γηαθχκαλζε PWM ViH = 4...15V VDC / 100...4000 Hz, ViL = <0,5V VDC) 

 

 
 

Ο έιεγρνο ηεο ηαρχηεηαο ησλ αληιηψλ θαζηζηά δπλαηή ηελ επίηεπμε ηεο 
αλψηαηεο πνζφηεηαο ελέξγεηαο κε ηνπο ειηαθνχο καο ζπιιέθηεο. 

2.8 Mintemp collector (Καηώηαηη θεπμοκπαζία ζςλλέκηη)  

 
- Απηή ε ξχζκηζε επηπέδνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηνλ θαζνξηζκφ κηαο 
θαηψηαηεο ζεξκνθξαζίαο ζηνλ ζπιιέθηε γηα ηελ έγθξηζε ηεο ειηαθήο 
θφξησζεο.  
(Ρπζκηδφκελε απφ 0°C σο 99°C. (πξνεπηιεγκέλε ηηκή 25°C)) 
 

 

  Settings   ----------------- --  ----- 
 Maxtemp tank1  65°C 
 dT Max tank1  7°C       
 dT Min tank1  3°C 
 Min rev pump  50% 
 dT Fs   30°C 

  Mintemp coll.  25°C 

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Δκκίνηζη 
ανηλίαρ  

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Διεγρφκελν εχξνο 

ηαρχηεηαο 
 0% 

  

Δκκίνηζη 

ανηλίαρ  

dTMin dTMax 

 

100% 

  

Καη. πεπιζηπ. 
ανηλίαρ  

  

dTFs 

 
dTFs 

 

Διεγρφκελν εχξνο 
ηαρχηεηαο 
 

30% 

  



 
 

205 
 
 

2.9 Maxtemp tank2  

Αλψηαηε ζεξκνθξαζία δεμακελήο 2 
Γηαζέζηκε κφλν ζηα ζπζηήκαηα κε δχν δεμακελέο (2 θαη 3) 
- Αλψηαηε ηηκή ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ λεξνχ πνπ ζέιεηε ζηε δεμακελή 2. 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 15 σο ηνπο 95°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 

65°C) 

2.10 dTMax tank2  

Αλψηαηε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο δεμακελήο 2   
Γηαζέζηκε κφλν ζην ζχζηεκα κε δχν δεμακελέο (2 θαη 3) 
- Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ ζπιιέθηε T1 θαη ηεο 
ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 2 T4 γηα ηελ εθθίλεζε ηεο θχξηαο αληιίαο 1 

κε ην ζχζηεκα 2 ή ηεο αληιίαο 2 κε ην ζχζηεκα 3.  
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 3 σο ηνπο 40°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 
15°C) 

2.11 dTMin tank2  

Καηψηαηε δηαθνξά ζεξκνθξαζίαο δεμακελήο 2   
Γηαζέζηκε κφλν ζην ζχζηεκα κε δχν δεμακελέο (2 θαη 3) 
- Γηαθνξά κεηαμχ ηεο ζεξκνθξαζίαο ηνπ ζπιιέθηε T1 θαη ηεο 
ζεξκνθξαζίαο ηεο δεμακελήο 2 T4 γηα ην ζηακάηεκα ηεο θχξηαο αληιίαο 
1 κε ην ζχζηεκα 2 ή ηεο αληιίαο 2 κε ην ζχζηεκα 3.  
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 2°C σο ηνπο 35°C (dTMin <=2°C dTMax Tank 2) 
κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 7°C) 

 
Πξνζνρή:  
΢ε έλα ζχζηεκα κε δχν δεμακελέο ζα κπνξνχζαηε λα επηιέμεηε κηα 
δεμακελή πξνηεξαηφηεηαο ζην κελνχ «Service» (Τπεξεζίεο) ηνπ 
ππνκελνχ «Priority tank» (Γεμακελή πξνηεξαηφηεηαο), θαη λα επηιέμεηε 
επίζεο ηνλ ρξφλν ηνπ θχθινπ θφξησζεο γηα ηε δεπηεξεχνπζα δεμακελή 
ζηα ππνκελνχ «Prio tank load» (Φφξησζε δεμακελήο πξνηεξαηφηεηαο) 
θαη «Prio tank break» (Γηαθνπή δεμακελήο πξνηεξαηφηεηαο).   

 

2.12 Delay P2 (Καθςζηέπηζη P2   

 
Γηαζέζηκε κφλν κε ην ζχζηεκα 7 
- ρξφλνο θαζπζηέξεζεο γηα ηελ εθθίλεζε ηεο αληιίαο P2 κεηά απφ ηελ 
εθθίλεζε ηεο αληιίαο P1. 
- Δπηιέμηε κε (+) ή (-) ηελ γξακκή «delay P2» (Καζπζηέξεζε P2) θαη 
παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηελ γξακκή.  
- Μπνξείηε ηψξα λα επηιέμεηε ηελ θαζπζηέξεζε γηα ηελ εθθίλεζε P2 κε 
(+) ή (-). (Ρπζκηδφκελε απφ 0 σο 30 ιεπηά, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ην 1 

ιεπηφ) 
 

 

  Settings   ----------------- --  ----- 
 dT Max tank1  20°C       
 dT Min tank1  5°C 
 Min rev pump  50% 
 dT Fs   30°C 
 MinTemp coll.  0°C 
  delay P2  1min 
 



 
 
 

206 
 
 

EXTRA FUNCTIONS (ΔΞΣΡΑ ΛΔΙΣΟΤΡΓΙΔ΢) 

2.13 Λειηοςπγία θεπμοζηάηη 
  

Γηαζέζηκε κφλν εάλ έρεη επηιεγεί ζην ππνκελνχ έμηξα ιεηηνπξγηψλ ε 
έμηξα ιεηηνπξγία «θεπμοζηάηη» 

 

 
 

2.13.1 Start (Δκκίνηζη 
 

- Ρχζκηζε επηπέδνπ γηα ηελ εθθίλεζε ηεο πξφζζεηεο πεγήο ζεξκφηεηαο 
(P3) φηαλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ λεξνχ ζην επάλσ κέξνο ηεο δεμακελήο (T3) 

ππνρσξήζεη θάησ απφ απηήλ ηελ ξχζκηζε επηπέδνπ.  
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 20 σο ηνπο 90°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 55°C) 

 

2.13.2 Hysteresis (Τζηέπηζη) 

 
- Σηκή ηεο πζηέξεζεο γηα ην ζηακάηεκα ηεο πξφζζεηεο πεγήο ζεξκφηεηα ο 
(P3) φηαλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ λεξνχ ζην επάλσ κέξνο ηεο δεμακελήο (T3) 
ππεξβαίλεη ηελ ζεξκνθξαζία εθθίλεζεο ζπλ ηελ ηηκή πζηέξεζεο. 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 2 σο ηνπο 30°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 10°C) 
 

2.14 Λειηοςπγία τύξηρ 
  

Γηαζέζηκε κφλν εάλ έρεη επηιεγεί ζην ππνκελνχ έμηξα ιεηηνπξγηψλ ε 
έμηξα ιεηηνπξγία «τύξηρ» 

 
 

 

 

Θεξκνθξαζία λεξνχ πάλσ κέξνπο δεμακελήο 
1 T3 (°C) 

΢ηακάηεκα ςχμεο 
(εθθίλεζε - 
πζηέξεζε) 

Δθθίλεζε 
ςχμεο 
 

          P3 

Θεξκνθξαζία λεξνχ πάλσ κέξνπο 
δεμακελήο 1 T3 (°C) 

Δθθίλεζε T3  

Δθθίλεζε 
T3 + 
πζηέξεζε 
 

Έξηπα P3 
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2.14.1 Δκκίνηζη τύξηρ 
  

- Ρχζκηζε επηπέδνπ γηα ηελ εθθίλεζε ςχμεο ηεο δεμακελήο 1 
(ελεξγνπνηψληαο ηελ έμνδν P3) ζε κηα άιιε πεγή απνζήθεπζεο 
ζεξκφηεηαο, γηα παξάδεηγκα φηαλ ε ζεξκνθξαζία ηνπ λεξνχ ζην επάλσ 
κέξνο ηεο δεμακελήο 1 (T3) ππεξβαίλεη απηή ηε ξχζκηζε επηπέδνπ. 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 20 σο ηνπο 90°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 75°C) 

 

2.14.2 Τζηέπηζη τύξηρ 

 
- Σηκή ηεο πζηέξεζεο γηα ην ζηακάηεκα ηεο ςχμεο ηεο δεμακελήο 1 φηαλ ε 
ζεξκνθξαζία ηνπ λεξνχ ζην επάλσ κέξνο ηεο δεμακελήο (T3) είλαη θάησ 
απφ ηε ζεξκνθξαζία εκκίνηζηρ τύξηρ κείνλ ηελ ηηκή πζηέξεζεο. 

(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 1 σο ηνπο 30°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 10°C) 
 

2.15 Diff control Function (Λειηοςπγία ελέγσος διαθοπικού  
 

Γηαζέζηκε κφλν εάλ έρεη επηιεγεί ζην ππνκελνχ έμηξα ιεηηνπξγηψλ ε 
έμηξα ιεηηνπξγία «ελέγσος διαθοπικού» 

 

 
 

2.15.1 Max cold tank (Ανώηαηη τύξη δεξαμενήρ  

 
- Αλψηαην επίπεδν ζηε δεμακελή 1 γηα ην ζηακάηεκα ηεο ιεηηνπξγίαο 
αληαιιαγήο (T3 = TC).  
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 15 σο ηνπο 95°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 65°C) 
 

2.15.2 Min warm tank (Καηώηαηη θέπμανζη δεξαμενήρ)  

 
- Καηψηαην επίπεδν ζηελ εμσηεξηθή δεμακελή γηα ηελ εθθίλεζε ηεο 
ιεηηνπξγίαο αληαιιαγήο (T4 = TW). (Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 0 σο ηνπο 
95°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 15°C) 
 

2.15.3 dTMax (Ανώηαηη διαθοπά θεπμοκπαζίαρ): 

- Σηκή ηεο δηαθνξάο κεηαμχ ηεο ςπρξήο θαη ηεο ζεξκήο πεγήο 
απνζήθεπζεο γηα ηελ εθθίλεζε ηεο ιεηηνπξγίαο αληαιιαγήο. (Ρπζκηδφκελε 
απφ ηνπο 3 σο ηνπο 40°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 15°C) 

 

Θεξκή πεγή απνζήθεπζεο TW 
Φπρξή πεγή απνζήθεπζεο TC 

Καηψηαηε 

ζέξκαλζε 

δεμακελήο 

Αλψηαηε ςχμε 

δεμακελήο 

Έξηπα 
P3 

dTMin dTMax 
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2.15.4 dTMin (Καηώηαηη διαθοπά θεπμοκπαζίαρ) 

 
- Σηκή ηεο δηαθνξάο κεηαμχ ηεο ςπρξήο θαη ηεο ζεξκήο πεγήο 
απνζήθεπζεο γηα ην ζηακάηεκα ηεο ιεηηνπξγίαο αληαιιαγήο. (Ρπζκηδφκελε 
απφ ηνπο 2 σο ηνπο 30°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 7°C) 

2.16 Λειηοςπγία πποζηαζίαρ από ζηαζιμόηηηα  

 
Γηαζέζηκε κφλν εάλ έρεη επηιεγεί ζην ππνκελνχ έμηξα ιεηηνπξγηψλ ε 
έμηξα ιεηηνπξγία «πποζηαζίαρ από ζηαζιμόηηηα» 

 
 

 
 

2.16.1 Δπίπεδο εκκίνηζηρ:  

 
- Ρχζκηζε επηπέδνπ ζηνλ ζπιιέθηε (T1) γηα ηελ εθθίλεζε ηεο ιεηηνπξγίαο, ε 
αληιία P1 ζα ελεξγνπνηεζεί γηα ηελ εθθέλσζε ηεο ζεξκήο ζεξκνθξαζίαο 
ηνπ ζπιιέθηε κέζσ ηνπ ξειέ P3. (Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 0 σο ηνπο 200°C, 
κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 110°C) 

 

2.16.2 Δπίπεδο ζηαμαηήμαηορ:  
 

- Ρχζκηζε επηπέδνπ ζηνλ ζπιιέθηε (T1) γηα ην ζηακάηεκα ηεο ιεηηνπξγίαο 
πξνζηαζίαο απφ ζηαζηκφηεηα, νη αληιίεο P1 θαη P3 ζα απελεξγνπνηεζνχλ. 
(Ρπζκηδφκελε απφ ηνπο 0 σο ηνπο 150°C, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηνπο 90°C) 
 

 

 

 

 

΢ςλλέκηηρ (T1°C) Δπίπεδν 

ζηακαηήκαηνο 

 

Δπίπεδν 
εθθίλεζεο 
 

P1 

Γεξαμενή (T2°C) 

P3 

Σππηθφο θχθινο 

θφξησζεο 

 

Κχθινο πξνζηαζίαο 
απφ ζηαζηκφηεηα 
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3 Μενού Operation (Λειηοςπγία 
 

 

3.1 Αςηόμαηη λειηοςπγία και απενεπγοποίηζη 
 
- Γηα λα ζέζεηε ην ζχζηεκά ζαο ζε απηφκαηε ιεηηνπξγία, πηέζηε (+) ή (-) 
γηα λα επηιέμεηε ηε γξακκή «Automatic» θαη παηήζηε (►) γηα λα 

ελεξγνπνηήζεηε απηή ηελ θαηάζηαζε ιεηηνπξγίαο.  
 
- Γηα λα ζέζεηε ην ζχζηεκά ζαο ζε ιεηηνπξγία απελεξγνπνίεζεο 
επαλαιάβεηε ηελ ίδηα δηαδηθαζία φπσο παξαπάλσ. 
 

3.2 Λειηοςπγία καπνοδοσοκαθαπιζηή 

ΠΡΟΔΙΓΟΠΟΙΗ΢Η - ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΗ΢ΣΔ ΜΔ ΓΙΚΗ ΢Α΢ ΔΤΘΤΝΗ:  
Η θέπμανζη σώπος έσει πςθμιζηεί ζηην ανώηαηη θεπμοκπαζία για ηην 
αποηποπή ςπεπθέπμανζηρ ηος καςζηήπα. Μεπικοί ζυλήνερ θέπμανζηρ 
μποπούν να καηαζηπαθούν ζε θεπμοκπαζίερ άνυ ηυν 40°C! 
 
Η ιεηηνπξγία «καπνοδοσοκαθαπιζηή» ρξεζηκνπνηείηαη γηα: 

 κεηξήζεηο θαπλψλ εμάηκηζεο ζην ζχζηεκα ζέξκαλζεο 

 γηα ηελ ηνπνζέηεζε αλψηαηνπ θνξηίνπ ζέξκαλζεο ζην ζχζηεκα 

 (θαχζε πηζαλψλ επηθαζίζεσλ ζηνλ θαπζηήξα, φηαλ ιεηηνπξγεί γηα 
παξαηεηακέλεο πεξηφδνπο κε κεξηθφ θνξηίν) 

 
 
Πξνζνρή ζηνπο θαλφλεο αζθαιείαο φηαλ ρξεζηκνπνηείηαη ε ιεηηνπξγία 
«καπνοδοσοκαθαπιζηή»: 
 
1. Η ιεηηνπξγία «καπνοδοσοκαθαπιζηή» ελεξγνπνηείηαη γηα ην ρξφλν πνπ 

ρξεηάδεηαη.  
Καηά ηε δηάξθεηα ηεο ιεηηνπξγίαο θαπλνδνρνθαζαξηζηή νη έμνδνη: 
P3, (κε MULTIPLEX P4, P5, P7, P9, P10) ζα ελεξγνπνηεζνχλ 
P1, P2 (κε MULTIPLEX P6, P8) ζα απελεξγνπνηεζνχλ 

ΠΡΟΔΙΓΟΠΟΙΗ΢Η: μην ςπεπθεπμαίνεηε ηο ζύζηημά ζαρ! 
 

2. Όηαλ ηειεηψζεη ν «καπνοδοσοκαθαπιζηήρ», ζβήζηε γηα κεξηθά 
δεπηεξφιεπηα ηνλ ειηαθφ ειεγθηή DUPLEX. 
Απενεπγοποίηζη (ελεξγφ) 
 

3. ΢ηε ζπλέρεηα πξηλ απφ ηελ επαλεθθίλεζε ηνπ ειηαθνχ ειεγθηή Duplex 
ειέγμηε φια ηα ζηνηρεία (ζσιήλεο…) ηεο εγθαηάζηαζήο ζαο γηα λα 
βεβαησζείηε φηη δελ έρεη παξαηεξεζεί θακία δεκηά  
Αςηόμαηο (ελεξγφ) 

  Operation----------------- --  ----- 
  
 Automatic  (Active)  
 OFF    
 Chimney sweep 
 

 Manual testing 
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3.3 Υειποκίνηηη δοκιμαζηική λειηοςπγία:  

 

 
 

- ΢ε απηήλ ηελ ιεηηνπξγία κπνξείηε λα ειέγμεηε ηελ εξγαζία ηεο αληιίαο 
1, ηεο αληιίαο 2/βαιβίδαο θαη ησλ έμηξα εμφδσλ. Μπνξείηε επίζεο λα 
ειέγμεηε ηηο ηηκέο φισλ ησλ εηζφδσλ αηζζεηήξσλ.  
(ζεκείσζε: ε είζνδνο αηζζεηήξα πνπ δελ ρξεζηκνπνηείηαη ζεκεηψλεηαη 
κε ηελ αλψηαηε ηηκή) 
 
- Γηα λα ελεξγνπνηήζεηε ηελ έμνδν επηιέμηε κε (+) ή (-) ηελ επηζπκεηή 
γξακκή θαη παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε απηή ηε γξακκή. Σψξα κε 
(+) ή (-) κπνξείηε λα ειέγμεηε ηηο δηαθνξεηηθέο εμφδνπο. 
 
- Η ελεξγνπνίεζε ησλ αληιηψλ μεθηλά κε ηελ θαηψηαηε ηηκή xx% πνπ 
ξπζκίδεηαη ζην κελνχ «Setting» (Ρχζκηζε) (δείηε παξαθάησ ηελ ελφηεηα 
Σασύηηηα ανηλίαρ) θαη κπνξείηε λα απμήζεηε ηελ ηηκή απηή κέρξη ην 
100% ζε βήκαηα ηνπ 5% κε ην πιήθηξν (+). 

 

 
 

- Πξνζνρή: Όηαλ βγαίλεηε απφ ην κελνχ απηφ φιεο νη έμνδνη 
απελεξγνπνηνχληαη. 
 

- Παηήζηε επαλεηιεκκέλα (◄) γηα λα επηζηξέςεηε ζην βαζηθφ κελνχ. 

  Operation----------------- --  ----- 
 P1  90% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 

  Operation----------------- --  ----- 
 P1  0% 
 P2 0% 
 P3 0% 
 T1 _ _ °C T2 _ _°C 
 T3 _ _ °C T4_ _°C  
 T5 _ _ °C 
 GT _ °C F _ _ L/min P _ _ Bar 
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4 Μενού υπών λειηοςπγίαρ:  
 
΢ην κελνχ απηφ κπνξείηε λα δείηε ηελ γξαθηθή παξάζηαζε ησλ σξψλ 
ιεηηνπξγίαο, ηνπ dt, ηεο ηζρχνο θαη ηεο ελέξγεηαο πνπ έρεη θαηαγξαθεί απφ ηνλ 
ειεγθηή. 
 

 
 

Ο ειεγθηήο έρεη ηε δπλαηφηεηα λα εγγξάςεη θαη λα απνζεθεχζεη φια ηα 
ζηνηρεία θαη ηηο παξακέηξνπο ηεο εγθαηάζηαζεο ζε κηα θάξηα SD. Απηή ε 
ιχζε είλαη ελδηαθέξνπζα γηα λα δείηε θαη λα αλαιχζεηε ηελ απνδνηηθφηεηα ηεο 
ειηαθήο εγθαηάζηαζεο θαη επίζεο γηα λα δηακνξθψζεηε ηηο παξακέηξνπο ηεο 
εγθαηάζηαζεο ζηνλ ππνινγηζηή ζαο. (Απηέο νη ιεηηνπξγίεο απαηηνχλ έλα 
εηδηθφ Κηη θαηαγξαθήο ζηνηρείσλ TiSUN κε ινγηζκηθφ. Αξηζκφο παξαγγειίαο 
Tisun 1510327)  
 
Αθνχ ηνπνζεηεζεί ε θάξηα SD, πξέπεη λα ηελ ελεξγνπνηήζεηε: 
Δπηιέμηε κε (+) ή (-) ηελ γξακκή ηεο θάξηαο SD θαη παηήζηε (►) γηα λα 
επηζεκάλεηε ηελ γξακκή. Σψξα κε ην (+) ή (-) κπνξείηε λα ελεξγνπνηήζεηε ή 
λα απελεξγνπνηήζεηε ηελ θάξηα SD. 
 
Κάπηα SD  Deactivate (Απενεπγοποίηζη) => ε θάξηα SD είλαη 

έηνηκε γηα ρξήζε 
Κάπηα SD Activate (Δνεπγοποίηζη) => ε θάξηα SD είλαη 

αλελεξγή ή απελεξγνπνηεκέλε 
 
Πξνζνρή:  
- Η εγγξαθή ησλ ζηνηρείσλ ζηελ θάξηα SD είλαη δπλαηή, κφλν φηαλ έρεη 
ηνπνζεηεζεί θαη ελεξγνπνηεζεί ε θάξηα SD. (Όια ηα ζηνηρεία πνπ έρνπλ ήδε 
θαηαγξάθεη απφ ηνλ ειηαθφ ειεγθηή πξηλ απφ δελ ζα εγγπαθούν ζηνλ 

ππνινγηζηή) 
- Όηαλ έρεη ηνπνζεηεζεί θαη ελεξγνπνηεζεί ε θάξηα SD είλαη νξαηφ έλα κηθξφ 
ινγφηππν θάξηαο SD ζηελ θχξηα νζφλε. 
- ΢ημανηικό: Μελ απνζπλδέεηε ηελ θάξηα SD πξηλ ηελ απελεξγνπνηήζεηε. 

 

 
 

 
 
 

 
 
Λειηοςπγία   0.0 ώπερ 

-  + 
0 εκέξεο 00 
ψξεο 

  Operation h-------------- --  ---   -- 
  Operation        _ _ h 
 dT _ _°C 

Power _ _kW 
Energy _ _kWh 

SD card Deactivated 
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Μεηαθηλήζηε ηνλ δξνκέα ψξαο κε (+) ή (-) γηα λα πξνβάιεηε ηελ πιήξε 

θιίκαθα. 
Η θιίκαθα απηήο ηεο γξαθηθήο παξάζηαζεο κπνξεί λα αιιάμεη ζην κελνχ 
«Service» (Τπεξεζίεο) ηνπ ππνκελνχ «Time graph temp» (Γξάθεκα ρξφλνπ 
ζεξκνθξαζίαο). 
 

 

 
 

- Δπηιέμηε κε ηα πιήθηξα (+) ή (-) ηελ γξακκή «Time graf op» (Γξάθεκα 
ρξφλνπ ιεηηνπξγίαο) θαη παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε ηελ γξακκή. 
- Αιιάμηε ηψξα ηελ θιίκαθα κε (+) ή (-)  
  (Ρπζκηδφκελε απφ 1 σο 48 ψξεο, κε εξγνζηαζηαθή ξχζκηζε ηε 1 ψξα) 
- Παηήζηε επαλεηιεκκέλα (◄) γηα λα επηζηξέςεηε ζην βαζηθφ κελνχ. 

4.1 ΢εη εθαπμογήρ, καηαγπαθήρ ζηοισείυν 

 
Ο ειεγθηήο έρεη επίζεο ηε δπλαηφηεηα λα εγγξάςεη φια ηα ζηνηρεία θαη ηηο 
παξακέηξνπο ηεο εγθαηάζηαζεο ζε κηα θάξηα SD. Απηή ε ιχζε είλαη 
ελδηαθέξνπζα γηα λα δείηε θαη λα αλαιχζεηε ηελ απνδνηηθφηεηα ηεο ειηαθήο 
εγθαηάζηαζεο θαη επίζεο γηα λα δηακνξθψζεηε ηελ εγθαηάζηαζε ζηνλ 
ππνινγηζηή ζαο. (Με ην TiSUN Κηη θαηαγξαθήο ζηνηρείσλ αξηζ. 1510327) 
 
g) ΢ςζηήμαηα και παπάμεηποι για ηην εγκαηάζηαζη 

(Πξνγξάκκαηα, έμηξα ιεηηνπξγίεο, έιεγρνο ηαρχηεηαο, δεμακελή 
πξνηεξαηφηεηαο, αηζζεηήξαο ξνήο…) 
- Οπίζηε ηιρ παπαμέηποςρ για ηο ζύζηημα ζηον ςπολογιζηή και 

μεηαθέπεηε ηα ζηοισεία ζηον ελεγκηή 
- Αναλύζηε ηιρ καηαγεγπαμμένερ παπαμέηποςρ από ηην κάπηα SD ζηον 

ςπολογιζηή 

Απηφ απαηηεί πιηθφ θαη ινγηζκηθφ: ΢εη θάξηαο SD 
- Δγγπάτηε ηα ηπέσονηα ζηοισεία λειηοςπγίαρ από ηο ηλιακό ζύζηημα 

ζηην κάπηα SD 
 Απηφ απαηηεί πιηθφ θαη ινγηζκηθφ: ΢εη θάξηαο SD, Κάξηα SD > 1GB 

 
h)  ΢ηοισεία λειηοςπγίαρ, έλεγσορ ζςζηήμαηορ και μέηπηζη ηηρ ενέπγειαρ 

(Μπνξνχλ λα εγγξαθνχλ ζηνηρεία ηνπ ζπζηήκαηνο, φπσο ε ελέξγεηα, νη 
ψξεο ιεηηνπξγίαο, νη ζεξκνθξαζίεο ησλ αηζζεηήξσλ, ε ηαρχηεηα ησλ αληιηψλ 
θαη ε δηαθνπή ρξφλνπ πξνηεξαηφηεηαο, ε ξνή…) 
- Δγγπάτηε μόνιμα ζηην κάπηα SD ηα ζηοισεία λειηοςπγίαρ 

Απαηηεί πιηθφ θαη ινγηζκηθφ: ΢εη θάξηαο SD 
- Αναλύζηε ηα ζηοισεία λειηοςπγίαρ, έλεγσορ ζςζηήμαηορ και μέηπηζη 

ηηρ ενέπγειαρ ζηον ςπολογιζηή 
Απαηηεί πιηθφ θαη ινγηζκηθφ: ΢εη θάξηαο SD 

 

  Service-------------          -   ------  
Protection func.   

 Flow meter  yes 
Liter / impulse  10 
Factory setting  no 
Reset op time  no 
Time graf temp        5m 

 Time graf op              1h 
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Πξνζνρή: 
Για ηιρ ακόλοςθερ λειηοςπγίερ απαιηείηαι ηο ειδικό TiSUN Κιη 
καηαγπαθήρ ζηοισείυν απιθ. 1510327  

- Οξίζηε ηηο παξακέηξνπο γηα ην ζχζηεκα ζηνλ ππνινγηζηή θαη κεηαθέξεηε 
ηα ζηνηρεία ζηνλ ειεγθηή 
- Αλαιχζηε ηηο θαηαγεγξακκέλεο παξακέηξνπο απφ ηελ θάξηα SD ζηνλ 

ππνινγηζηή 
- Αλαιχζηε ηα ζηνηρεία ιεηηνπξγίαο, έιεγρνο ζπζηήκαηνο θαη κέηξεζε ηεο 

ελέξγεηαο ζηνλ ππνινγηζηή 
 
Για ηιρ ακόλοςθερ λειηοςπγίερ δεν απαιηείηαι ειδικό TiSUN Κιη 
καηαγπαθήρ ζηοισείυν  
(Γηα απηήλ ηελ ιεηηνπξγία απαηηείηαη κφλν κηα θελή θάξηα SD. Γελ 

πεξηιακβάλεηαη κε ηνλ ειεγθηή) 
- Μφληκε εγγξαθή ζηελ θάξηα SD ησλ ζηνηρείσλ ιεηηνπξγίαο 

  - Δγγξαθή ησλ ηξερφλησλ ζηνηρείσλ ιεηηνπξγίαο απφ ηνλ ειεγθηή ζηελ 
θάξηα SD  
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5 Μενού Temperatures (Θεπμοκπαζίερ) 
 

 
 

- ΢ε απηφ ην κελνχ κπνξείηε λα δείηε ηηο ζηηγκηαίεο ηηκέο φισλ ησλ 
ζπλδεδεκέλσλ αηζζεηήξσλ. 
- Με (+) ή (-) κπνξείηε λα επηιέμεηε έλαλ αηζζεηήξα θαη λα δείηε ην 
γξάθεκα ρξφλνπ ηνπ πηέδνληαο (►). 

 
 

 
 

- Μεηαθηλήζηε ηνλ δξνκέα ψξαο κε (+) ή (-) γηα λα πξνβάιεηε ηελ πιήξε 
θιίκαθα. Όηαλ θζάζεηε ζην άθξν ηνπ πξψηνπ παξαζχξνπ, ην γξάθεκα 
ζα αιιάμεη γηα λα εκθαλίζεη 100 αθφκε κνλάδεο. 
- Μπνξείηε λα αιιάμεηε ηελ θιίκαθα ησλ γξαθεκάησλ απηψλ ζην κελνχ 
«Service» (Τπεξεζίεο) ηνπ ππνκελνχ «Time graph temp” (Γξάθεκα 
ρξφλνπ ζεξκνθξαζίαο). 
 

 
 
- Δπηιέμηε κε ηα πιήθηξα (+) ή (-) ηελ γξακκή «Time graf temp» 
(Γξάθεκα ρξφλνπ ζεξκνθξαζίαο) θαη παηήζηε (►) γηα λα επηζεκάλεηε 
ηελ γξακκή.  
- Μπνξείηε ηψξα λα αιιάμεηε ηελ θιίκαθα κε (+) ή (-) 

(Ρπζκηδφκελε απφ 1 σο 60 ιεπηά, κε εξγνζηαζηαθή ηηκή ηα 5 ιεπηά) 
- Παηήζηε επαλεηιεκκέλα (◄) γηα λα επηζηξέςεηε ζην βαζηθφ κελνχ. 

 

  Service-------------          -   ------  
Protection func.   

 Flow meter  yes 
Liter / impulse  10 
Factory setting  no 
Reset op time  no 

 Time graf temp              5m 
Time graf op        1h 

 

 
 
 

 
 
΢ςλλέκηηρ 1    _ _°C 

-  + 

82 
 

 
50 
 

 
18 

0 :00 

  Temperatures   ---   -- 
  Collector 1         _ _°C 

Tank1 Bottom  _ _°C 
Tank1 Top  _ _°C 
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6 Διδικέρ λειηοςπγίερ 

6.1  Λειηοςπγία άνηληζηρ 

 
Γηα ηελ απνθπγή εκπινθήο ησλ αληιηψλ, φηαλ δελ έρνπλ ελεξγνπνηεζεί 
θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ηειεπηαίσλ 48 σξψλ, ζα ελεξγνπνηεζνχλ γηα 15 
δεπηεξφιεπηα. 

6.2 Λειηοςπγία ποοζηάηη 

 
Γηα θαιχηεξε ελεξγεηαθή απνδνηηθφηεηα, ν νπίζζηνο θσηηζκφο ηνπ ειεγθηή 
ζβήλεη, φηαλ δελ έρεη παηεζεί θαλέλα πιήθηξν γηα 15 ιεπηά. 

6.3 Λειηοςπγία αζθαλείαρ 

 
Γηα ηελ απνηξνπή ιαζψλ κεηά απφ ηελ εγθαηάζηαζε, φιεο νη ζεκαληηθέο 
παξάκεηξνη (ζχζηεκα θαη έμηξα ιεηηνπξγία) δελ είλαη πηα πξνζπειάζηκεο κεηά 
απφ ιεηηνπξγία 4 σξψλ. Δάλ ζέιεηε λα ηξνπνπνηήζεηε ηηο παξακέηξνπο 
απηέο, πξέπεη λα απνζπλδέζεηε θαη λα ζπλδέζεηε ηνλ ειεγθηή. Γελ ππάξρεη 
απψιεηα ξπζκίζεσλ θαηά ηελ απνζχλδεζε, ή κεηά απφ δηαθνπή ηζρχνο. 
 
Μεηά απφ 4 ψξεο κπνξείηε αθφκα λα αιιάμεηε φιεο ηηο ππφινηπεο 
παξακέηξνπο γηα λα βειηηζηνπνηήζεηε ην ζχζηεκά ζαο. 

7 Λοιπά 
 
Αληίζηνηρε ηηκή αηζζεηήξα PT1000:  
(Γηα έιεγρν κε σκφκεηξν, κφλν φηαλ ν αηζζεηήξαο είλαη απνζπλδεδεκέλνο) 
 
-10°C / -14°F  960 ohms 
0°C / 32°F  1000 ohms 
10°C / 50°F 1039 ohms 
20°C / 68°F 1077 ohms 
30°C / 86°F 1116 ohms 
40°C / 104°F 1155 ohms 
50°C / 122°F 1194 ohms 
60°C / 140°F 1232 ohms 
70°C / 158°F 1271 ohms 
80°C / 176°F 1309 ohms 
90°C / 194°F 1347 ohms 
100°C / 212°F 1385 ohms 
120°C / 248°F 1461 ohms 
140°C / 284°F 1535 ohms 

 
 
 
 

Πποζοσή: 
Μνλάδα επέθηαζεο MULTIPLEX 
Δάλ απαηηείηαη έλα πην ζχλζεην ζχζηεκα ή έλα θχθισκα ζέξκαλζεο, ν 
εγθαηαζηάηεο κπνξεί λα πξνζζέζεη ηνλ ειεγθηή multiplex γηα λα 
ελεξγνπνηήζεη απηέο ηηο ιεηηνπξγίεο. 
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8 ΢ημειώζειρ 
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